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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11107]
4 MAART 2016. — Wet tot wijziging van de wet

van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de
regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesector wat de
administratieve boetes betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 21, § 5, eerste lid, 2°, van de wet van
17 januari 2003 met betrekking tot het statuut van de regulator van de
Belgische post- en telecommunicatiesector worden de volgende wij-
zigingen aangebracht :

1° tussen de woorden “toekomt ten bedrage” en de woorden “van
maximaal 5 % van de omzet van de overtreder” worden de woorden
“van maximaal 5.000 euro voor natuurlijke personen en” ingevoegd;

2° de woorden “5.000 euro” worden vervangen door de woorden
“1.000.000 euro voor rechtspersonen”.

Art. 3. Deze wet mag worden geciteerd als “wet administratieve
boetes rechtspersonen”.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 4 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Digitale Agenda en Telecommunicatie,

A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers : 54-1002.
Integraal Verslag : 18 februari 2016.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00186]
21 FEBRUARI 2014. — Wet houdende instemming met het Facultatief

Protocol bij het Verdrag inzake de rechten van het kind betreffende
een mededelingsprocedure, aangenomen te New York op 19 decem-
ber 2011. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
21 februari 2014 houdende instemming met het Facultatief Protocol bij
het Verdrag inzake de rechten van het kind betreffende een medede-
lingsprocedure, aangenomen te New York op 19 decem-
ber 2011 (Belgisch Staatsblad van 20 augustus 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11107]
4 MARS 2016. — Loi modifiant, en ce qui concerne les amendes

administratives, la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du
régulateur des secteurs des postes et télécommunications belges (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. A l’article 21, § 5, alinéa 1er, 2°, de la loi du 17 jan-
vier 2003 relative au statut du régulateur des secteurs des postes et des
télécommunications, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots “maximal de 5.000 euros pour les personnes physiques et”
sont insérés entre les mots “au profit du Trésor public d’un montant” et
les mots “de 5 % au maximum du chiffre d’affaires du contrevenant”;

2° les mots “5.000 euros” sont remplacés par les mots “1.000.000 d’euros
pour les personnes morales”.

Art. 3. La présente loi peut être dénommée “loi relative aux
amendes administratives des personnes morales”.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donne à Bruxelles, le 4 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au développement,
de l’Agenda numérique et des Télécommunications,

A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents de la Chambre des représentants : 54-1002.
Compte rendu intégral : 18 février 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00186]
21 FEVRIER 2014. — Loi portant assentiment au Protocole facultatif

à la Convention relative aux droits de l’enfant établissant une
procédure de présentation de communications, adopté à New York
le 19 décembre 2011. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 21 février 2014 portant assentiment au Protocole facultatif à la
Convention relative aux droits de l’enfant établissant une procédure de
présentation de communications, adopté à New York le 19 décem-
bre 2011 (Moniteur belge du 20 août 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.

21411BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2016 — MONITEUR BELGE



FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00186]
21. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Zustimmung zum Fakultativprotokoll zum Übereinkommen über die Rechte des

Kindes betreffend ein Mitteilungsverfahren, angenommen in New York am 19. Dezember 2011 — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 21. Februar 2014 zur Zustimmung zum
Fakultativprotokoll zum Übereinkommen über die Rechte des Kindes betreffend ein Mitteilungsverfahren, angenom-
men in New York am 19. Dezember 2011.

Diese Übersetzung istvon der Zentrale Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Maldemy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST AUSWÄRTIGE ANGELEGENHEITEN, AUSSENHANDEL
UND ENTWICKLUNGSZUSAMMENARBEIT

21. FEBRUAR 2014 — Gesetz zur Zustimmung zum Fakultativprotokoll zum Übereinkommen über die Rechte des
Kindes betreffend ein Mitteilungsverfahren, angenommen in New York am 19. Dezember 2011

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:
Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.
Art. 2 - Das Fakultativprotokoll zum Übereinkommen über die Rechte des Kindes betreffend ein Mitteilungsver-

fahren, angenommen in New York am 19. Dezember 2011, wird voll und ganz wirksam.
Art. 3 - Die Zuständigkeit des Ausschusses für die Rechte des Kindes, aufgrund von Artikel 12 dieses

Fakultativprotokolls Mitteilungen eines Vertragsstaates entgegenzunehmen, nach denen ein anderer Staat seinen
Verpflichtungen nicht nachkommt, wird anerkannt.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 21. Februar 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Auswärtigen Angelegenheiten
D. REYNDERS

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

Gesehen und mit dem Staatssiegel versehen:

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

ÜBERSETZUNG

Fakultativprotokoll zum Übereinkommen über die Rechte des Kindes betreffend ein Mitteilungsverfahren

Die Vertragsstaaten dieses Protokolls,

in der Erwägung, dass nach den in der Charta der Vereinten Nationen verkündeten Grundsätzen die Anerkennung der
allen Mitgliedern der menschlichen Gesellschaft innewohnenden Würde und der Gleichheit und Unveräußerlichkeit
ihrer Rechte die Grundlage von Freiheit, Gerechtigkeit und Frieden in der Welt bildet,

davon Kenntnis nehmend, dass die Vertragsstaaten des Übereinkommens über die Rechte des Kindes (im Folgenden
als ″Übereinkommen″ bezeichnet) die darin festgelegten Rechte für jedes ihrer Hoheitsgewalt unterstehende Kind ohne
jede Diskriminierung unabhängig von der Rasse, der Hautfarbe, dem Geschlecht, der Sprache, der Religion, der
politischen oder sonstigen Anschauung, der nationalen, ethnischen oder sozialen Herkunft, dem Vermögen, einer
Behinderung, der Geburt oder dem sonstigen Status des Kindes, seiner Eltern oder seines Vormunds anerkennen,

bekräftigend, dass alle Menschenrechte und Grundfreiheiten allgemein gültig und unteilbar sind, einander bedingen
und miteinander verknüpft sind,

außerdem in Bekräftigung des Status des Kindes als Träger von Rechten und als Mensch mit Würde und sich
entwickelnden Fähigkeiten,

in der Erkenntnis, dass die besondere und abhängige Situation von Kindern ihnen beim Einlegen von Rechtsbehelfen
wegen einer Verletzung ihrer Rechte erhebliche Schwierigkeiten bereiten kann,

in der Erwägung, dass dieses Protokoll die nationalen und regionalen Mechanismen verstärken und ergänzen wird,
die es Kindern ermöglichen, Beschwerden wegen einer Verletzung ihrer Rechte einzulegen,

in der Erkenntnis, dass das Wohl des Kindes beim Einlegen von Rechtsbehelfen wegen einer Verletzung der Rechte
des Kindes ein vorrangig zu berücksichtigender Gesichtspunkt sein sollte und dass dabei auf allen Ebenen der
Notwendigkeit kindgerechter Verfahren Rechnung getragen werden sollte,

die Vertragsstaaten dazu ermutigend, geeignete nationale Mechanismen einzurichten, um einem Kind, dessen Rechte
verletzt wurden, den Zugang zu wirksamen Rechtsbehelfen auf innerstaatlicher Ebene zu ermöglichen,
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unter Hinweis auf die wichtige Rolle, die die nationalen Menschenrechtsinstitutionen und andere mit der Förderung
und dem Schutz der Rechte des Kindes betraute zuständige Fachinstitutionen in dieser Hinsicht spielen können,

in der Erwägung, dass es zur Verstärkung und Ergänzung dieser nationalen Mechanismen und zur weiteren
Verbesserung der Durchführung des Übereinkommens und gegebenenfalls der dazugehörigen Fakultativprotokolle
betreffend den Verkauf von Kindern, die Kinderprostitution und die Kinderpornographie sowie betreffend die
Beteiligung von Kindern an bewaffneten Konflikten angebracht wäre, dem Ausschuss für die Rechte des Kindes (im
Folgenden als ″Ausschuss″ bezeichnet) die Wahrnehmung der in diesem Protokoll vorgesehenen Aufgaben zu
ermöglichen,

haben Folgendes vereinbart:

TEIL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1
Zuständigkeit des Ausschusses für die Rechte des Kindes

1. Ein Vertragsstaat dieses Protokolls erkennt die in diesem Protokoll vorgesehene Zuständigkeit des Ausschusses
an.

2. Der Ausschuss übt seine Zuständigkeit gegenüber einem Vertragsstaat dieses Protokolls nicht in Angelegen-
heiten aus, die die Verletzung von Rechten aus einer Übereinkunft betreffen, der dieser Staat nicht als Vertragspartei
angehört.

3. Der Ausschuss nimmt keine Mitteilung entgegen, die einen Staat betrifft, der nicht Vertragspartei dieses
Protokolls ist.

Artikel 2
Allgemeine Grundsätze für die Wahrnehmung der Aufgaben des Ausschusses

Bei der Erfüllung der ihm durch dieses Protokoll übertragenen Aufgaben lässt sich der Ausschuss vom Grundsatz
des Wohls des Kindes leiten. Er trägt außerdem den Rechten sowie der Meinung des Kindes Rechnung, wobei die
Meinung des Kindes angemessen und entsprechend dem Alter und der Reife des Kindes zu berücksichtigen ist.

Artikel 3
Verfahrensordnung

1. Der Ausschuss gibt sich eine Verfahrensordnung, die bei der Erfüllung der ihm durch dieses Protokoll
übertragenen Aufgaben zu beachten ist. Dabei berücksichtigt er insbesondere Artikel 2, um zu gewährleisten, dass die
Verfahren kindgerecht sind.

2. Der Ausschuss nimmt in seine Verfahrensordnung Schutzbestimmungen auf, um einer Manipulation des Kindes
durch diejenigen, die in seinem Namen handeln, vorzubeugen; er kann die Prüfung jeder Mitteilung ablehnen, die
seiner Auffassung nach nicht dem Wohl des Kindes entspricht.

Artikel 4
Schutzmaßnahmen

1. Ein Vertragsstaat trifft alle geeigneten Maßnahmen, um sicherzustellen, dass seiner Hoheitsgewalt unterste-
hende Einzelpersonen infolge einer Mitteilung an oder einer Zusammenarbeit mit dem Ausschuss aufgrund dieses
Protokolls nicht einer Menschenrechtsverletzung, Misshandlung oder Einschüchterung ausgesetzt werden.

2. Die Identität einer betroffenen Einzelperson oder Personengruppe darf ohne deren ausdrückliche Zustimmung
nicht öffentlich bekannt gemacht werden.

TEIL II — Mitteilungsverfahren

Artikel 5
Mitteilungen von Einzelpersonen

1. Mitteilungen können von oder im Namen einer der Hoheitsgewalt eines Vertragsstaats unterstehenden
Einzelperson oder Personengruppe eingereicht werden, die behauptet, Opfer einer Verletzung eines Rechts aus einer
der nachstehenden Übereinkünfte, denen der Staat als Vertragspartei angehört, durch diesen Vertragsstaat zu sein:

a) dem Übereinkommen;
b) dem Fakultativprotokoll zum Übereinkommen betreffend den Verkauf von Kindern, die Kinderprostitution und

die Kinderpornographie;
c) dem Fakultativprotokoll zum Übereinkommen betreffend die Beteiligung von Kindern an bewaffneten

Konflikten.
2. Wird eine Mitteilung im Namen einer Einzelperson oder Personengruppe eingereicht, so hat dies mit ihrer

Zustimmung zu geschehen, es sei denn, der Verfasser kann rechtfertigen, ohne eine solche Zustimmung in ihrem
Namen zu handeln.

Artikel 6
Vorläufige Maßnahmen

1. Der Ausschuss kann jederzeit nach Eingang einer Mitteilung und bevor eine Entscheidung in der Sache selbst
getroffen worden ist, dem betreffenden Vertragsstaat ein Gesuch zur sofortigen Prüfung übermitteln, in dem er
aufgefordert wird, die vorläufigen Maßnahmen zu treffen, die unter außergewöhnlichen Umständen gegebenenfalls
erforderlich sind, um einen möglichen nicht wiedergutzumachenden Schaden für das oder die Opfer der behaupteten
Verletzung abzuwenden.

2. Übt der Ausschuss sein Ermessen nach Absatz 1 aus, so bedeutet das keine Entscheidung über die Zulässigkeit
der Mitteilung oder in der Sache selbst.

Artikel 7
Zulässigkeit

Der Ausschuss erklärt eine Mitteilung für unzulässig,
a) wenn sie anonym ist;
b) wenn sie nicht schriftlich eingereicht wird;
c) wenn sie einen Missbrauch des Rechts auf Einreichung solcher Mitteilungen darstellt oder mit den

Bestimmungen des Übereinkommens und/oder der dazugehörigen Fakultativprotokolle unvereinbar ist;
d) wenn dieselbe Sache bereits vom Ausschuss untersucht worden ist oder in einem anderen internationalen

Untersuchungs- oder Streitregelungsverfahren geprüft worden ist oder geprüft wird;
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e) wenn nicht alle zur Verfügung stehenden innerstaatlichen Rechtsbehelfe erschöpft worden sind. Dies gilt nicht,
wenn das Verfahren bei der Anwendung solcher Rechtsbehelfe unangemessen lange dauert oder keine wirksame
Abhilfe erwarten lässt;

f) wenn die Mitteilung offensichtlich unbegründet ist oder nicht hinreichend begründet wird;
g) wenn die der Mitteilung zugrunde liegenden Tatsachen vor dem Inkrafttreten dieses Protokolls für den

betreffenden Vertragsstaat eingetreten sind, es sei denn, dass sie auch nach diesem Zeitpunkt weiterbestehen;
h) wenn die Mitteilung nicht innerhalb eines Jahres nach der Erschöpfung der innerstaatlichen Rechtsbehelfe

eingereicht wird, außer in Fällen, in denen der Verfasser nachweisen kann, dass eine Einreichung innerhalb dieser Frist
nicht möglich war.

Artikel 8
Übermittlung der Mitteilung

1. Sofern nicht der Ausschuss eine Mitteilung für unzulässig erachtet, ohne sich dabei an den betreffenden
Vertragsstaat zu wenden, bringt er jede ihm nach diesem Protokoll zugegangene Mitteilung dem betreffenden
Vertragsstaat so bald wie möglich vertraulich zur Kenntnis.

2. Der Vertragsstaat übermittelt dem Ausschuss schriftliche Erklärungen oder Darlegungen zur Klärung der Sache
und der gegebenenfalls von ihm getroffenen Abhilfemaßnahmen. Der Vertragsstaat übermittelt seine Antwort so bald
wie möglich innerhalb von sechs Monaten.

Artikel 9
Gütliche Einigung

1. Der Ausschuss stellt den beteiligten Parteien seine guten Dienste zur Verfügung, um in der Sache eine gütliche
Einigung auf der Grundlage der Achtung der in dem Übereinkommen und/oder den dazugehörigen Fakultativpro-
tokollen niedergelegten Verpflichtungen herbeizuführen.

2. Mit Zustandekommen einer gütlichen Einigung unter der Ägide des Ausschusses wird die Prüfung der
Mitteilung nach diesem Protokoll eingestellt.

Artikel 10
Prüfung der Mitteilungen

1. Der Ausschuss prüft die ihm nach diesem Protokoll zugegangenen Mitteilungen so schnell wie möglich unter
Berücksichtigung aller ihm unterbreiteten Unterlagen, wobei diese Unterlagen den betreffenden Parteien zuzuleiten
sind.

2. Der Ausschuss berät über die ihm nach diesem Protokoll zugegangenen Mitteilungen in nichtöffentlicher
Sitzung.

3. Hat der Ausschuss um vorläufige Maßnahmen ersucht, führt er die Prüfung der Mitteilung beschleunigt durch.
4. Bei der Prüfung von Mitteilungen, in denen Verletzungen wirtschaftlicher, sozialer oder kultureller Rechte

behauptet werden, prüft der Ausschuss die Angemessenheit der von dem Vertragsstaat im Einklang mit Artikel 4 des
Übereinkommens getroffenen Maßnahmen. Dabei berücksichtigt der Ausschuss, dass der Vertragsstaat zur Verwirk-
lichung der in dem Übereinkommen niedergelegten wirtschaftlichen, sozialen und kulturellen Rechte eine Reihe
allgemeinpolitischer Maßnahmen treffen kann.

5. Nachdem der Ausschuss eine Mitteilung geprüft hat, übermittelt er den betreffenden Parteien umgehend seine
Auffassungen zusammen mit etwaigen Empfehlungen.

Artikel 11
Folgemaßnahmen

1. Der Vertragsstaat zieht die Auffassungen des Ausschusses zusammen mit etwaigen Empfehlungen gebührend
in Erwägung und unterbreitet dem Ausschuss eine schriftliche Antwort, einschließlich Angaben über alle unter
Berücksichtigung der Auffassungen und Empfehlungen des Ausschusses getroffenen und ins Auge gefassten
Maßnahmen. Der Vertragsstaat übermittelt seine Antwort so bald wie möglich innerhalb von sechs Monaten.

2. Der Ausschuss kann den Vertragsstaat auffordern, weitere Angaben über alle Maßnahmen vorzulegen, die der
Vertragsstaat als Reaktion auf die Auffassungen oder Empfehlungen des Ausschusses getroffen hat, oder gegebenen-
falls über die Anwendung einer Vereinbarung zur gütlichen Einigung; soweit es vom Ausschuss als geeignet erachtet
wird, schließt dies auch Angaben in den späteren Berichten des Vertragsstaats nach Artikel 44 des Übereinkommens,
nach Artikel 12 des Fakultativprotokolls zum Übereinkommen betreffend den Verkauf von Kindern, die Kinderpros-
titution und die Kinderpornographie beziehungsweise nach Artikel 8 des Fakultativprotokolls zum Übereinkommen
betreffend die Beteiligung von Kindern an bewaffneten Konflikten ein.

Artikel 12
Zwischenstaatliche Mitteilungen

1. Ein Vertragsstaat dieses Protokolls kann jederzeit erklären, dass er die Zuständigkeit des Ausschusses für die
Entgegennahme und Prüfung von Mitteilungen anerkennt, in denen ein Vertragsstaat geltend macht, ein anderer
Vertragsstaat komme seinen Verpflichtungen aus einer der folgenden Übereinkünfte, deren Vertragspartei er ist, nicht
nach:

a) dem Übereinkommen;
b) dem Fakultativprotokoll zum Übereinkommen betreffend den Verkauf von Kindern, die Kinderprostitution und

die Kinderpornographie;
c) dem Fakultativprotokoll zum Übereinkommen betreffend die Beteiligung von Kindern an bewaffneten

Konflikten.
2. Der Ausschuss darf keine Mitteilungen entgegennehmen, die einen Vertragsstaat betreffen oder von einem

Vertragsstaat ausgehen, der keine derartige Erklärung abgegeben hat.
3. Der Ausschuss stellt den beteiligten Vertragsstaaten seine guten Dienste zur Verfügung, um in der Sache eine

gütliche Regelung auf der Grundlage der Achtung der in dem Übereinkommen und den dazugehörigen Fakultativ-
protokollen niedergelegten Verpflichtungen herbeizuführen.

4. Eine Erklärung nach Absatz 1 wird von den Vertragsstaaten beim Generalsekretär der Vereinten Nationen
hinterlegt; dieser übermittelt den anderen Vertragsstaaten Abschriften davon. Eine Erklärung kann jederzeit durch eine
an den Generalsekretär gerichtete Notifikation zurückgenommen werden. Eine solche Rücknahme berührt nicht die
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Prüfung einer Sache, die Gegenstand einer nach diesem Artikel bereits übermittelten Mitteilung ist; nach Eingang der
Notifikation über die Rücknahme der Erklärung beim Generalsekretär wird keine weitere Mitteilung eines
Vertragsstaats aufgrund des vorliegenden Artikels entgegengenommen, es sei denn, dass der betroffene Vertragsstaat
eine neue Erklärung abgegeben hat.

TEIL III — Untersuchungsverfahren

Artikel 13
Untersuchungsverfahren im Falle schwerwiegender oder systematischer Verletzungen

1. Erhält der Ausschuss glaubhafte Angaben, die auf schwerwiegende oder systematische Verletzungen der in dem
Übereinkommen oder den dazugehörigen Fakultativprotokollen betreffend den Verkauf von Kindern, die Kinderpro-
stitution und die Kinderpornographie oder betreffend die Beteiligung von Kindern an bewaffneten Konflikten
niedergelegten Rechte durch einen Vertragsstaat hinweisen, so fordert der Ausschuss den Vertragsstaat auf, bei der
Prüfung dieser Angaben mitzuwirken und zu diesem Zweck umgehend zu den Angaben Stellung zu nehmen.

2. Der Ausschuss kann unter Berücksichtigung der von dem betreffenden Vertragsstaat abgegebenen Stellungnah-
men sowie aller sonstigen ihm zur Verfügung stehenden glaubhaften Angaben eines oder mehrere seiner Mitglieder
beauftragen, eine Untersuchung durchzuführen und ihm sofort darüber zu berichten. Sofern geboten, kann die
Untersuchung mit Zustimmung des Vertragsstaats einen Besuch in seinem Hoheitsgebiet einschließen.

3. Eine solche Untersuchung ist vertraulich durchzuführen; die Mitwirkung des Vertragsstaats ist auf allen
Verfahrensstufen anzustreben.

4. Nachdem der Ausschuss die Ergebnisse einer solchen Untersuchung geprüft hat, übermittelt er sie zusammen
mit etwaigen Bemerkungen und Empfehlungen umgehend dem betreffenden Vertragsstaat.

5. Der Vertragsstaat unterbreitet so bald wie möglich innerhalb von sechs Monaten nach Eingang der vom
Ausschuss übermittelten Untersuchungsergebnisse, Bemerkungen und Empfehlungen dem Ausschuss seine Stellung-
nahmen.

6. Nachdem das Verfahren hinsichtlich einer Untersuchung gemäß Absatz 2 abgeschlossen ist, kann der Ausschuss
nach Konsultation des betreffenden Vertragsstaats beschließen, eine Zusammenfassung der Ergebnisse des Verfahrens
in seinen in Artikel 16 vorgesehenen Bericht aufzunehmen.

7. Jeder Vertragsstaat kann zum Zeitpunkt der Unterzeichnung oder Ratifikation dieses Protokolls oder seines
Beitritts dazu erklären, dass er die in diesem Artikel vorgesehene Zuständigkeit des Ausschusses bezüglich der Rechte,
die in einigen oder allen der in Absatz 1 genannten Übereinkünfte niedergelegt sind, nicht anerkennt.

8. Jeder Vertragsstaat, der eine Erklärung nach Absatz 7 abgegeben hat, kann diese Erklärung jederzeit durch eine
an den Generalsekretär der Vereinten Nationen gerichtete Notifikation zurücknehmen.

Artikel 14
Folgemaßnahmen nach dem Untersuchungsverfahren

1. Sofern erforderlich, kann der Ausschuss nach Ablauf des in Artikel 13 Absatz 5 genannten Zeitraums von sechs
Monaten den betreffenden Vertragsstaat auffordern, ihn über die Maßnahmen zu unterrichten, die als Reaktion auf eine
nach Artikel 13 durchgeführte Untersuchung getroffen oder ins Auge gefasst wurden.

2. Der Ausschuss kann den Vertragsstaat auffordern, weitere Angaben über alle Maßnahmen vorzulegen, die der
Vertragsstaat als Reaktion auf eine nach Artikel 13 durchgeführte Untersuchung getroffen hat; soweit es vom Ausschuss
als geeignet erachtet wird, schließt dies auch Angaben in den späteren Berichten des Vertragsstaats nach Artikel 44 des
Übereinkommens, nach Artikel 12 des Fakultativprotokolls zum Übereinkommen betreffend den Verkauf von Kindern,
die Kinderprostitution und die Kinderpornographie beziehungsweise nach Artikel 8 des Fakultativprotokolls zum
Übereinkommen betreffend die Beteiligung von Kindern an bewaffneten Konflikten ein.

TEIL IV — Schlussbestimmungen

Artikel 15
Internationale Unterstützung und Zusammenarbeit

1. Der Ausschuss kann mit Zustimmung des betreffenden Vertragsstaats den Sonderorganisationen, Fonds und
Programmen der Vereinten Nationen und anderen zuständigen Stellen seine Auffassungen oder Empfehlungen zu
Mitteilungen und Untersuchungen, die einen Bedarf an fachlicher Beratung oder Unterstützung erkennen lassen,
übermitteln und etwaige Stellungnahmen und Vorschläge des Vertragsstaats zu den Auffassungen oder Empfehlungen
beifügen.

2. Der Ausschuss kann diesen Stellen außerdem mit Zustimmung des betreffenden Vertragsstaats alles aus den
nach diesem Protokoll geprüften Mitteilungen zur Kenntnis bringen, was ihnen helfen kann, in ihrem jeweiligen
Zuständigkeitsbereich über die Zweckmäßigkeit internationaler Maßnahmen zu entscheiden, die den Vertragsstaaten
dabei behilflich sein können, Fortschritte bei der Verwirklichung der in dem Übereinkommen und/oder den
dazugehörigen Fakultativprotokollen anerkannten Rechte zu erzielen.

Artikel 16
Bericht an die Generalversammlung

Der Ausschuss nimmt in seinen nach Artikel 44 Absatz 5 des Übereinkommens alle zwei Jahre der
Generalversammlung vorzulegenden Bericht eine Zusammenfassung seiner Tätigkeit nach diesem Protokoll auf.

Artikel 17
Verbreitung des Fakultativprotokolls und Informationen über das Fakultativprotokoll

Jeder Vertragsstaat verpflichtet sich, dieses Protokoll weithin bekannt zu machen und zu verbreiten und
Erwachsenen wie auch Kindern, einschließlich solcher mit Behinderungen, durch geeignete und wirksame Mittel und
in barrierefreien Formaten den Zugang zu Informationen über die Auffassungen und Empfehlungen des Ausschusses
zu erleichtern, insbesondere in Sachen, die den Vertragsstaat betreffen.

Artikel 18
Unterzeichnung, Ratifikation und Beitritt

1. Dieses Protokoll liegt für jeden Staat, der das Übereinkommen oder eines der ersten beiden dazugehörigen
Fakultativprotokolle unterzeichnet oder ratifiziert hat oder ihm beigetreten ist, zur Unterzeichnung auf.

2. Dieses Protokoll bedarf der Ratifikation, die von allen Staaten vorgenommen werden kann, die das
Übereinkommen oder eines der ersten beiden dazugehörigen Fakultativprotokolle ratifiziert haben oder ihm
beigetreten sind. Die Ratifikationsurkunden werden beim Generalsekretär der Vereinten Nationen hinterlegt.
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3. Dieses Protokoll steht jedem Staat, der das Übereinkommen oder eines der ersten beiden dazugehörigen
Fakultativprotokolle ratifiziert hat oder ihm beigetreten ist, zum Beitritt offen.

4. Der Beitritt erfolgt durch Hinterlegung einer Beitrittsurkunde beim Generalsekretär der Vereinten Nationen.

Artikel 19
Inkrafttreten

1. Dieses Protokoll tritt drei Monate nach Hinterlegung der zehnten Ratifikations- oder Beitrittsurkunde in Kraft.
2. Für jeden Staat, der dieses Protokoll nach Hinterlegung der zehnten Ratifikations- oder Beitrittsurkunde

ratifiziert oder ihm beitritt, tritt es drei Monate nach Hinterlegung seiner eigenen Ratifikations- oder Beitrittsurkunde
in Kraft.

Artikel 20
Nach dem Inkrafttreten begangene Verletzungen

1. Der Ausschuss ist nur zuständig für Verletzungen eines in dem Übereinkommen und/oder den ersten beiden
dazugehörigen Fakultativprotokollen niedergelegten Rechts durch den Vertragsstaat, die nach dem Inkrafttreten dieses
Protokolls begangen werden.

2. Wird ein Staat nach Inkrafttreten dieses Protokolls dessen Vertragspartei, so betreffen seine Verpflichtungen
gegenüber dem Ausschuss nur Verletzungen eines in dem Übereinkommen und/oder den ersten beiden dazugehö-
rigen Fakultativprotokollen niedergelegten Rechts, die nach Inkrafttreten dieses Protokolls für den betreffenden Staat
begangen wurden.

Artikel 21
Änderungen

1. Jeder Vertragsstaat kann eine Änderung dieses Protokolls vorschlagen und beim Generalsekretär der Vereinten
Nationen einreichen. Der Generalsekretär übermittelt jeden Änderungsvorschlag den Vertragsstaaten mit der
Aufforderung, ihm zu notifizieren, ob sie die Einberufung eines Treffens der Vertragsstaaten zur Beratung und
Entscheidung über den Vorschlag befürworten. Befürwortet innerhalb von vier Monaten nach dem Datum der
Übermittlung wenigstens ein Drittel der Vertragsstaaten ein solches Treffen, so beruft der Generalsekretär das Treffen
unter der Schirmherrschaft der Vereinten Nationen ein. Jede Änderung, die von einer Mehrheit von zwei Dritteln der
anwesenden und abstimmenden Vertragsstaaten beschlossen wird, wird vom Generalsekretär der Generalversamm-
lung zur Genehmigung und danach allen Vertragsstaaten zur Annahme vorgelegt.

2. Eine nach Absatz 1 beschlossene und genehmigte Änderung tritt am dreißigsten Tag nach dem Zeitpunkt in
Kraft, zu dem die Anzahl der hinterlegten Annahmeurkunden zwei Drittel der Anzahl der Vertragsstaaten zum
Zeitpunkt der Beschlussfassung über die Änderung erreicht. Danach tritt die Änderung für jeden Vertragsstaat am
dreißigsten Tag nach Hinterlegung seiner eigenen Annahmeurkunde in Kraft. Eine Änderung ist nur für die
Vertragsstaaten, die sie angenommen haben, verbindlich.

Artikel 22
Kündigung

1. Jeder Vertragsstaat kann dieses Protokoll jederzeit durch eine an den Generalsekretär der Vereinten Nationen
gerichtete schriftliche Notifikation kündigen. Die Kündigung wird ein Jahr nach Eingang der Notifikation beim
Generalsekretär wirksam.

2. Die Kündigung berührt nicht die weitere Anwendung der Bestimmungen dieses Protokolls auf Mitteilungen
nach Artikel 5 oder 12 oder Untersuchungen nach Artikel 13, die vor dem Wirksamwerden der Kündigung
eingegangen oder begonnen worden sind.

Artikel 23
Verwahrer und Unterrichtung durch den Generalsekretär

1. Der Generalsekretär der Vereinten Nationen ist Verwahrer dieses Protokolls.
2. Der Generalsekretär unterrichtet alle Staaten von
a) den Unterzeichnungen, Ratifikationen und Beitritten nach diesem Protokoll;
b) dem Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses Protokolls und seiner Änderungen nach Artikel 21;
c) Kündigungen nach Artikel 22.

Artikel 24
Sprachen

1. Dieses Protokoll, dessen arabischer, chinesischer, englischer, französischer, russischer und spanischer Wortlaut
gleichermaßen verbindlich ist, wird im Archiv der Vereinten Nationen hinterlegt.

2. Der Generalsekretär der Vereinten Nationen übermittelt allen Staaten beglaubigte Abschriften dieses Protokolls.

Liste der gebundenen Staaten

Staaten/Organisationen Datum der
Authentifizierung

Art der
Zustimmung

Datum der
Zustimmung

Datum des
internen

Inkrafttretens

ALBANIEN 24/09/2012 Ratifikation 29/05/2013 14/04/2014

ANDORRA 26/09/2012 Ratifikation

ARGENTINIEN 25/07/2012 Ratifikation

BELGIEN 28/02/2012 Ratifikation 30/05/2014 30/08/2014

BENIN 24/09/2013 Ratifikation

BOLIVIEN Beitritt 02/04/2013 14/04/2014

BRASILIEN 28/02/2012 Ratifikation
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Staaten/Organisationen Datum der
Authentifizierung

Art der
Zustimmung

Datum der
Zustimmung

Datum des
internen

Inkrafttretens

CHILE 28/02/2012 Ratifikation

COSTA RICA 28/02/2012 Ratifikation 14/01/2014 14/04/2014

DEUTSCHLAND 28/02/2012 Ratifikation 28/02/2013 14/04/2014

ECUADOR 24/04/2013 Ratifikation

EL SALVADOR 25/07/2013 Ratifikation

ELFENBEINKÜSTE 24/09/2013 Ratifikation

FINNLAND 28/02/2012 Ratifikation

GABUN Beitritt 25/09/2012 14/04/2014

GHANA 24/09/2013 Ratifikation

GUINEA-BISSAU 24/09/2013 Ratifikation

ITALIEN 28/02/2012 Ratifikation

KAP VERDE (INSELN) 24/09/2012 Ratifikation

KROATIEN 27/12/2013 Ratifikation

LIECHTENSTEIN 24/09/2012 Ratifikation

LUXEMBURG 28/02/2012 Ratifikation

MADAGASKAR 24/09/2012 Ratifikation

MALEDIVEN 28/02/2012 Ratifikation

MALI 28/02/2012 Ratifikation

MALTA 18/04/2012 Ratifikation

MAROKKO 28/02/2012 Ratifikation

MAURITIUS 13/08/2012 Ratifikation

MAZEDONIEN (EHEMALIGE
JUGOSLAWISCHE REPUBLIK)

23/05/2012 Ratifikation

MONGOLEI 04/10/2013 Ratifikation

MONTENEGRO 28/02/2012 Ratifikation 24/09/2013 14/04/2014

ÖSTERREICH 28/02/2012 Ratifikation

PARAGUAY 26/09/2012 Ratifikation

PERU 28/02/2012 Ratifikation

POLEN 30/09/2013 Ratifikation

PORTUGAL 28/02/2012 Ratifikation 24/09/2013 14/04/2014

RUMÄNIEN 13/06/2012 Ratifikation

SENEGAL 01/10/2012 Ratifikation

SERBIEN 28/02/2012 Ratifikation

SEYCHELLEN 24/09/2013 Ratifikation

SLOWAKEI 28/02/2012 Ratifikation 03/12/2013 14/04/2014

SLOWENIEN 28/02/2012 Ratifikation

SPANIEN 28/02/2012 Ratifikation 03/06/2013 14/04/2014

THAILAND 25/09/2012 Ratifikation 25/09/2012 14/04/2014

TÜRKEI 24/09/2012 Ratifikation

URUGUAY 28/02/2012 Ratifikation

ZYPERN 27/07/2012 Ratifikation

ERKLÄRUNG

″Das Königreich Belgien erkennt die Zuständigkeit des Ausschusses für die Rechte des Kindes an, aufgrund von
Artikel 12 des Fakultativprotokolls Mitteilungen eines Vertragsstaates entgegenzunehmen, nach denen ein anderer
Staat seinen Verpflichtungen nicht nachkommt.″
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00196]
6 DECEMBER 2015. — Wet tot wijziging van het Wetboek van de

inkomstenbelastingen 1992 op het stuk van de maaltijdcheques en
de niet-recurrente resultaatsgebonden voordelen. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
6 december 2015 tot wijziging van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992 op het stuk van de maaltijdcheques en de niet-recurrente
resultaatsgebonden voordelen (Belgisch Staatsblad van 17 december 2015).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00196]

6. DEZEMBER 2015 — Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
hinsichtlich der Mahlzeitschecks und der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 6. Dezember 2015 zur Abänderung des
Einkommensteuergesetzbuches 1992 hinsichtlich der Mahlzeitschecks und der einmaligen ergebnisgebundenen
Vorteile.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

6. DEZEMBER 2015 - Gesetz zur Abänderung des Einkommensteuergesetzbuches 1992
hinsichtlich der Mahlzeitschecks und der einmaligen ergebnisgebundenen Vorteile

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 74 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - In Artikel 38 § 1 Absatz 1 Nr. 24 des Einkommensteuergesetzbuches 1992, eingefügt durch das Gesetz
vom 21. Dezember 2007, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2008 und abgeändert durch das Gesetz vom
30. Juli 2013, werden die Wörter ″2.695 EUR″ durch die Wörter ″2.755 EUR″ ersetzt.

Art. 3 - In Artikel 38/1 § 2 Nr. 5 desselben Gesetzbuches, eingefügt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009,
werden die Wörter ″5,91 EUR″ durch die Wörter ″6,91 EUR″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 53 Nr. 14 desselben Gesetzbuches, ersetzt durch das Gesetz vom 22. Dezember 2009, werden
die Wörter ″1 EUR″ durch die Wörter ″2 EUR″ ersetzt.

Art. 5 - Artikel 2 ist auf die ab dem 1. Januar 2016 gezahlten oder zuerkannten Vorteile anwendbar.

Die Artikel 3 und 4 sind auf die ab dem 1. Januar 2016 bewilligten Mahlzeitschecks anwendbar.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 6. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen
J. VAN OVERTVELDT

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz

K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00196]
6 DECEMBRE 2015. — Loi modifiant le Code des impôts sur les

revenus 1992 en matière de titres-repas et d’avantages non-
récurrents liés aux résultats. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 6 décembre 2015 modifiant le Code des impôts sur les revenus 1992
en matière de titres-repas et d’avantages non-récurrents liés aux
résultats (Moniteur belge du 17 décembre 2015).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2016/00193]
26 DECEMBER 2015. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaar-
ten teneinde artikel 6, § 10, van de wet van 19 juli 1991 betreffende
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de vreemdelingen-
kaarten en de verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuur-
lijke personen, uit te voeren. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 26 december 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 25 maart 2003 betreffende de identiteitskaarten teneinde artikel 6,
§ 10, van de wet van 19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de verblijfsdocumenten
en tot wijziging van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een
Rijksregister van de natuurlijke personen, uit te voeren (Belgisch
Staatsblad van 5 januari 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2016/00193]
26. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die

Personalausweise im Hinblick auf die Ausführung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 26. Dezember 2015 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die Personalausweise im Hinblick auf die Ausführung von Artikel 6
§ 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die
Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregis-
ters der natürlichen Personen.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

26. DEZEMBER 2015 - Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die
Personalausweise im Hinblick auf die Ausführung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,
mit dem Erlassentwurf, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät zur Unterschrift vorzulegen, wird bezweckt, die

Modalitäten zu bestimmen für Entzug, Ungültigkeitserklärung oder Verweigerung der Ausstellung eines elektroni-
schen Personalausweises in Anwendung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsre-
gister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes
vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen. Diese Modalitäten werden in
den Königlichen Erlass vom 25. März 2003 über die Personalausweise aufgenommen.

Das Verfahren in Bezug auf Entzug, Ungültigkeitserklärung oder Verweigerung der Ausstellung eines elektroni-
schen Personalausweises ist Folgendes:

- So wie in Artikel 6 § 10 des vorerwähnten Gesetzes vom 19. Juli 1991 vorgesehen teilt das Koordinierungsorgan
für die Bedrohungsanalyse unter den in diesem Artikel festgelegten Bedingungen aus eigener Initiative dem Minister
des Innern eine mit Gründen versehene Stellungnahme mit, wenn dieses Organ es für wünschenswert erachtet, die
Ausstellung des Personalausweises eines Belgiers zu verweigern oder einen solchen Personalausweis zu entziehen
und/oder für ungültig zu erklären. Diese Stellungnahme wird schriftlich mitgeteilt.

- Auf der Grundlage dieser Stellungnahme kann der Minister des Innern beschließen, einem Belgier die
Ausstellung eines Personalausweises zu verweigern oder einen solchen Personalausweis zu entziehen und/oder für
ungültig zu erklären.

- Bei einem Beschluss zum Entzug und/oder zur Ungültigkeitserklärung oder zur Verweigerung der Ausstellung
des Personalausweises setzt der Minister des Innern den Bürgermeister der Gemeinde des Wohnortes der vom
Beschluss betroffenen Person schriftlich davon in Kenntnis.

- Bei einem Entzugsbeschluss fordert der Bürgermeister der betreffenden Gemeinde die Dienste der zuständigen
lokalen Polizeizone auf, den physischen Entzug des Personalausweises am Hauptwohnort des Betreffenden
vorzunehmen.

- Bei Abwesenheit des Betreffenden am Hauptwohnort hinterlegen die Dienste der lokalen Polizeizone eine
Benachrichtigung, in der der Betreffende angewiesen wird, sich zu den Diensten der lokalen Polizeizone seiner
Gemeinde zu begeben, um seinen Personalausweis zurückzugeben. Bei einem Entzug am Hauptwohnort oder in den
Räumlichkeiten der Dienste der lokalen Polizeizone wird dem Betreffenden eine Ersatzbescheinigung ausgehändigt.

So wie in der Begründung zum Gesetz vom 10. August 2015 (zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über
die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen)
vorgesehen erlaubt es diese - nur in Belgien gültige - Bescheinigung dem Betreffenden insbesondere, sich innerhalb des
Staatsgebiets fortzubewegen, ohne seinen Personalausweis mitführen zu müssen. Um unnötige Stigmatisierung zu
vermeiden, stimmt diese Bescheinigung mit der Bescheinigung überein, die bei Meldung des Verlustes, des Diebstahls

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2016/00193]
26 DECEMBRE 2015. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité afin d’exécuter l’article 6,
§ 10, de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la
population, aux cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux
documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 organisant
un Registre national des personnes physiques. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 26 décembre 2015 modifiant l’arrêté royal du
25 mars 2003 relatif aux cartes d’identité afin d’exécuter l’article 6, § 10,
de la loi du 19 juillet 1991 relative aux registres de la population, aux
cartes d’identité, aux cartes d’étranger et aux documents de séjour et
modifiant la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national des
personnes physiques (Moniteur belge du 5 janvier 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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oder der Vernichtung eines gemäß Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die Personalausweise
ausgestellten Personalausweises ausgestellt wird; folglich ist diese Bescheinigung entsprechend angepasst worden.

- Bei einem Beschluss zur Verweigerung der Ausstellung eines Personalausweises stellt die Gemeindeverwaltung,
bei der der Betreffende erscheint, die weiter oben beschriebene Bescheinigung aus.

- Der Beschluss zur Ungültigkeitserklärung eines Personalausweises wird meistens zusammen mit dem Beschluss
zum Entzug eines Personalausweises gefasst.

Die Ungültigkeitserklärung eines Personalausweises wird durch die Dienste des Nationalregisters vom Minister
des Innern vorgenommen; diese Dienste annullieren - so wie in Artikel 6ter des vorerwähnten Gesetzes vom
19. Juli 1991 vorgesehen - die elektronische Funktion des Personalausweises.

Der Entwurf des Königlichen Erlasses bestimmt ebenfalls das Datum des Inkrafttretens des Gesetzes vom
10. August 2015 zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise,
die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen.

Vorliegender Gesetzentwurf wurde dem Staatsrat zur Begutachtung vorgelegt. Alle Bemerkungen dieses Hohen
Kollegiums sind berücksichtigt worden.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

26. DEZEMBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die
Personalausweise im Hinblick auf die Ausführung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur
Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Artikels 108 der Verfassung;
Aufgrund des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkar-

ten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines
Nationalregisters der natürlichen Personen, des Artikels 6 § 10;

Aufgrund des Gesetzes vom 10. August 2015 zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die
Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung
des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen, des Artikels 4;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die Personalausweise;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 28. September 2015;
Aufgrund des Einverständnisses Unseres Ministers des Haushalts vom 16. Oktober 2015;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 58.460/2 des Staatsrates vom 2. Dezember 2015, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat;
In der Erwägung, dass keine Auswirkungsanalyse beim Erlass von Vorschriften durchgeführt werden muss, da

vorliegender Erlass die nationale Sicherheit betrifft im Sinne von Artikel 8 § 2 Nr. 1 des Gesetzes vom 15. Dezember 2013
zur Festlegung verschiedener Bestimmungen in Sachen administrative Vereinfachung;

Auf Vorschlag Unseres Ministers der Sicherheit und des Innern und aufgrund der Stellungnahme Unserer
Minister, die im Rat darüber beraten haben,

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:
Artikel 1 - Artikel 6 des Königlichen Erlasses vom 25. März 2003 über die Personalausweise wird durch einen

Paragraphen 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:
″§ 4 - Das Muster der in § 1 Absatz 2 erwähnten Bescheinigung ist vorliegendem Erlass als Anlage beigefügt.″
Art. 2 - In denselben Erlass wird ein Artikel 6/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
″Art. 6/1 - § 1 - Das Koordinierungsorgan für die Bedrohungsanalyse teilt dem für Inneres zuständigen Minister

die in Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die
Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur
Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnten Stellungnahmen schriftlich mit.

§ 2 - Beschließt der für Inneres zuständige Minister, einen Personalausweis zu entziehen und/oder für ungültig zu
erklären oder die Ausstellung eines Personalausweises zu verweigern in Anwendung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes
vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdo-
kumente und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der
natürlichen Personen, wird der Bürgermeister der Gemeinde des Hauptwohnortes der Person, deren Personalausweis
entzogen und/oder für ungültig erklärt worden ist oder der die Ausstellung eines Personalausweises verweigert wird,
so schnell wie möglich schriftlich davon in Kenntnis gesetzt.

Bei einem Entzugsbeschluss fordert der in Absatz 1 erwähnte Bürgermeister die Dienste der zuständigen lokalen
Polizeizone auf, den Entzug des Personalausweises vorzunehmen. Bei Abwesenheit des Betreffenden am Hauptwohn-
ort hinterlegen die Dienste der lokalen Polizeizone eine Benachrichtigung, in der der Betreffende angewiesen wird, sich
zu den Diensten der lokalen Polizeizone seiner Gemeinde zu begeben, um seinen Personalausweis zurückzugeben.

§ 3 - Wird die Ausstellung des Personalausweises verweigert oder wird dieser entzogen und/oder für ungültig
erklärt in Anwendung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die
Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen, wird zur Ersetzung des
Personalausweises die in Artikel 6 § 4 erwähnte Bescheinigung ausgestellt.
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Diese Bescheinigung wird entweder von den Diensten der zuständigen lokalen Polizeizone beim Entzug des
Personalausweises am Hauptwohnort des Betreffenden oder wenn der Betreffende bei den Diensten der lokalen Polizei
erscheint, um seinen Personalausweis spontan zurückzugeben, oder von den Diensten der Gemeindeverwaltung, wenn
dem Betreffenden die Ausstellung eines Personalausweises verweigert wird, ausgestellt.

§ 4 - Bei einem Entzug und/oder einer Ungültigkeitserklärung des Personalausweises wird die elektronische
Funktion des Ausweises durch das in Artikel 6ter des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die
Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung des Gesetzes vom
8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen erwähnte Helpdesk endgültig außer
Gebrauch gesetzt.″

Art. 3 - In denselben Erlass wird eine Anlage eingefügt, die vorliegendem Erlass als Anlage beigefügt ist.
Art. 4 - Das Gesetz vom 10. August 2015 zur Abänderung des Gesetzes vom 19. Juli 1991 über die

Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente und zur Abänderung
des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen Personen tritt am Tag der
Veröffentlichung des vorliegenden Erlasses in Kraft.

Art. 5 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Art. 6 - Der für Inneres zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON
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Gesehen, um Unserem Königlichen Erlass vom 26. Dezember 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
25. März 2003 über die Personalausweise im Hinblick auf die Ausführung von Artikel 6 § 10 des Gesetzes vom
19. Juli 1991 über die Bevölkerungsregister, die Personalausweise, die Ausländerkarten und die Aufenthaltsdokumente
und zur Abänderung des Gesetzes vom 8. August 1983 zur Organisation eines Nationalregisters der natürlichen
Personen beigefügt zu werden

Gegeben zu Ciergnon, den 26. Dezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Sicherheit und des Innern
J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22104]
13 MAART 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 29

van de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrek-
kingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, laatst gewijzigd bij de wet van 26 december 2013 en § 2,
laatst gewijzigd bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Overeenkomstencommissie orthopedisten-
verzekeringsinstellingen van 8 september 2015;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 21 oktober 2015;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, genomen op 26 oktober 2015;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 december 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
15 januari 2015;

Gelet op het advies 58;894/2 van de Raad van State, gegeven op
24 februari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In § 12, 4., van artikel 29 van de bijlage bij het koninklijk
besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de geneeskundige
verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22104]
13 MARS 2016. — Arrêté royal modifiant l’article 29 de l’annexe à

l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la nomenclature des
prestations de santé en matière d’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er , modifié en
dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013 et § 2, modifié en
dernier lieu par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition de la Commission de convention orthopédistes-
organismes assureurs du 8 septembre 2015;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas émis d’avis dans le délai de cinq jours, prévu à l’article 27, alinéa 4,
de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, et que l’avis concerné est donc réputé
avoir été donné en application de cette disposition de la loi;

Vu l’avis de la Commission du contrôle budgétaire donné le
21 octobre 2015;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé prise le
26 octobre 2015;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 décembre 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 janvier 2016;

Vu l’avis 58.894/2 du Conseil d’Etat, donné le 24 février 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Au § 12, 4., de l’article 29 de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
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verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 17 juli 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° vóór 4.1., wordt een lid toegevoegd luidende :

“De test myo-protocol is enkel nodig bij een eerste aflevering.”

2° 4.2, wordt aangevuld met een lid luidende :

“Voor de verstrekkingen opgesomd onder § 1, J., 4 (Kalibreren), § 1,
J., 5 (Prefab handschoen), § 1, J., 6 (Onderhoud en nazicht), § 1, J., 7
(Herstelling), § 1, J., 8 (Vervanging van de liner), § 1, J., 9 (Vervanging
van de bandage), § 1, J., 10 (Vervanging van de prefab handschoen) en
§ 1, J., 11 (Vervanging van de aantrekhulp) is geen geneeskundig
voorschrift vereist. “

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking vanaf 1 oktober 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 maart 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35330]

5 FEBRUARI 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende vaststelling van de werking en het beheer van
het Financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector (FIVA) en de verrichtingen die
voor steun in aanmerking komen

De Vlaamse Regering,

Gelet op verordening (EU) nr. 508/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 mei 2014 inzake het
Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en tot intrekking van de Verordeningen (EG) nr. 2328/2003, (EG)
nr. 861/2006, (EG) nr. 1198/2006 en (EG) nr. 791/2007 van de Raad en Verordening (EU) nr. 1255/2011 van het Europees
Parlement en de Raad;

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet tot vervollediging van de federale staatsstructuur van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een financieringsinstrument voor de Vlaamse
visserij- en aquacultuursector, artikel 2, 3, 4, 9, en 12 gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 2005, 19 december 2008,
9 juli 2010 en 28 juni 2013;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij
en de aquicultuur;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende vaststelling van de regelen tot de werking
en het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 betreffende steun aan de investeringen en aan de
installatie in de visserij- en aquacultuursector;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 21 oktober 2015;
Gelet op advies 58.544/3 van de Raad van State, gegeven op 24 december 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder :

1° EFMZV-verordening : verordening (EU) nr. 508/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
15 mei 2014 inzake het Europees Fonds voor maritieme zaken en visserij en tot intrekking van de
Verordeningen (EG) nr. 2328/2003, (EG) nr. 861/2006, (EG) nr. 1198/2006 en (EG) nr. 791/2007 van de Raad
en Verordening (EU) nr. 1255/2011 van het Europees Parlement en de Raad;

en dernier lieu par l’arrêté royal du 17 juillet 2015, les modifications
suivantes sont apportées :

1° avant le 4.1., un alinéa rédigé comme suit est inséré :

« Le protocole du test musculaire est uniquement nécessaire pour la
première délivrance. »

2° le 4.2. est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Aucune prescription médicale n’est exigée pour les prestations
reprises sous § 1er, J., 4 (Recalibrage), § 1er, J., 5 (Gant préfabriqué),§ 1er,
J., 6 (Entretien et vérification) ,§ 1er, J., 7 (Réparation) ,§ 1er J., 8
(Remplacement du liner) ,§ 1er, J., 9 (Remplacement du bandage), § 1er,
J., 10 (Remplacement du gant préfabriqué) et § 1er, J., 11 (Remplacement
du dispositif d’enfilement). »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er octobre 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 mars 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK
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2° GMO-verordening : verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad van
11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuur-
producten, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot
intrekking van Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad;

3° begunstigde :

a) de natuurlijke persoon, reder, die een of meer vissersvaartuigen exploiteert, de voortgebrachte vangst
verhandelt en over voldoende vakbekwaamheid beschikt;

b) de rechtspersoon, reder, die een handelsvennootschap is als vermeld in artikel 2, § 2, van het Wetboek van
Vennootschappen, met uitzondering van het economisch samenwerkingsverband, die aan al de volgende
voorwaarden voldoet :

1) het maatschappelijk doel, zoals beschreven in de statuten, bestaat uit de uitbating van een
visserijbedrijf of vissersvaartuig, dat hoofdzakelijk de door het bedrijf voortgebrachte vangst
verhandelt;

2) de handelsvennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

3) de aandelen of deelbewijzen van de vennootschap zijn op naam;

4) minimaal 51 % van de aandelen of deelbewijzen is in handen van natuurlijke personen;

5) een van de zaakvoerders, bestuurders of gedelegeerd bestuurders is een natuurlijke persoon,
werkende vennoot-bedrijfsleider en beschikt over voldoende vakbekwaamheid;

6) de werkende vennoot-bedrijfsleider bezit minimaal 20 % van de aandelen of deelbewijzen in de
vennootschap;

c) de natuurlijke persoon, aquacultuurproducent, die een aquacultuurbedrijf exploiteert, de voortgebrachte
producten verhandelt en over voldoende vakbekwaamheid beschikt;

d) de rechtspersoon, aquacultuurproducent, die een handelsvennootschap is als vermeld in artikel 2, § 2,
van het Wetboek van Vennootschappen, met uitzondering van het economisch samenwerkingsverband,
die aan al de volgende voorwaarden voldoet :

1) het maatschappelijk doel, zoals beschreven in de statuten, bestaat uit de uitbating van een
aquacultuurbedrijf dat hoofdzakelijk de door het bedrijf voortgebrachte producten verhandelt;

2) de vennootschap is opgericht voor minstens twintig jaar of voor onbepaalde duur;

3) de aandelen of deelbewijzen van de vennootschap zijn op naam;

4) een van de zaakvoerders, bestuurders of gedelegeerd bestuurders is een natuurlijke persoon,
werkende vennoot-bedrijfsleider. De werkende vennoot-bedrijfsleider beschikt over de nodige
vakbekwaamheid of laat zich bijstaan door een of meerdere deskundigen met de nodige
vakbekwaamheid die in dit geval verantwoordelijk zijn voor het goede verloop van het productie-
proces;

e) niet-gouvernementele organisaties met activiteiten in de visserij- en aquacultuursector;

f) onderzoeksinstellingen;

g) opleidingscentra;

h) advies- of auditbureaus;

i) producenten- of brancheorganisaties;

j) verenigingen of organisaties die actief zijn in de visserij- of aquacultuursector;

k) vissers, zijnde bemanningsleden van een vissersvaartuig;

l) rechtspersonen die een of meer visveilingen uitbaten en de operationele werking van die visveilingen
effectief verzekeren;

m) visverwerkingsbedrijven;

n) regionale, lokale en andere overheden;

4° managementautoriteit : het Departement Landbouw en Visserij van het Vlaams Ministerie van Landbouw en
Visserij dat de taken van managementautoriteit, vermeld in artikel 97 van de EFMZV-verordening, uitoefent;

5° economische band : de economische band, vermeld in artikel 12, § 2, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de
uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de
visbestanden;

6° FIVA-decreet : het decreet van 13 mei 1997 houdende oprichting van een financieringsinstrument voor de
Vlaamse visserij- en aquacultuursector;

7° FIVA : het financieringsinstrument, opgericht bij het FIVA-decreet;

8° EFMZV : het financieringsinstrument, opgericht bij de EFMZV-verordening;

9° de minister : de Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw;

10° operationeel programma : programma, opgesteld door België en goedgekeurd door de Europese Commissie
in het kader van de EFMZV-verordening;

11° project : een voorstel dat beantwoordt aan de voorwaarden, zoals beschreven in de EFMZV-verordening en
in het operationele programma. Het omvat een of meer concrete acties of investeringen en er is een aanvraag
van steun bij gevoegd;

12° promotor : de indiener van een project voor rekening van verschillende begunstigden;

13° aanvrager : de begunstigde die steun aanvraagt;
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14° steun : een financiële tegemoetkoming;

15° vissersvaartuig : een vaartuig dat de beroepsmatige zeevisserij beoefent en waarvoor de eigenaar in het bezit
is van een geldige visvergunning, uitgereikt ter uitvoering van het besluit van de Vlaamse Regering van
16 december 2005 tot de instelling van een visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de
uitvoering van de communautaire regeling inzake de instandhouding en de duurzame exploitatie van de
visbestanden;

16° voldoende vakbekwaamheid : de bekwaamheid van de begunstigde, aangetoond aan de hand van
studiegetuigschriften of beroepservaring, zoals bepaald door de minister;

17° werkende vennoot-bedrijfsleider : de zaakvoerder, bestuurder of gedelegeerd bestuurder die de operationele
leiding heeft in de vennootschap;

18° FIVA-regelgeving : de regelgeving, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet;

19° EFMZV-regelgeving : de regelgeving, bepaald ter uitvoering van de EFMZV-verordening;

20° de wet van 16 mei 2003 : de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor
de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de
gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof;

21° oorsprong : niet-preferentiële oorsprong als vermeld in artikel 23 van verordening (EEG) nr. 2913/92 van de
Raad van 12 oktober 1992 tot vaststelling van het communautair douanewetboek.

Art. 2. De minister krijgt delegatie om alle beslissingen te nemen in het kader van de steunverlening in uitvoering
van de FIVA-regelgeving en de EFMZV-regelgeving.

De minister is bevoegd om voor de uitvoering van dit besluit verdere toepassingsmodaliteiten vast te stellen
betreffende :

1° de manier waarop aangetoond wordt dat de werkende vennoot-bedrijfsleider vermeld in artikel 1, 17° de
operationele leiding in de vennootschap heeft;

2° het percentage en het bedrag van de steun toegekend vanuit het FIVA binnen de grenzen bepaald in dit
besluit;

3° de begin- en einddatum van een project;

4° de vorm en de inhoud van de aanvraagformulieren;

5° de voorwaarden tot het bekomen van steun op het vlak van milieu-impact en duurzaamheid;

6° de subsidiabele investerings- en uitvoeringskosten, de betalingsmodaliteiten en de voor te leggen
bewijsstukken;

7° de modaliteiten voor terugvordering van de steun;

8° het in aanmerking nemen van andere financieringsbronnen en het regelen van de onderlinge relaties wanneer
er bij een project meerdere betrokkenen zijn.

De minister kan de bevoegdheden, bepaald in het eerste en tweede lid, delegeren aan de leidend ambtenaar van
het Departement Landbouw en Visserij of aan de managementautoriteit.

Art. 3. Het Departement Landbouw en Visserij stelt personeel, uitrusting en installaties ter beschikking van het
FIVA.

HOOFDSTUK 2. — Verrichtingen waarvoor het FIVA steun kan verlenen

Afdeling 1. — Steun voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig

Art. 4. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 31 van de
EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de eerste verwerving van een vissersvaartuig dat tussen vijf en dertig jaar
oud, kleiner dan 24 meter en uitgerust voor de zeevisserij, is.

Per jaar dat niet aan een van de volgende voorwaarden voldaan is, wordt een vijfde van de FIVA-steun en de er
aan gekoppelde EFMZV-steun teruggevorderd :

1° het vissersvaartuig voldoet gedurende vier jaar na het jaar van de indiening van de steunaanvraag aan de
economische band;

2° de begunstigde, met uitzondering van vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, zoals bepaald in
artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een
visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake
de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, biedt gedurende de vier kalenderjaren
volgend op het jaar van indiening van de steunaanvraag 50 % van de jaarlijkse aanlanding van zijn
betoelaagd vissersvaartuig, vermarktbaar voor directe menselijke consumptie, in een Belgische veiling aan.

De minister kan de objectieve criteria bedoeld in artikel 31(3) van de EFMZV-verordening bepalen alsook nadere
voorwaarden voor de terugvordering van de steun, vermeld in het eerste lid indien de begunstigde het vaartuig
overdraagt of binnen 5 jaar na de betaling van de steun definitief uit de vaart neemt.

Art. 5. De steun vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling bedraagt maximaal 12,5 %
van de totale projectkosten, exclusief btw, en is begrensd op 37.500 euro.

Afdeling 2. — Steun voor investeringen door reders en vissers

Art. 6. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), i), j), of k), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 25, 30, 32, 38, 41 en 42 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in
artikel 30, 32, 38, 41 en 42 van de EFMZV-verordening. De acties moeten gericht zijn op :

1° het bijdragen tot de diversifiëring van de inkomsten van vissers;

2° het verbeteren van de hygiëne-, gezondheids-, veiligheids- en arbeidsomstandigheden van de vissers aan
boord;

3° het beperken van de impact van de visserij op het mariene milieu, het bevorderen van de geleidelijke
uitbanning van de teruggooi en het vergemakkelijken van de overgang naar een duurzame exploitatie van
de levende biologische rijkdommen;
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4° het matigen van de gevolgen van de klimaatverandering en het energie-efficiënter maken van de
vissersvaartuigen;

5° het verbeteren van de toegevoegde waarde of de kwaliteit van de gevangen vis.

Om in aanmerking te komen voor de steun, vermeld in het eerste lid, moet aan al de volgende voorwaarden
worden voldaan :

1° het vissersvaartuig waarin geïnvesteerd wordt, heeft gedurende de twee kalenderjaren voorafgaand aan de
datum van de indiening van de steunaanvraag een minimale visserijactiviteit uitgeoefend van jaarlijks ten
minste zestig dagen op zee;

2° het vissersvaartuig voldoet gedurende drie jaar voor het jaar van de indiening van de steunaanvraag aan de
economische band.

Per jaar dat niet aan een van de volgende voorwaarden voldaan is, wordt een vijfde van de van de FIVA-steun en
de er aan gekoppelde EFMZV-steun teruggevorderd :

1° het vissersvaartuig voldoet gedurende het jaar van de indiening van de steunaanvraag en vier jaar na het jaar
van de indiening van de steunaanvraag aan de economische band;

2° de begunstigde, met uitzondering van vaartuigen die behoren tot het kustvisserssegment, zoals bepaald in
artikel 1, 8°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 december 2005 tot de instelling van een
visvergunning en houdende tijdelijke maatregelen voor de uitvoering van de communautaire regeling inzake
de instandhouding en de duurzame exploitatie van de visbestanden, biedt gedurende het jaar van indiening
van de steunaanvraag en de vier kalenderjaren erna 50 % van de jaarlijkse aanlanding van zijn
vissersvaartuig, vermarktbaar voor directe menselijke consumptie, in een Belgische veiling aan.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort investering, vermeld in artikel 95, eerste en vierde lid, van de EFMZV-
verordening en in regel 1 en 8 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 15 tot 40 % van de totale
investeringskosten, exclusief btw;

2° is, naargelang de soort investering, begrensd op een bedrag tussen 25.000 en 125.000 euro.

Afdeling 3. — Steun voor investeringen door aquacultuurproducenten

Art. 7. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c) of d), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 46 en 48
van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 48 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het verrichten van productieve investeringen in aquacultuur;

2° het diversifiëren van de aquacultuurproductie en de gekweekte soorten;

3° het moderniseren van de aquacultuureenheden, onder meer ter verbetering van de werk- en veiligheidsom-
standigheden van de werknemers of ter verbetering en modernisering in verband met dierengezondheid en
-welzijn;

4° het substantieel verbeteren van de milieu-impact van een aquacultuurbedrijf en het efficiënter gebruik van de
hulpbronnen;

5° het verhogen van de kwaliteit of van de waarde van de aquacultuurproducten.

De in het eerste lid bedoelde investeringen door aquacultuurproducenten worden in het Vlaams Gewest of in de
Belgische territoriale wateren uitgevoerd.

De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in het eerste lid, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, een haalbaarheidsstudie, een milieubeoordeling en een marktstudie.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering als vermeld in het eerste lid :

1° bedraagt maximaal 20 % van de totale investeringskosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 500.000 euro per begunstigde of per vestigingsplaats, voor investeringen die verricht zijn in
de periode dat de EFMZV-verordening van toepassing is.

Afdeling 4. — Steun voor innovatie

Art. 8. § 1. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), c), d), f), i), l, m) en n) kan binnen de voorwaarden,
vermeld in artikel 25, 26, 39, 46 en 47 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld
in artikel 26, 39 en 47 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het ontwikkelen of introduceren van nieuwe of substantieel verbeterde producten en voorzieningen, nieuwe
of verbeterde processen en technieken en nieuwe of verbeterde beheer- en organisatiesystemen in de visserij,
mede wat verwerking en afzet betreft;

2° het leveren van een bijdrage aan de uitbanning van teruggooi en bijvangsten zoals bepaald in Verordening
1380/2013 betreffende het Gemeenschappelijk Visserijbeleid;

3° het vergemakkelijken van de overgang naar een exploitatie van de levende biologische rijkdommen van de
zee zodat de populaties van de gevangen soorten boven een niveau worden gebracht en gehouden dat de
maximale duurzame opbrengst kan opleveren;

4° het beperken van de impact van de visserij op het mariene milieu en op beschermde predatoren;

5° het ontwikkelen van technische, wetenschappelijke of organisatorische kennis in aquacultuurbedrijven;

6° het ontwikkelen of op de markt brengen van :

a) nieuwe aquacultuursoorten met goede marktvooruitzichten;

b) nieuwe of substantieel verbeterde producten in de aquacultuur;
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c) nieuwe of verbeterde processen in de aquacultuur;

d) nieuwe of verbeterde beheer- en organisatiesystemen in de aquacultuur;

7° het onderzoeken van de technische of economische haalbaarheid van innovatieve producten of processen in
de aquacultuur.

Innovatieve projecten als vermeld in het eerste lid, worden uitgevoerd :

1° in samenwerking met of door een erkende wetenschappelijke en technische instantie die de resultaten
valideert en publiceert;

2° onder leiding van een projectgroep die minstens samengesteld is uit de promotor, vertegenwoordigers van
de sector, vertegenwoordigers van het wetenschappelijk onderzoek en het Departement Landbouw en
Visserij.

De minister kan voor het verkrijgen van de steun, vermeld in deze paragraaf, bepalen wat de subsidiabele
projectkosten zijn, hoe bepaalde opbrengsten van innovatieve projecten in mindering van het steunbedrag dienen
gebracht te worden en hoe en wanneer de resultaten van de innovatieve projecten bekendgemaakt moeten worden.

§ 2. De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager of de soort actie, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, tweede lid,
a), derde lid, a), vierde lid van de EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de
EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is, naargelang de soort actie, begrensd op een bedrag tussen 125.000 en 500.000 euro.

Afdeling 5. — Steun voor partnerschap en dialoog in de visserij

Art. 9. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), e), f), g), i), j), k) of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld
in artikel 25, 28 en 29 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 28
en 29 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het bevorderen van de overdracht van kennis tussen wetenschappers en vissers door netwerken en
partnerschappen op te zetten tussen wetenschappelijke organisaties en vissers en vissersorganisaties;

2° het verbeteren van het menselijk kapitaal, het scheppen van banen en de sociale dialoog door
beroepsopleidingen en netwerkvorming.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde
lid, van de EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25
tot 50 % van de totale projectkosten, exclusief BTW;

2° is begrensd op 25.000 EUR.

Afdeling 6. — Steun voor partnerschap en dialoog in aquacultuur

Art. 10. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), e), f), g) j) of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 46 en 50 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 50 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op het bevorderen van het menselijk kapitaal en de netwerkvorming in de
aquacultuur door middel van ervaringsuitwisseling, beroepsopleiding en verbetering van de arbeidsveiligheid.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde lid,
van de EFMZV-verordening en in regel 4 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 25.000 euro.

Afdeling 7. — Steun aan zeevisserijhavens, aanvoerplaatsen en visveilingen

Art. 11. § 1. De begunstigde, vermeld in artikel 1, punt 3°, i), j), l), of n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 25 en 43 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om investeringen uit te voeren als vermeld in artikel 43
van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het verbeteren van de kwaliteit, de controle en de traceerbaarheid van de aangelande producten;

2° het verbeteren van de energie-efficiëntie, de milieubescherming en de veiligheids- en arbeidsomstandighe-
den;

3° het bevorderen van de verplichting tot het aanlanden van alle vangsten;

4° het toevoegen van de waarde aan onvoldoende gebruikte delen van de gevangen vis.

De steunaanvrager toont in de steunaanvraag aan dat de investeringen, vermeld in het eerste lid, van algemeen
belang zijn en een grotere draagwijdte hebben dan het individuele belang van de begunstigde.

§ 2. De minister kan bepalen dat bij het toekennen van de steun, vermeld in dit artikel, voorrang gegeven wordt
aan concrete acties die verder gaan dan de individuele belangen van de begunstigde en die passen in een Productie-
en Marketingplan als vermeld in artikel 28 van verordening (EU) nr. 1379/2013 van het Europees Parlement en de Raad
van 11 december 2013 houdende een gemeenschappelijke marktordening voor visserijproducten en aquacultuurpro-
ducten, tot wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1184/2006 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van
Verordening (EG) nr. 104/2000 van de Raad.

§ 3. De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project als vermeld in deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, 95, tweede lid, a), en vierde
lid van de EFMZV-verordening, en in regel 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot
50 % van de totale projectkosten, exclusief btw;
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2° is begrensd op 250.000 EUR.

§ 4. Als verschillende projecten als vermeld in deze afdeling, door dezelfde begunstigde worden uitgevoerd of als
verschillende projecten door meerdere begunstigden worden uitgevoerd op eenzelfde vestigingsplaats, is de totale
financiële bijdrage vanuit het FIVA voor al die projecten begrensd op 1.000.000 euro voor investeringen die verricht zijn
in de periode dat de EFMZV-verordening toepasbaar is.

Afdeling 8. — Steun voor het verwerven van advies over aquacultuur

Art. 12. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), h) en j), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 49
van de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor het verstrekken of verwerven van technisch, wetenschappelijk,
juridisch, ecologisch of economisch advies voor aquacultuurbedrijven als vermeld in artikel 49, eerste lid, b), van de
EFMZV-verordening.

Het advies, vermeld in het eerste lid, wordt verstrekt door een door de managementautoriteit aangewezen advies-
of auditbureau.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van deze afdeling bedraagt, naargelang de
soort aanvrager en de soort actie, zoals bepaald in artikel 95, eerste lid, derde lid, a), en vierde lid, van de
EFMZV-verordening en in regel 4 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van de totale
projectkosten, exclusief btw.

Afdeling 9. — Steun voor de verwerking van visserij- en aquacultuurproducten

Art. 13. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d), i), l) en m), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 69 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om investeringen voor het verwerken van visserij- en
aquacultuurproducten als vermeld in artikel 69 van de EFMZV-verordening, uit te voeren. Die investeringen zijn
gericht op :

1° het ontwikkelen en implementeren van nieuwe of verbeterde producten, processen of beheers- en
organisatiesystemen;

2° energiebesparing of het verminderen van de impact van verwerkingsactiviteiten op het milieu;

3° het verbeteren van de veiligheid, hygiëne, gezondheid of werkomstandigheden;

4° het ondersteunen van het verwerken van vangsten van commerciële vis die niet bestemd is voor menselijke
consumptie;

5° het verwerken van bijproducten van de verwerkingsactiviteiten;

6° het verwerken van biologische aquacultuurproducten.

De in het eerste lid bedoelde investeringen moeten in het Vlaams gewest uitgevoerd worden.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een investering in het kader van deze afdeling :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, vermeld in artikel 95, eerste lid, vierde lid, en in regel 5 van bijlage I
bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 % tot 37,5 % van de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is begrensd op 250.000 euro per begunstigde als vermeld in artikel 1, 3°, c), d), l) en m) of bij meerdere van
deze begunstigden op eenzelfde vestigingsplaats, per vestigingsplaats, voor investeringen die verricht zijn in
de periode dat de EFMZV-verordening van toepassing is.

Art. 14. De steun, vermeld in deze afdeling, kan alleen verkregen worden :

1° door micro-ondernemingen, kleine ondernemingen en middelgrote ondernemingen;

2° als een substantieel aandeel van de te verwerken vis of aquacultuurproducten, te bepalen door de minister,
van oorsprong is uit een lidstaat van de Europese Unie, en als de investeringen die het voorwerp van de steun
uitmaken, ertoe bijdragen dat aandeel te verhogen.

De minister kan het verkrijgen van de steun, vermeld in deze afdeling, afhankelijk maken van het voorleggen van
een bedrijfsplan, de inhoud ervan bepalen alsmede bepalen hoe de verhoging van het aandeel van de te verwerken vis
of aquacultuurproducten dat van oorsprong is uit een lidstaat van de Europese Unie dient aangetoond te worden en
hoeveel steun teruggevorderd zal worden bij het niet bereiken van de vooropgestelde verhoging.

Afdeling 10. — Steun voor afzetmaatregelen in visserij en aquacultuur

Art. 15. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, i), kan binnen de voorwaarden, vastgelegd in artikel 66 van de
EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de voorbereiding en de uitvoering van een productie- en marketingplan als
vermeld in artikel 28 van de GMO-verordening.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA in het kader van dit artikel bedraagt maximaal 50 %, exclusief btw, van de
totale kosten die de managementautoriteit aanvaard heeft.

Art. 16. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, f), i) en j), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 68 van
de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor afzetmaatregelen ten bate van visserij- en aquacultuurproducten als
vermeld in artikel 68 van de EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het oprichten van producentenorganisaties, verenigingen van producentenorganisaties of brancheorganisa-
ties;

2° het vinden van nieuwe markten en het verbeteren van de voorwaarden voor het op de markt plaatsen, onder
meer voor :

a) aangelande soorten met marktpotentieel;

b) vangsten van commerciële visbestanden die worden aangeland overeenkomstig de technische maatre-
gelen;

c) visserij- en aquacultuurproducten die verkregen zijn aan de hand van methoden met lage milieu-impact;
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3° het promoten van kwaliteit en toegevoegde waarde door het faciliteren van :

a) de aanvraag van de registratie van een product en het voldoen aan de vereisten om Europees erkende
geografische indicaties en oorsprongsbenamingen te verkrijgen;

b) certificering, promotie en milieuvriendelijke verwerkingsmethodes;

c) directe vermarkting van visserijproducten door de kustvisserij;

d) de presentatie en verpakking van producten;

4° het bijdragen aan de transparantie van de productie en de markt en het uitvoeren van marktonderzoek en
studies over de afhankelijkheid van de Europese Unie van import;

5° het bijdragen aan de traceerbaarheid van visserij- en aquacultuurproducten en de ontwikkeling van een
duurzaamheidsscore of label voor visserij- of aquacultuurproducten;

6° het uitvoeren van regionale, nationale of transnationale communicatie- en promotionele campagnes die het
publieke bewustzijn met betrekking tot duurzame visserij en aquacultuur verhogen.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel bedraagt, naargelang de soort
aanvrager, vermeld in artikel 95, vierde lid van de EFMZV-verordening, en in regel 4 en 5 van bijlage I bij de
EFMZV-verordening, maximaal 30 tot 37,5 % van de totale projectkosten, exclusief btw.

Afdeling 11. — Instandhoudingsmaatregelen, regionale samenwerking en herstel van de mariene biodiversiteit

Art. 17. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a), b), e), f) , i), j) en n), kan binnen de voorwaarden, vermeld in
artikel 37 en 40 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor acties als vermeld in artikel 37 en 40 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op :

1° het ontwerpen en uitvoeren van instandhoudingsmaatregelen voor visbestanden en regionale samenwer-
king;

2° het beschermen en herstellen van de mariene biodiversiteit en de mariene ecosystemen en het bevorderen van
duurzame visserijactiviteiten.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang de soort aanvrager, vermeld in artikel 95, eerste lid, tweede lid, a), en vierde lid, van de
EFMZV-verordening en in regel 1, 4 en 5 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 25 tot 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw;

2° is, naargelang het soort project, begrensd op 12.500 tot 150.000 euro.

Art. 18. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, a) en b), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 76 van
de EFMZV-verordening, steun aanvragen voor de toepassing van het EU-systeem voor controle, inspectie en
handhaving, vermeld in artikel 76 van de EFMZV-verordening.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project in het kader van dit artikel :

1° bedraagt, naargelang van de soort actie, zoals bepaald in artikel 94, derde lid, e), van de EFMZV-verordening
en in regel 6 en 7 van bijlage I bij de EFMZV-verordening, maximaal 8 tot 9 % van de totale projectkosten,
exclusief btw;

2° is, naargelang het soort project, begrensd op 5.000 euro.

Afdeling 12. — Steun voor dierenwelzijn in de aquacultuursector

Art. 19. De begunstigde, vermeld in artikel 1, 3°, c), d) of f), kan binnen de voorwaarden, vermeld in artikel 46 en
56 van de EFMZV-verordening, steun aanvragen om acties uit te voeren als vermeld in artikel 56 van de
EFMZV-verordening, die gericht zijn op het bevorderen van het dierenwelzijn in aquacultuurbedrijven.

De financiële bijdrage vanuit het FIVA voor een project als vermeld in het eerste lid, bedraagt maximaal 50 % van
de totale projectkosten, exclusief btw, en is begrensd op 25.000 euro.

HOOFDSTUK 3. — FIVA-middelen

Art. 20. Het Departement Landbouw en Visserij maakt jaarlijks de begroting van het FIVA op met opgave van alle
ontvangsten en alle uitgaven, ongeacht de herkomst of oorzaak.

De leidend ambtenaar van het Departement Landbouw en Visserij zendt die begroting, overeenkomstig de
begrotingsrichtlijnen, via de minister naar de Vlaamse Regering om ze bij het ontwerp van begroting van de Vlaamse
overheid te voegen.

Uiterlijk op 30 april van elk jaar bezorgt de leidend ambtenaar van het Departement Landbouw en Visserij de
jaarrekening van het FIVA via de minister aan de Vlaamse Regering.

Art. 21. De jaarlijkse dotatie aan het FIVA ten laste van de algemene uitgavenbegroting van de Vlaamse
Gemeenschap, alsook de terugbetalingen van onterecht uitbetaalde steun worden gestort op rekeningen die het FIVA
daarvoor heeft geopend.

HOOFDSTUK 4. — Algemene voorwaarden voor de toekenning van steun vanuit het FIVA

Art. 22. De toekenning van de steun voor de verrichtingen, vermeld in dit besluit, is afhankelijk van de
beschikbare FIVA-middelen en de gestelde beleidsprioriteiten. FIVA-steun wordt alleen toegekend als het EFMZV ook
steun toekent voor hetzelfde project.

Art. 23. Het FIVA betaalt de steun uit in een of meer schijven.

Art. 24. Het FIVA subsidieert geen btw.
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In afwijking van het eerste lid en van artikel 8, § 2, artikel 9, tweede lid, artikel 10, tweede lid, artikel 11, § 3,
artikel 12, derde lid, artikel 15, tweede lid, artikel 16, tweede lid, artikel 17, tweede lid, artikel 18, tweede lid, en
artikel 19, tweede lid, wordt bij begunstigden die de btw niet recupereren, de financiële bijdrage vanuit het FIVA
betaald, vermeerderd met een bedrag dat overeenkomt met de btw op het gesubsidieerde gedeelte van de verrichte
uitgave. Die vermeerdering is begrepen in het maximale bedrag van de financiële bijdrage vanuit het FIVA, vermeld
in artikel 8, § 2, artikel 9, tweede lid, artikel 10, tweede lid, artikel 11, § 3, artikel 12, derde lid, artikel 15, tweede lid,
artikel 16, tweede lid, artikel 17, tweede lid, artikel 18, tweede lid, en artikel 19, tweede lid.

HOOFDSTUK 5. — Aanvaardingscriteria, subsidieerbaarheid, aanvraagvoorwaarden, controles en sancties

Art. 25. Om in aanmerking te komen voor steun uit het FIVA, voldoet een begunstigde of een project aan al de
volgende voorwaarden :

1° de begunstigde dient het project in met het daarvoor bestemde formulier, beschikbaar gesteld door de
managementautoriteit. Hij vult alle vragen in en hij ondertekent de aanvraag;

2° het project is maximaal één jaar voor de indiening ervan gestart en is op het moment van de indiening nog
niet voltooid. Een project wordt effectief opgestart op eigen risico, ongeacht het al dan niet toekennen van
steun vanwege het FIVA. Uitzonderlijk mag voor acties die ondernomen zijn of investeringen die uitgevoerd
zijn in de overgangsperiode die loopt van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2016, een project tot drie jaar
vóór de indiening van de steunaanvraag gestart zijn;

3° de aanvraag bevat voldoende garanties om het beoogde resultaat te bereiken binnen de vooropgestelde,
redelijke termijn. Bij uitzondering en op aanvraag kan binnen de initieel vastgelegde begroting een
verlenging van de tijdsduur toegestaan worden;

4° de begunstigde gaat het engagement aan om de noodzakelijke licenties en vergunningen te verkrijgen. De
definitieve notificatie van de toekenning van de steun volgt nadat de aanvrager het bewijs heeft geleverd dat
hij over alle nodige documenten beschikt;

5° het minimaal subsidieerbare bedrag voor investeringsprojecten bedraagt 25.000 euro, exclusief btw;

6° de begunstigde verleent zijn onmiddellijke medewerking bij alle vragen om bijkomende informatie, inclusief
informatie over de resultaten van het project. In voorkomend geval kan de managementautoriteit eisen dat
een realistisch bedrijfsplan bij de steunaanvraag gevoegd wordt en dat de begunstigde de financiering van
het project op basis van een realistisch financieel plan aantoont. Het bedrijfsplan is een vijfjarenplan voor het
starten van een nieuwe activiteit of het ontwikkelen van een bestaande activiteit, dat uit de volgende delen
bestaat :

a) gegevens van de onderneming en de ondernemer;

b) een inhoudelijke omschrijving van het project, inclusief een concurrentenanalyse;

c) een marketingplan dat minstens de volgende gegevens bevat : een raming van het aantal producten of
diensten, inclusief motivering, een raming van de eenheidsprijs, inclusief motivering, een raming van het
aantal klanten, inclusief motivering, de opvolging van de betaling van klanten, en promotie;

d) een financieel plan dat uit drie delen bestaat : de geprojecteerde resultatenrekening, de geprojecteerde
balans en de geprojecteerde liquiditeit.

Art. 26. Een begunstigde komt niet voor de steun, vermeld in dit besluit, in aanmerking als hij :

1° een ernstige inbreuk als vermeld in artikel 4, eerste lid, punt 31, van Verordening (EU) nr. 1380/2013 van het
Europees Parlement en de Raad van 11 december 2013 inzake het gemeenschappelijk visserijbeleid, tot
wijziging van Verordeningen (EG) nr. 1954/2003 en (EG) nr. 1224/2009 van de Raad en tot intrekking van
Verordeningen (EG) nr. 2371/2002 en (EG) nr. 639/2004 van de Raad en Besluit 2004/585/EG van de Raad,
heeft gepleegd;

2° betrokken is geweest bij illegale, ongemelde en ongereglementeerde visserij als vermeld in verordening (EG)
nr. 1005/2008 houdende de totstandbrenging van een communautair systeem om illegale, ongemelde en
ongereglementeerde visserij te voorkomen, tegen te gaan en te beëindigen en in verordening (EG)
nr. 1010/2009 tot vaststelling van bepalingen ter uitvoering van Verordening (EG) nr. 1005/2008;

3° een inbreuk op artikel 10 van de EFMZV-verordening heeft gepleegd.

De begunstigde moet de steun terugbetalen als hij een inbreuk als vermeld in het eerste lid, begaat tijdens de
vijf jaar na de laatste betaling.

Art. 27. De managementautoriteit kan een evaluatieverslag met beschrijving van de effecten van het project,
jaarrekeningen en boekhoudgegevens opvragen tot vijf jaar na de datum van de bestuurlijke beslissing tot toekenning
van de steun.

Art. 28. De volgende projectkosten komen niet in aanmerking voor steun :

1° investeringen die wettelijk verplicht zijn;

2° acties die de vangstcapaciteit van een vaartuig vergroten, of uitrusting die het vermogen om vis op te sporen
vergroot;

3° de tijdelijke of definitieve stopzetting van visserijactiviteiten;

4° de overdracht van eigendom van een bedrijf;

5° de aankoop van tweedehandsmateriaal, met uitzondering van tweedehands- vissersvaartuigen voor jonge
reders, zoals bepaald in artikel 31 van de EFMZV-verordening;

6° herstellingen en onderhoudswerken;
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7° investeringen die betrekking hebben op de detail- of distributiesector, met uitzondering van afzetmaatregelen
die opgenomen zijn in een productie- en marketingplan;

8° het verwerven van grond;

9° de aankoop of huur van kantoormeubilair en -materiaal, kantoor- en IT-apparatuur, zijnde software en
hardware, met uitzondering van apparatuur voor beveiliging, controle en dataverzameling;

10° de aankoop of huur van externe transportmiddelen;

11° investeringen die door middel van leasing gefinancierd zijn;

12° investeringen die bestemd zijn om producten te verwerken voor andere doeleinden dan menselijke
consumptie, behalve als het gaat om investeringen die uitsluitend zijn bestemd voor de behandeling, de
verwerking en de afzet van afval en nevenstromen van visserij- en aquacultuurproducten en investeringen
in het kader van het productie- en marketingplan;

13° acties voor recreatieve doeleinden, behalve als de omzet van de onderneming voor meer dan 50 % voortkomt
uit visserij- of aquacultuuractiviteiten.

Art. 29. Aan de voorwaarden, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet en van de EFMZV-verordening, moet,
in geval van steun voor een investering in onroerende goederen, gedurende tien jaar, en, in geval van steun voor een
investering in roerende goederen, gedurende vijf jaar, voldaan worden.

Gedurende de periode, bepaald in het eerste lid, mag de begunstigde de investeringen waarvoor steun is verleend,
niet :

1° verkopen, behalve als de koper alle verplichtingen, opgelegd in de FIVA-regelgeving en in de EFMZV-
regelgeving, respecteert;

2° voor andere doeleinden dan de visserij of de aquacultuur benutten.

De periode, bepaald in het eerste lid, begint te lopen op de eerste dag van de maand die volgt op de datum van
de bestuurlijke beslissing tot toekenning van de EFMZV-steun.

De begunstigde verstrekt aan de managementautoriteit alle bewijsstukken die aantonen dat het ingediende project
aan de voorwaarden, bepaald ter uitvoering van het FIVA-decreet en van de EFMZV-verordening, voldoet.

Overeenkomstig artikel 13 van de wet van 16 mei 2003 wordt, behalve in het geval van overmacht, de verleende
steun geheel of gedeeltelijk teruggevorderd vanaf het tijdstip dat niet langer aan een of meer voorwaarden, opgelegd
door de FIVA-regelgeving en de EFMZV-regelgeving, is voldaan. In dat geval herberekent de managementautoriteit de
investerings- of opstartpremie en vordert ze die terug naar rato van de periode, uitgedrukt in maanden, waarvoor niet
alle voorwaarden vervuld zijn. De premie wordt herberekend op basis van de periode, bepaald in het eerste en derde
lid. De voorwaarden moeten minstens één jaar vervuld geweest zijn. Zo niet vordert de managementautoriteit de
volledige steun terug.

Art. 30. De minister kan weigeren om de financiële steun toe te kennen of, onverminderd artikel 13 van de wet
van 16 mei 2003, kan de steun verminderen of, na voorafgaande ingebrekestelling, geheel of gedeeltelijk terugvorderen
als de begunstigde :

1° foutieve of valse gegevens verstrekt;

2° zich bezondigt aan simulatie om steun te verwerven die ter uitvoering van dit besluit wordt toegekend;

3° het project niet uitvoert zoals gepland;

4° niet binnen een termijn van een jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van financiële steun
met de uitvoering van het project begint, of voor het verstrijken van die termijn onvoldoende waarborgen
heeft verstrekt voor de uitvoering van het project;

5° niet binnen een termijn van twee jaar na de kennisgeving van de beslissing tot toekenning van de financiële
steun een eerste uitbetaling in het kader van het project heeft aangevraagd;

6° behalve in geval van overmacht, het project niet voltooid heeft op de voltooiingsdatum, zoals bepaald in de
notificatie van de toekenning van de steun;

7° de bepalingen van het eerste lid van artikel 29 niet naleeft;

8° beschouwd moet worden als een onderneming in moeilijkheden, zoals bepaald in artikel 2, punt 14°, van
verordening (EU) nr. 702/2014 van de Commissie van 25 juni 2014 waarbij bepaalde categorieën steun in de
landbouw- en de bosbouwsector en in plattelandsgebieden op grond van de artikelen 107 en 108 van het
Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie met de interne markt verenigbaar worden verklaard.

Art. 31. De managementautoriteit kan de begunstigde gedurende een periode van drie jaar van steun uitsluiten :

1° in geval van herhaling van de inbreuken, vermeld in artikel 30, binnen een periode van drie jaar;

2° als een project waarvoor steun werd toegekend, niet uitgevoerd is;

3° als hij een of meer veroordelingen heeft opgelopen in het kader van zijn visserijactiviteiten;

4° in geval hij teruggevorderde steun niet betaalt en na in gebreke stelling.
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De managementautoriteit sluit de begunstigde uit van steun als hij de drempelwaarde van twaalf punten in het
kader van het puntensysteem, zoals ingevoerd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 december 2012 houdende
de invoering van een puntensysteem voor ernstige inbreuken in de zeevisserij in toepassing van artikel 92 van
Verordening (EG) nr. 1224/2009 van de Raad van 20 november 2009 tot vaststelling van een communautaire
controleregeling die de naleving van de regels van het gemeenschappelijk visserijbeleid moet garanderen, tot wijziging
van Verordeningen (EG) nr. 847/96, (EG) nr. 2371/2002, (EG) nr. 811/2004, (EG) nr. 768/2005, (EG) nr. 2115/2005, (EG)
nr. 2166/2005, (EG) nr. 388/2006, (EG) nr. 50 9/2007, (EG) nr. 676/2007, (EG) nr. 1098/2007, (EG) nr. 1300/2008, (EG)
nr. 1342/2008 en tot intrekking van Verordeningen (EEG) nr. 2847/93, (EG) nr. 1627/94 en (EG) nr. 1966/2006, bereikt
en dit zolang hij niet opnieuw onder de drempelwaarde van twaalf punten zakt.

Art. 32. Elke begunstigde die steun aanvraagt, aanvaardt alle controles met betrekking tot de ontvangen steun en
verleent zijn volledige medewerking aan die controles. Hij bewaart de originele bewijsstukken met betrekking tot de
uitgaven die met de steun verband houden, gedurende een termijn van vijf jaar na de laatste betaling van de steun.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 33. De volgende bepalingen worden opgeheven :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 24 november 1993 betreffende de omkadering van de zeevisserij en
de aquacultuur, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 2 april 1996, 26 mei 2000, 9 mei 2003,
28 november 2003, 28 april 2006 en 6 juli 2007 en het decreet van 6 juli 2007;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 houdende vaststelling van de regelen tot de werking en
het beheer van het financieringsinstrument voor de Vlaamse visserij- en aquacultuursector, gewijzigd bij de
besluiten van de Vlaamse Regering van 9 mei 2003 en 28 april 2006;

3° het besluit van de Vlaamse Regering van 7 juli 1998 betreffende steun aan de investeringen en aan de
installatie in de visserij- en aquacultuursector, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
9 mei 2003 en 17 maart 2006.

De bepalingen uit de besluiten, vermeld in het eerste lid, blijven van toepassing op de dossiers die goedgekeurd
zijn vóór de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 34. Dit besluit treedt in werking op de dag na zijn publicatie in het Belgisch Staatsblad.

Het is van toepassing op aanvragen ingediend vanaf 1 januari 2014 en waarover na de datum van zijn
inwerkingtreding een beslissing genomen werd.

Art. 35. De Vlaamse minister, bevoegd voor de landbouw, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 februari 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35330]
5 FEVRIER 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument de

Financement destiné au Secteur flamand de la Pêche et de l’Aquaculture (FIVA) et les opérations éligibles à
l’aide

Le Gouvernement flamand,

Vu le Règlement (UE) n° 508/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 relatif au Fonds européen
pour les affaires maritimes et la pêche et abrogeant les règlements du Conseil (CE) n° 2328/2003, (CE) n° 861/2006, (CE)
n° 1198/2006 et (CE) n° 791/2007 et le règlement (UE) n° 1255/2011 du Parlement européen et du Conseil ;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’État ;

Vu le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur flamand de la
Pêche et de l’aquaculture, modifié par les décrets des 21 octobre 2005, 19 décembre 2008, 9 juillet 2010 et 28 juin 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à
l’aquiculture ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument de
Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 relatif à l’aide aux investissements et à l’installation dans
le secteur de la pêche et de l’aquiculture ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 21 octobre 2015 ;
Vu l’avis 58.544/3 du Conseil d’État, rendu le 24 décembre 2015, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. Dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° Règlement FEAMP : le Règlement (UE) n° 508/2014 du Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014
relatif au Fonds européen pour les affaires maritimes et la pêche et abrogeant les règlements du Conseil (CE)
n° 2328/2003, (CE) n° 861/2006, (CE) n° 1198/2006 et (CE) n° 791/2007 et le règlement (UE) n° 1255/2011 du
Parlement européen et du Conseil ;
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« 2° Règlement OCM : le règlement (CE) n° 1379/2013 du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013
portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et de l’aquaculture,
modifiant les règlements (CE) n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant le règlement (CE)
n° 104/2000 du Conseil ;

3° bénéficiaire :

a) la personne physique, l’armateur, qui exploite un ou plusieurs bateaux de pêche, commercialise les
captures et dispose d’une aptitude professionnelle suffisante ;

b) la personne morale, l’armateur, étant une société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2, du Code des
Sociétés, à l’exception du partenariat économique, qui répond aux conditions cumulatives suivantes :

1) l’objet social, tel que défini dans les statuts, comprend l’exploitation d’une entreprise de pêche ou
d’un bateau de pêche qui commercialise principalement la pêche produite par l’entreprise ;

2) la société commerciale est établie pour au moins vingt ans ou pour une durée indéterminée ;

3) les actions ou parts de la société sont nominatives ;

4) au moins 51 % des actions ou parts de la société sont entre les mains de personnes physiques ;

5) un des gérants, administrateurs ou administrateurs délégués est une personne physique, un associé
actif-directeur d’entreprise et dispose d’une aptitude professionnelle suffisante ;

6) l’associé actif-directeur d’entreprise détient au moins 20 % des actions ou parts de la société ;

c) la personne physique, le producteur d’aquaculture, qui exploite une entreprise d’aquaculture,
commercialise les produits provenant de l’exploitation et dispose d’une aptitude professionnelle
suffisante ;

d) la personne morale, l’armateur, étant une société commerciale telle que visée à l’article 2, § 2, du Code des
Sociétés, à l’exception du partenariat économique, qui répond aux conditions cumulatives suivantes :

1) l’objet social, tel que défini dans les statuts, comprend l’exploitation d’une entreprise d’aquaculture
qui commercialise principalement les produits provenant de l’exploitation par l’entreprise ;

2) la société est établie pour au moins vingt ans ou pour une durée indéterminée ;

3) les actions ou parts de la société sont nominatives ;

4) un des gérants, administrateurs ou administrateurs délégués est une personne physique, un associé
actif-directeur d’entreprise. L’associé actif-directeur d’entreprise dispose de l’aptitude professionnelle
nécessaire ou se fait assister par un ou plusieurs experts ayant l’aptitude professionnelle nécessaire
qui, dans ce cas, sont responsable du déroulement du processus de production ;

e) des organisations non-gouvernementales avec des activités dans le secteur de la pêche et de
l’aquaculture ;

f) des institutions de recherche ;

g) des centres de formation ;

h) des bureaux de conseil ou d’audit ;

i) des organisations de producteurs ou organisations interprofessionnelles ;

j) des associations ou organisations actives dans le secteur de la pêche ou de l’aquaculture ;

k) des pêcheurs, à savoir des membres d’équipage d’un bateau de pêche ;

l) des personnes morales exploitant une ou plusieurs criées de pêche et garantissant effectivement le
fonctionnement opérationnel de ces criées de pêche ;

m des entreprises de traitement des poissons ;

n) des autorités régionales, locales et autres ;

4° autorité de gestion : le Département de l’Agriculture et de la Pêche du Ministère flamand de l’Agriculture
et de la Pêche accomplissant les missions de l’autorité de gestion, visée à l’article 97 du Règlement FEAMP ;

5° lien économique : le lien économique visé à l’article 12, § 2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du
régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques ;

6° décret FIVA : le décret du 13 mai 1997 portant création d’un Instrument de Financement destiné au Secteur
flamand de la Pêche et de l’Aquaculture ;

7° FIVA : l’instrument de financement créé par le décret FIVA ;

8° FEAMP : l’instrument de financement créé par le décret FEAMP ;

9° le Ministre : le Ministre flamand chargé de l’agriculture ;

10° programme opérationnel : programme établi par la Belgique et approuvé par la Commission européenne
dans le cadre du règlement FEAMP ;

11° projet : une proposition qui répond aux conditions définies dans le règlement FEAMP et dans le programme
opérationnel. Le projet comprend une ou plusieurs activités ou investissements et est assorti d’une demande
d’appui ;

12° promoteur : l’initiateur d’un projet pour le compte de différents bénéficiaires ;
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13° demandeur : le bénéficiaire qui demande l’aide ;

14° aide : une intervention financière ;

15° bateau de pêche : un bateau qui exerce la pêche professionnelle en mer et pour lequel le propriétaire est en
possession d’une licence de pêche délivré en exécution de l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des mesures temporaires pour l’exécution du
régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation durable des ressources halieutiques ;

16° aptitude professionnelle suffisante : l’aptitude du bénéficiaire, prouvée au moyen de certificats d’études ou
d’expérience professionnelle, tel que fixé par le Ministre ;

17° associé actif- directeur d’entreprise : le gérant, administrateur ou administrateur délégué ayant la direction
opérationnelle dans la société ;

18° réglementation FIVA : la réglementation définie en exécution du décret FIVA ;

19° réglementation FEAMP : la réglementation définie en exécution du règlement FEAMP ;

20° la loi du 16 mai 2003 : la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au
contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du
contrôle de la Cour des comptes ;

21° origine : origine non préférentielle telle que visée à l’article 23 du règlement (CEE) n° 2913/92 du Conseil du
12 octobre 1992 établissant le code des douanes communautaire.

Art. 2. Délégation est donnée au Ministre pour prendre toutes les décisions dans le cadre de l’aide en exécution
de la réglementation FIVA et de la réglementation FEAMP.

Le Ministre est autorisé à définir, pour l’application du présent arrêté, des modalités d’application concernant :

1° la manière dont il est démontré que l’associé actif-directeur d’entreprise visé à l’article 1er, 17°, a la direction
dans la société ;

2° le pourcentage et le montant de l’appui accordé par le FIVA dans les limites fixées au présent arrêté ;

3° la date de début et de fin d’un projet ;

4° la forme et le contenu des formulaires de demande ;

5° les conditions d’obtention d’aide en matière d’impact sur l’environnement et de durabilité ;

6° les frais d’investissement et d’exécution subventionnables, les modalités de paiement et les documents
justificatifs ;

7° les modalités de recouvrement de l’aide ;

8° la prise en considération d’autres sources de financement et le règlement des relations mutuelles lorsqu’il y
a plusieurs intéressés à un projet.

Le Ministre peut déléguer les compétences fixées aux alinéa 1er et 2 au fonctionnaire dirigeant du Département de
l’Agriculture et de la Pêche ou à l’autorité de gestion.

Art. 3. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche met du personnel, des équipements et des installations à
la disposition du FIVA.

CHAPITRE 2. — Opérations pour lesquelles le FIVA peut accorder de l’aide

Section 1re. — Aide pour la première acquisition d’un bateau de pêche

Art. 4. Le bénéficiaire, visé à l’article 1er, 3°, a), peut, aux conditions reprises à l’article 31 du Règlement FEAMP,
demander de l’aide pour la première acquisition d’un bateau de pêche ayant entre cinq et trente ans, mesurant moins
de 24 mètres et étant équipé pour la pêche en mer.

Pour chaque année où il n’est pas satisfait à une des conditions suivantes, un cinquième de l’aide FIVA et de l’aide
FEAMP y liée est recouvré :

1° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant quatre années à compter de l’année
d’introduction de la demande d’aide ;

2° le bénéficiaire, à l’exclusion de bateaux appartenant au segment pêche côtière, tel que visé à l’article 1er, 8°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des
mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques, met, pendant les quatre années calendaires suivant l’année de
l’introduction de la demande d’aide, 50 % des débarquements annuels provenant de son bateau de pêche
subventionné, commercialisables pour consommation humaine directe, en vente dans une criée belge.

Le Ministre peut fixer les critères objectifs visés à l’article 31(3) du Règlement FEAMP, ainsi que les modalités de
recouvrement de l’aide visée à l’alinéa 1er si le bénéficiaire cède son bateau ou s’il désarme définitivement son bateau
dans les 5 ans après le paiement de l’aide.

Art. 5. L’aide accordée par le FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section s’élève à 12,5 % au
maximum des frais de projet totaux, TVA non comprise, et est plafonnée à 37.500 euros.

Section 2. — Aide aux investissements par des armateurs et des pêcheurs

Art. 6. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), i), j), ou k), peut, aux conditions visées aux articles 25, 30, 32,
38, 41 et 42 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que
mentionnées aux articles 30, 32, 38, 41 et 42 du Règlement FEAMP. Les opérations doivent être axées sur :

1° la contribution à la diversification des revenus des pêcheurs ;

2° l’amélioration des conditions d’hygiène, de santé, de sécurité et de travail des pêcheurs à bord ;
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3° la limitation de l’impact de la pêche sur l’environnement marin, la promotion de l’élimination progressive des
rejets et la facilitation du passage à une exploitation durable des ressources biologiques vivantes ;

4° la modération des suites du changement climatologique et une plus grande efficacité énergétique des bateaux
de pêche ;

5° l’amélioration de la valeur ajoutée ou de la qualité du poisson capturé.

Pour être éligible à l’aide, visée à l’alinéa 1er, la totalité des conditions suivantes doit être remplie :

1° le bateau de pêche faisant l’objet de l’investissement a effectué une activité de pêche minimale de soixante
jours en mer par an durant deux années calendaires préalablement à la date de l’introduction de la demande
d’aide ;

2° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant trois années avant l’année
d’introduction de la demande d’aide.

Pour chaque année où il n’est pas satisfait à une des conditions suivantes, un cinquième de l’aide FIVA et de l’aide
FEAMP y liée est recouvré :

1° le bateau de pêche satisfait à la condition du lien économique pendant l’année de l’introduction de la
demande d’aide et pendant quatre années après l’année de l’introduction de la demande d’aide ;

2° le bénéficiaire, à l’exclusion de bateaux appartenant au segment pêche côtière, tel que visé à l’article 1er, 8°,
de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 décembre 2005 instituant une licence de pêche et portant des
mesures temporaires pour l’exécution du régime communautaire relatif à la conservation et à l’exploitation
durable des ressources halieutiques, met, pendant l’année d’introduction de la demande d’aide et pendant les
quatre années calendaires suivantes, 50 % des débarquements annuels provenant de son bateau de pêche,
commercialisables pour consommation humaine directe, en vente dans une criée belge.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type d’investissement, visé à l’article 95, alinéas 1er et 4, du Règlement FEAMP et aux
règles 1 et 8 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 15 à 40 % du coût d’investissement, TVA non
comprise ;

2° est plafonnée, suivant le type d’investissement, à un montant entre 25.000 et 125.000 euros.

Section 3. — Aide aux investissements par des producteurs d’aquaculture

Art. 7. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c) ou d), peut, aux conditions visées aux articles 46 et 48 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à l’article 48 du
Règlement FEAMP, axées sur :

1° la réalisation d’investissements productifs en aquaculture ;

2° la diversification de la production d’aquaculture et des espèces cultivées ;

3° la modernisation des unités d’aquaculture, entre autres afin d’améliorer les conditions de travail et de sécurité
des travailleurs ou d’améliorer et de moderniser le secteur de la santé et du bien-être des animaux ;

4° l’amélioration substantielle de l’impact sur l’environnement d’une entreprise d’aquaculture et l’utilisation
plus efficace des ressources ;

5° l’accroissement de la qualité ou de la valeur des produits d’aquaculture.

Les investissements visés à l’alinéa premier par les producteurs d’aquaculture ont lieu dans la Région flamande ou
dans les eaux territoriales belges.

Le Ministre peut décider que l’octroi de l’aide visée à l’alinéa premier est tributaire de la production d’un plan
d’entreprise, d’une étude de faisabilité, d’une évaluation des incidences sur l’environnement et d’une étude du marché.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement tel que visé à l’alinéa 1er :

1° s’élève à 20 % au maximum du coût d’investissement total, hors TVA ;

2° est plafonnée à 500.000 euros par bénéficiaire ou par lieu d’établissement, pour des investissements effectués
dans la période où le Règlement FEAMP est d’application.

Section 4. — Aide à l’innovation

Art. 8. § 1er. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), c), d), f), i), l, m) et n) peut, aux conditions visées aux
articles 25, 26, 39, 46 et 47 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles
que mentionnées aux articles 26, 39 et 47 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° le développement ou l’introduction de produits et de structures nouveaux ou substantiellement améliorés, de
processus et de techniques nouveaux ou améliorés, et de systèmes de gestion et d’organisation dans la pêche
qui soient nouveaux ou améliorés, également en ce qui concerne le traitement et la commercialisation ;

2° l’apport d’une contribution à l’élimination des rejets et des captures involontaires telle que visée au
Règlement 1382/2013 relatif à la politique commune de la pêche ;

3° la simplification du passage à l’exploitation des ressources biologiques de la mer vivantes, permettant que les
populations des espèces exploitées soient portées et maintenues au-dessus des niveaux qui permettent
d’obtenir le rendement maximal durable ;

4° la limitation de l’impact de la pêche sur l’environnement marin et sur les prédateurs protégés ;

5° le développement de savoirs techniques, scientifiques ou organisationnels dans des entreprises d’aquacul-
ture ;

6° le développement ou l’introduction sur le marché de :

a) nouvelles espèces d’aquacultures offrant de bonnes perspectives de marché ;

b) produits de l’aquaculture, nouveaux ou substantiellement améliorés ;

c) processus de l’aquaculture, nouveaux ou améliorés ;

d) systèmes de gestion et d’organisation de l’aquaculture, nouveaux ou améliorés ;

7° l’examen de la faisabilité technique ou économique de produits ou de processus innovants de l’aquaculture.
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Les projets innovants tels que visés à l’alinéa 1er, sont réalisés :

1° en coopération avec ou par une instance scientifique et technique qui en valide et publie les résultats ;

2° sous la direction d’un groupe de projet comportant au moins le promoteur, des représentants de la recherche
scientifique et du Département de l’Agriculture et de la Pêche.

Le Ministre peut déterminer, pour l’obtention de l’aide visée au présent paragraphe, les frais de projet éligibles, le
mode de déduction de certains revenus de projets innovants du montant de l’aide et comment et quand les résultats
des projets innovants doivent être publiés.

§ 2. La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type de demandeur ou le type d’opération, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 2, a),
alinéa 3, a), alinéa 4 du Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au
maximum à 25 à 50 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée, suivant le type d’opération, à un montant entre 125.000 et 500.000 euros.

Section 5. — Aide au partenariat et au dialogue dans la pêche

Art. 9. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), e), f), g), i), j), k) ou n) peut, aux conditions visées aux articles 25,
28 et 29 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées
aux articles 28 et 29 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° la promotion du transfert de savoirs entre scientifiques et pêcheurs par la constitution de réseaux et de
partenariats entre organisations scientifiques, pêcheurs et organisations de pêcheurs ;

2° l’amélioration du capital humain, la création d’emplois et le dialogue social par le biais de formations
professionnelles et de mise en réseau.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, l’article 95, alinéa 2, a), et alinéa 4
du Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 %
de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 25.000 euros.

Section 6. — Aide au partenariat et au dialogue dans l’aquaculture

Art. 10. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), e), f), g) j) ou n), peut, aux conditions visées aux articles 46 et
50 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à
l’article 50 du Règlement FEAMP, axées sur la promotion du capital humain et de la mise en réseau dans l’aquaculture
par le biais d’échanges d’expériences, de formations professionnelles et d’une amélioration de la sécurité du travail.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, 95, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et à la règle 4 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la totalité
des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 25.000 euros.

Section 7. — Aide aux ports de pêche, sites de débarquement et criées de pêche

Art. 11. § 1er. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, point 3°, i), j), l) ou n), peut, aux conditions visées aux articles 25
et 43 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin de réaliser des investissements tels que mentionnés
à l’article 43 du Règlement FEAMP, axés sur :

1° l’amélioration de la qualité, du contrôle et de la traçabilité des produits débarqués ;

2° l’amélioration de l’efficacité énergétique, de la protection environnementale, ainsi que de la sécurité et des
conditions de travail ;

3° l’encouragement de l’obligation de débarquer toutes les captures ;

4° la valorisation de la partie sous-utilisée des captures.

Le demandeur de l’aide démontre dans la demande d’aide, que les investissements visés à l’alinéa 1er, sont
d’intérêt public et ont une plus grande portée que l’intérêt individuel du bénéficiaire.

§ 2. Le Ministre peut déterminer que, lors de l’octroi visé au préent article, priorité est donnée à des opérations
concrètes allant au-delà des intérêts individuels du bénéficiaire et qui s’inscrivent dans un plan de production et de
commercialisation tel que mentionné à l’article 28 du règlement (UE) n° 1379/2013 du Parlement européen et du
Conseil du 11 décembre 2013 portant organisation commune des marchés dans le secteur des produits de la pêche et
de l’aquaculture, modifiant les règlements (CE) n° 1184/2006 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant le règlement
(CE) n° 104/2000 du Conseil.

§ 3. La contribution financière de la part du FIVA pour un projet tel que visé à la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, 95, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et aux règles 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la
totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est plafonnée à 250.000 euros.

§ 4. Si différents projets tels que visés à la présente section sont réalisés par le même bénéficiaire ou si différents
projets sont réalisés par plusieurs bénéficiaires à un même lieu d’établissement, la totalité de la contribution financière
par le FIVA pour tous ces projets est plafonnée à 1.000.000 euros pour les investissements effectués dans la période où
le Règlement FEAMP était d’application.

Section 8. — Appui à l’obtention de services de conseil sur l’aquaculture

Art. 12. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), h) et j), peut, aux conditions visées à l’article 49 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide pour la fourniture ou l’obtention de services de conseil de nature technique,
scientifique, juridique, environnementale ou économique destinés aux exploitations aquacoles tels que visés à
l’article 49, alinéa 1er, b), du Règlement FEAMP.
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Les services de conseil visés à l’alinéa 1er sont fournis par un bureau de conseil ou d’audit désigné par l’autorité
de gestion.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre de la présente section s’élève, suivant
le type de demandeur et le type d’opération, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 3, a), et alinéa 4 du Règlement
FEAMP et à la règle 4 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de la totalité des frais de projet,
TVA non comprise.

Section 9. — Appui à la transformation de produits de la pêche et de l’aquaculture

Art. 13. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d), i), l) et m), peut, aux conditions visées à l’article 69 du
Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin de réaliser des investissements en vue de la transformation de
produits de la pêche et de l’aquaculture tels que mentionnés à l’article 69 du Règlement FEAMP. Ces investissements
visent à :

1° développer et mettre en œuvre des produits, des processus ou des systèmes de gestion et d’organisation
nouveaux ou meilleurs ;

2° contribuer aux économies d’énergie ou diminuer les incidences sur l’environnement, notamment le
traitement des déchets ;

3° améliorer la sécurité, l’hygiène, la santé et les conditions de travail;

4° soutenir la transformation des captures de poissons commerciaux qui ne peuvent pas être destinés à la
consommation humaine ;

5° transformer des sous-produits résultant des activités de transformation ;

6° transformer des produits d’aquaculture biologique.

Les investissements visés à l’alinéa premier doivent être réalisés en Région flamande.

La contribution financière de la part du FIVA pour un investissement dans le cadre de la présente section :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, visé à l’article 95, alinéas 1er et 4, et à la règle 5 de l’annexe I au
Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 37,5 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est limitée à 250.000 euros par bénéficiaire tels que visé à l’article 1er, 3°, c), d), l) et m) ou dans le cas de
plusieurs de ces bénéficiaires à un même lieu d’établissement, par lieu d’établissement, pour des
investissements effectués dans la période où le Règlement FEAMP était d’application.

Art. 14. L’appui visé à la présente section peut uniquement être obtenu :

1° par des micro, petites et moyennes entreprises ;

2° si une part substantielle des produits de la pêche ou de l’aquaculture à transformer, à définir par le Ministre,
est originaire d’un état-membre de l’Union européenne, et si les investissements qui font l’objet de l’appui
contribuent à accroître la part.

Le Ministre peut subordonner l’obtention de l’appui visé dans la présent section à la production d’un plan
d’entreprise, en déterminer le contenu, ainsi que déterminer comment l’accroissement de la part des produits de la
pêche ou de l’aquaculture à transformer originaire d’un état-membre de l’Union européenne doit être prouvé et quel
sera le montant de l’appui à recouvrer si l’accroissement prescrit n’est pas atteint.

Section 10. — Aide aux mesures de commercialisation dans le secteur de la pêche et de l’aquaculture

Art. 15. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, i), peut, aux conditions visées à l’article 66 du Règlement FEAMP,
introduire une demande d’aide afin de préparer et d’exécuter un plan de production et de commercialisation tel que
mentionné à l’article 28 du Règlement OCM.

La contribution financière de la part du FIVA dans le cadre du présent article, s’élève au maximum à 50 %, TVA
non comprise, du coût total accepté par l’autorité de gestion.

Art. 16. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, f), i) et j), peut, aux conditions visées à l’article 68 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide en vue de mesures de commercialisation pour les produits de la pêche et de
l’aquaculture telles que visées à l’article 68 du Règlement FEAMP, visant à :

1° créer des organisations de producteurs, des associations d’organisations de producteurs ou des organisations
interprofessionnelles ;

2° rechercher de nouveaux marchés et à améliorer les conditions de mise sur le marché des produits de la pêche
et de l’aquaculture, y compris :

a) des espèces offrant des perspectives commerciales ;

b) des captures débarquées provenant des stocks commerciaux conformément aux mesures techniques ;

c) des produits de la pêche et de l’aquaculture obtenus en utilisant des méthodes ayant une faible incidence
sur l’environnement ;

3° promouvoir la qualité et la valeur ajoutée en facilitant :

a) la demande d’enregistrement d’un produit donné et l’adaptation aux exigences pour obtenir des
indications géographiques et dénominations d’origine européennes ;

b) la certification, la promotion et les méthodes de transformation respectueuses de l’environnement ;

c) la commercialisation directe de produits de la pêche par des pêcheurs de la pêche côtière ;

d) la présentation et l’emballage de produits ;

4° contribuer à la transparence de la production et des marchés et à mener des études de marchés et des études
sur la dépendance de l’Union à l’égard des importations ;

5° contribuer à la traçabilité des produits de la pêche ou de l’aquaculture et, le cas échéant, à la création d’un
label de durabilité ou label pour les produits issus de la pêche et de l’aquaculture ;

6° mener des campagnes de communication et de promotion régionales, nationales ou transnationales, afin de
faire mieux connaître au public les produits de la pêche et de l’aquaculture durables.
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La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article s’élève, suivant le type
de demandeur visé à l’article 95, alinéa 4 du Règlement FEAMP et aux règles 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP,
au maximum à 30 à 37,5 % de la totalité des frais de projet, TVA non comprise.

Section 11. — Mesures de conservation, coopération régionale et restauration de la biodiversité marine

Art. 17. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a), b), e), f), i), j) et n), peut, aux conditions visées aux articles 37 et
40 du Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées aux
articles 37 et 40 du Règlement FEAMP, axées sur :

1° la conception et la mise en œuvre de mesures de conservation pour les captures et la coopération régionale ;

2° la protection et la restauration de la biodiversité et des écosystèmes marins et la promotion d’activités de
pêche durables.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type de demandeur, tel que visé à l’article 95, alinéa 1er, alinéa 2, a), et alinéa 4 du
Règlement FEAMP et aux règles 1, 4 et 5 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 25 à 50 % de
la totalité des frais de projet, TVA non comprise ;

2° est limitée, suivant le type de projet, à 12.500 à 150.000 euros.

Art. 18. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, a) et b), peut, aux conditions visées à l’article 76 du Règlement
FEAMP, introduire une demande d’aide pour la mise en œuvre d’un régime UE de contrôle, d’inspection et d’exécution
prévu à l’article 76 du règlement FEAMP.

La contribution financière de la part du FIVA pour un projet dans le cadre du présent article :

1° s’élève, suivant le type d’action, tel que visé à l’article 94, alinéa 3, e), du Règlement FEAMP et aux règles 6
et 7 de l’annexe I au Règlement FEAMP, au maximum à 8 à 9 % de la totalité des frais de projet, TVA non
comprise ;

2° est limitée, suivant le type de projet, à 5.000 euros.

Section 12. — Appui au bien-être des animaux dans les exploitations aquacoles

Art. 19. Le bénéficiaire visé à l’article 1er, 3°, c), d) ou f), peut, aux conditions visées aux articles 46 et 56 du
Règlement FEAMP, introduire une demande d’aide afin d’accomplir des opérations telles que mentionnées à l’article 56
du Règlement FEAMP, visant à promouvoir le bien-être des animaux dans les exploitations aquacoles.

La contribution financière accordée par le FIVA pour un projet tel que visé à l’alinéa 1er s’élève à 50 % au maximum
des frais de projet totaux, TVA non comprise, et est plafonnée à 25.000 euros.

CHAPITRE 3. — Moyens FIVA

Art. 20. Le Département de l’Agriculture et de la Pêche établit annuellement le budget du FIVA, avec le détail de
toutes les recettes et dépenses, quelle qu’en soit l’origine ou la cause.

Le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture et de la Pêche envoie ce budget, conformément aux
directives budgétaires, au Gouvernement flamand par l’intermédiaire du Ministre, afin de le joindre au projet de budget
de l’Autorité flamande.

Au plus tard le 30 avril de chaque année, le fonctionnaire dirigeant du Département de l’Agriculture et de la Pêche
transmet le compte annuel du FIVA au Gouvernement flamand par l’intermédiaire du Ministre.

Art. 21. La dotation annuelle accordée au FIVA à imputer au budget général des dépenses de la Communauté
flamande, ainsi que les remboursements d’aide indûment payée sont versés aux comptes ouverts par le FIVA à cet effet.

CHAPITRE 4. — Conditions générales d’octroi d’aide par le FIVA

Art. 22. L’octroi d’aide pour les opérations visées au présent arrêté dépend des moyens FIVA disponibles et des
priorités politiques posées. Une aide FIVA n’est octroyée que si le FEAMP accorde également une aide au même projet.

Art. 23. Le paiement de l’aide par le FIVA se fait en une une plusieurs tranches.

Art. 24. Le FIVA ne subventionne par la TVA.

Par dérogation à l’alinéa 1er et à l’article 8, § 2, l’article 9, alinéa 2, l’article 10, alinéa 2, l’article 11, § 3, l’article 12,
alinéa 3, l’article 15, alinéa 2, l’article 16, alinéa 2, l’article 17, alinéa 2, l’article 18, alinéa 2, et l’article 19, alinéa 2, les
bénéficiaires qui ne récupèrent pas la TVA se voient payer par le FIVA la contribution financière, majorée d’un montant
égal à la TVA sur la partie subventionnée de la dépense faite. Cette majoration est comprise dans le montant maximum
de la contribution financière payée par le FIVA, visée à l’article 8, § 2, l’article 9, alinéa 2, l’article 10, alinéa 2, l’article 11,
§ 3, l’article 12, alinéa 3, l’article 15, alinéa 2, l’article 16, alinéa 2, l’article 17, alinéa 2, l’article 18, alinéa 2, et l’article 19,
alinéa 2.

CHAPITRE 5
Critères d’acceptation, éligibilité aux subventions, conditions de demande, contrôle et sanctions

Art. 25. Pour être éligibilité à l’aide de la par du FIVA, un bénéficiaire ou un projet donné remplit toutes les
conditions suivantes :

1° le bénéficiaire introduit le projet au moyen du formulaire destiné à cet effet, mis à disposition par l’autorité
de gestion. Il répond à toutes les questions et signe la demande ;

2° le projet a débuté tout au plus une année avant son introduction et n’est pas encore achevé au moment de
l’introduction. Un projet est effectivement mis en œuvre à ses propres risques, que l’aide de la part du FIVA
soit octroyée ou non. A titre d’exception, un projet peut être entamé jusqu’à trois années avant l’introduction
de la demande d’aide lorsqu’il s’agit d’opérations entreprises ou d’investissements faits dans la période
transitoire qui s’étend du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2016 ;

3° la demande comprend suffisamment de garanties pour obtenir le résultat escompté dans le délai prévu et
raisonnable. Exceptionnellement et sur demande, une prolongation de la durée peut être accordée dans les
limites du budget initialement engagé ;

4° le bénéficiaire s’engage à obtenir les licences et autorisations nécessaires. La notification définitive de l’octroi
de l’aide a lieu après que le demandeur ait livré la preuve qu’il détient tous les documents nécessaires ;
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5° le montant minimum à subventionner pour les projets d’investissement est de 25.000 euros, TVA non
comprise ;

6° le bénéficiaire accorde sa collaboration immédiate pour toute demande d’informations supplémentaires, y
compris des renseignements sur les résultats du projet. Le cas échéant, l’autorité de gestion peut demander
qu’un plan d’entreprise réaliste soit joint à la demande d’aide et que le bénéficiaire donne la preuve du
financement du projet au vu d’un plan financier réaliste. Le plan d’entreprise est un plan quinquennal pour
la mise en œuvre d’une nouvelle activité ou le développement d’une activité existante comprenant les parties
suivantes :

a) données de l’entreprise et de l’entrepreneur ;

b) une description de fond du projet, y compris une analyse des concurrents ;

c) un plan marketing comportant au moins les données suivantes : une estimation du nombre de produits
ou de services, y compris la motivation, une estimation du prix unitaire, y compris la motivation, une
estimation du nombre de clients, y compris la motivation, le suivi du paiement des clients, et les
promotions ;

d) un plan financier comportant trois parties : le compte des résultats projeté, le bilan projeté et les liquidités
projetées.

Art. 26. Un bénéficiaire n’est pas éligible à l’aide visée au présent arrêté, s’il :

1° a commis une infraction grave telle que visée à l’article 4, alinéa 1er, point 31, du règlement (UE) n° 1380/2013
du Parlement européen et du Conseil du 11 décembre 2013 relatif à la politique commune de la pêche,
modifiant les règlements (CE) n° 1954/2003 et (CE) n° 1224/2009 du Conseil et abrogeant les règlements (CE)
n° 2371/2002 et (CE) n° 639/2004 du Conseil et la décision 2004/585/CE du Conseil ;

2° a été impliqué dans la pêche illicite, non déclarée et non réglementée telle que visée dans le règlement (CE)
n° 1005/2008 établissant un système communautaire destiné à prévenir, à décourager et à éradiquer la pêche
illicite, non déclarée et non réglementée, et dans le règlement (CE) n° 1010/2009 portant modalités
d’application du règlement (CE) n° 1005/2008 ;

3° a commis une infraction à l’article 10 du règlement FEAMP.

Le bénéficiaire doit rembourser l’aide s’il a commis une infraction telle que mentionnée à l’alinéa 1er, pendant les
cinq ans après le dernier paiement.

Art. 27. A sa demande, l’autorité de gestion peut se faire produire un rapport d’évaluation avec description des
effets du projet, des comptes annuels et des données comptables jusqu’à cinq ans après la date de la décision
administrative d’octroi de l’aide.

Art. 28. Les coûts de projet suivants ne sont pas éligibles à l’aide :

1° les investissements légalement obligatoires ;

2° les actions agrandissant la capacité de capture d’un bateau, ou des équipements augmentant le pouvoir de
détecter le poisson ;

3° l’arrêt temporaire ou définitif des activités de pêche ;

4° le transfert de propriété d’une entreprise ;

5° l’achat de matériel d’occasion, à l’exception de bateaux de pêche d’occasion pour les jeunes armateurs, tel que
visé à l’article 31 du règlement FEAMP ;

6° les réparations et travaux d’entretien ;

7° les investissements ayant trait au secteur de détail ou de distribution, à l’exception des mesures de
commercialisation reprises au plan de production et de commercialisation ;

8° l’acquisition de terrains ;

9° l’achat ou la location de mobilier et de matériel de bureau, d’appareils de bureau et informatiques, à savoir
du logiciel et du matériel informatique, à l’exception d’appareils de sécurité, de contrôle et de collecte de
données ;

10° l’achat ou la location de moyens de transport externes ;

11° les investissements financés par voie de crédit-bail ;

12° les investissements destinés à la transformation de produits pour d’autres fins que la consommation
humaine, sauf s’il s’agit d’investissements exclusivement destinés au traitement, à la transformation et à la
commercialisation de déchets et à des flux secondaires de produits de la pêche et aquacoles et
d’investissements dans le cadre du plan de production et de commercialisation ;

13° les actions à de fins récréatives, sauf si plus de 50 % du chiffre d’affaires de l’entreprise est le résultat
d’activités de pêche et d’aquaculture.

Art. 29. Il est impératif qu’il soit satisfait aux conditions d’application du décret FIVA et du Règlement FEAMP
pendant dix ans dans le cas d’aide pour un investissement dans des biens immobiliers et de cinq ans dans le cas d’aide
pour un investissement dans des biens mobiliers.

Pendant la période visée à l’alinéa 1er, le bénéficiaire ne peut pas :

1° vendre les investissements auxquels une aide a été accordée, sauf si l’acheteur respecte toutes les obligations
imposées dans la réglementation FIVA et la réglementation FEAMP ;

2° utiliser ces investissements pour d’autres fins que la pêche ou l’aquaculture.

La période visée à l’alinéa 1er débute le premier jour du mois qui suit la date de la décision administrative d’octroi
de l’aide FEAMP.

Le bénéficiaire transmet à l’autorité de gestion tous les documents prouvant que le projet introduit remplit les
conditions d’exécution du décret FIVA et du Règlement FEAMP.
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Conformément à l’article 13 de la loi du 16 mai 2003, l’aide accordée est recouvrée entièrement ou partiellement
à partir du moment où les conditions imposées par la réglementation FIVA et la réglementation FEAMP ne sont plus
remplies, sauf en cas de force majeure. Dans ce cas, l’autorité de management recalcule la prime d’investissement ou
de démarrage et la recouvre au prorata de la période, exprimée en mois, pour laquelle les conditions ne sont pas
remplies. La prime est recalculée sur la base de la période fixée dans les alinéas 1er et 3. Les conditions doivent avoir
été remplies pendant au moins une année, sinon l’autorité de gestion recouvre la somme totale de l’aide.

Art. 30. Le Ministre peut refuser d’accorder l’aide financière ou peut, sans préjudice de l’article 13 de la loi du
16 mai 2003, réduire l’aide ou, après mise en demeure préalable, la recouvrer entièrement ou partiellement, si le
bénéficiaire :

1° fournit des données fautives ou fausses ;

2° se rend coupable de simulation afin d’obtenir une aide octroyée en exécution du présent arrêté ;

3° n’exécute pas le projet tel que prévu ;

4° n’entame pas l’exécution du projet dans le délai d’un an après notification de la décision de l’aide financière,
ou s’il n’a pas fourni suffisamment de garanties pour l’exécution du projet avant l’expiration de ce délai ;

5° n’a pas demandé un premier paiement dans le cadre du projet dans un délai de deux ans après notification
de la décision d’octroi de l’aide financière ;

6° n’a pas achevé le projet à la date de fin d’exécution fixée dans la notification de l’octroi de l’aide, sauf en cas
de force majeure ;

7° n’observe pas les dispositions de l’alinéa 1er de l’article 29 ;

8° doit être considéré comme une entreprise en difficulté, telle que visée à l’article 2, point 14°, du règlement
(UE) n° 702/2014 de la Commission du 25 juin 2014 déclarant certaines catégories d’aides, dans les secteurs
agricole et forestier et dans les zones rurales, compatibles avec le marché intérieur, en application des
articles 107 et 108 du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne.

Art. 31. L’autorité de gestion peut exclure le bénéficiaire pendant une période de trois ans d’aides :

1° en cas d’infractions répétées, telles que visées à l’article 30, dans une période de trois ans ;

2° si un projet faisant l’objet d’aides n’est pas exécuté ;

3° s’il a encouru une ou plusieurs condamnations dans le cadre de ses activités de pêche ;

4° au cas où il ne rembourse pas l’aide recouvrée et ce après mise en demeure.

L’autorité de gestion exclut le bénéficiaire de toute aide s’il atteint la valeur seuil de douze points dans le cadre du
système de points tel qu’introduit par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 décembre 2012 établissant un système
de points pour des infractions graves en matière de pêche en mer, par application de l’article 92 du règlement (CE)
n° 1224/2009 du Conseil du 20 novembre 2009 instituant un régime communautaire de contrôle afin d’assurer le respect
des règles de la politique commune de la pêche, modifiant les règlements (CE) n° 847/96, (CE) n° 2371/2002, (CE)
n° 811/2004, (CE) n° 768/2005, (CE) n° 2115/2005, (CE) n° 2166/2005, (CE) n° 388/2006, (CE) n° 509/2007, (CE)
n° 676/2007, (CE) n° 1098/2007, (CE) n° 1300/2008, (CE) n° 1342/2008 et abrogeant les règlements (CEE) n° 2847/93,
(CE) n° 1627/94 et (CE) n° 1966/2006, et ce aussi longtemps qu’il ne descend pas en dessous de la valeur seuil de douze
points.

Art. 32. Chaque bénéficiaire qui introduit une demande d’aide accepte tous les contrôles portant sur l’aide reçue
et y accorde son entière coopération. Il conserve les pièces justificatives portant sur les dépenses relatives à l’aide durant
un délai de cinq ans après le dernier paiement de l’aide.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 33. Les dispositions suivantes sont abrogées :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 novembre 1993 portant l’encadrement à la pêche maritime et à
l’aquiculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 2 avril 1996, 26 mai 2000, 9 mai 2003,
28 novembre 2003, 28 avril 2006 et 6 juillet 2007 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 réglant le fonctionnement et la gestion de l’Instrument
de Financement destiné au Secteur flamand de la pêche et de l’aquiculture, modifié par les arrêtés du
Gouvernement flamand des 9 mai 2003 et 28 avril 2006 ;

3° l’arrêté du Gouvernement flamand du 7 juillet 1998 relatif à l’aide aux investissements et à l’installation dans
le secteur de la pêche et de l’aquiculture, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 9 mai 2003
et 17 mars 2006.

Les dispositions des arrêtés visés à l’alinéa 1er restent d’application aux dossiers étant approuvés avant l’entrée en
vigueur du présent arrêté.

Art. 34. Le présent arrêté entre en vigueur le lendemain de sa publication au Moniteur belge.

Il s’applique aux demandes introduites à partir du 1er janvier 2014 et au sujet desquelles une décision a été prise
après la date de son entrée en vigueur.

Art. 35. Le Ministre flamand ayant l’agriculture dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 février 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201615]

17 MARS 2016. — Décret modifiant le décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon
de la Formation professionnelle et de l’Emploi (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en partie, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée
à l’article 127, § 1er, de celle-ci.

Art. 2. A l’article 1erbis du décret du 6 mai 1999 relatif à l’Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi, inséré par le décret du 13 mars 2003 et modifié par le décret du 10 mai 2012, le 10o, abrogé par le décret du
10 mai 2012, est rétabli dans la rédaction suivante :

« 10o Agence locale pour l’emploi : ASBL constituée en vertu de l’article 8 de l’arrêté-loi du 28 décembre 1944
concernant la sécurité sociale des travailleurs, ci-après ALE. ».

Art. 3. A l’article 3, § 1er, du même décret, remplacé par le décret du 10 mai 2012, les modifications suivantes sont
apportées :

a) au 1o, a), le mot « des » est remplacé par le mot « aux »;

b) au 1o, a), le iii) est complété par les mots « et le reclassement professionnel »;

c) le 1o, a), est complété par un iv) rédigé comme suit :

« iv) les décisions relatives aux dispenses à l’exigence de disponibilité pour le marché du travail des chômeurs
indemnisés, avec maintien des allocations, en cas de reprise d’études, de suivi d’une formation professionnelle ou
d’un stage; »;

d) au 3o, les mots « des ALE, » sont insérés entre les mots « des maisons de l’emploi, » et les mots « des carrefours
emploi formation orientation »;

e) il est complété par le 8o rédigé comme suit :

« 8o le contrôle de la disponibilité active et passive des chômeurs et l’imposition des sanctions y relatives,
conformément à l’article 35;

f) il est complété par le 9o rédigé comme suit :

« 9o l’octroi, la liquidation, le suivi budgétaire et le contrôle des aides publiques et des incitants financiers à
l’emploi et à la formation liés aux politiques de l’emploi et de la formation, confiées à l’Office par ou en vertu d’une
disposition légale, décrétale ou réglementaire »;

g) il est complété par le 10o rédigé comme suit :

« 10o l’exercice des compétences confiées à l’Office dans le cadre du système de la Convention d’Immersion
professionnelle ».

Art. 4. A l’article 6 du même décret, modifié par les décrets du 13 mars 2003, du 22 juillet 2010 et du 10 mai 2012,
les modifications suivantes sont apportées :

- à l’alinéa 3, le deuxième tiret est remplacé par :

« - les engagements de l’Office, en termes de services à rendre aux publics-cibles, de gestion efficiente de ses
ressources, d’objectifs de réalisations, de résultats, de qualité, de moyens à mettre en œuvre pour atteindre ces objectifs
et d’échéances; »;

- au dernier alinéa, les mots « Ce plan d’entreprise est constitué au moins d’un plan de production et de plusieurs
plans stratégiques transversaux dont les objectifs sont définis dans le contrat de gestion » sont remplacés par :

« Le plan d’entreprise est constitué au minimum des projets et actions à mettre en œuvre pour rencontrer les
engagements de l’Office repris dans le contrat de gestion. ».

Art. 5. A l’article 7bis, § 4, alinéa 1er, du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012, le 3o est complété par
les mots « et des cités des métiers ».

Art. 6. A l’article 7ter, § 2, du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012 et modifié par le décret du
20 février 2014, le c) est remplacé par ce qui suit :

« c) cinq représentants de l’Office; ».

Art. 7. A l’article 12, § 1er, alinéa 1er, du même décret, modifié par les décrets du 13 mars 2003, du 31 mars 2011,
du 10 mai 2012 et du 20 février 2014, les modifications suivantes sont apportées :

a) au 7o, le mot « arrête » est remplacé par le mot « établit »;

b) au 10o, les mots « l’article 7, § 5 » sont remplacés par les mots « l’article 7bis, § 5 »;

c) au 14o, les mots « du Collège des comités subrégionaux de l’emploi et de la formation » sont remplacés par les
mots « du Collège des chambres subrégionales emploi et formation des Instances bassins Enseignement qualifiant -
Formation - Emploi, ci-après Instances bassin EFE, visées par l’accord de coopération conclu le 20 mars 2014 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à la mise en œuvre des
bassins Enseignement qualifiant - Formation - Emploi ».
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Art. 8. A l’article 23 du même décret, modifié par les décrets du 13 mars 2003, du 31 mars 2011, du 10 mai 2012
et du 3 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

a) au paragraphe 2, 2o, les mots « directeur général du Personnel et des Affaires générales » sont remplacés par
les mots « secrétaire général »;

b) au paragraphe 2, le 8o est remplacé par ce qui suit :

« 8o arbitre les conflits de compétences et d’intérêt entre les directions générales centrales, les services à gestion
distincte et les directions territoriales. ;

c) au paragraphe 5, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’administrateur général est habilité à déléguer à un ou plusieurs mandataires ou à un ou plusieurs membres
du personnel de l’Office, qu’il soit agent au sens de l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décem-
bre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne ou membre du personnel contractuel au sens de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et
pécuniaire des membres du personnel contractuel, une partie des pouvoirs qui lui sont attribués par ou en vertu du
présent article, dans les limites et conditions qu’il détermine, en ce compris son pouvoir de représenter l’Office devant
les juridictions judiciaires et administratives. ».

Art. 9. L’article 23ter du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012 et modifié par le décret du
3 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23ter. Un comité de direction composé de l’administrateur général, de l’administrateur général adjoint, des
directeurs généraux adjoints des directions générales centrales visées à l’article 23quater et des directions territoriales
visées à l’article 26, alinéa 2, est chargé de coordonner l’opérationnalisation des décisions de stratégie et de principe et
des décisions budgétaires prises par le comité de gestion ou déléguées par celui-ci, ainsi que des décisions et actions
des différentes directions générales centrales en vue de mener des politiques convergentes ou transversales. ».

Art. 10. L’article 23quater du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012 et modifié par les décrets du
20 février 2014 et du 3 décembre 2015, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23quater. L’Office est organisé en territoires tels que déterminés à l’article 26, alinéa 2, et dispose d’un siège
central, exerçant un rôle de support et de service aux territoires afin de garantir l’unicité et la transversalité des
fonctions de pilotage opérationnel des services et de support au sein des directions territoriales.

Le siège central est composé de quatre directions générales centrales qui se répartissent les compétences matérielles
suivantes : le développement et la gestion des produits et services aux employeurs et aux particuliers, la stratégie en
ce compris le positionnement du FOREm en tant qu’opérateur ou régisseur du marché de l’emploi et de la formation,
l’organisation de ses relations avec les opérateurs (et la coordination des actions visant à favoriser la mobilité
interrégionale des demandeurs d’emploi et des travailleurs), les ressources humaines, la gestion et le développement
des finances, de l’administration et des technologies de l’information (en abrégé, I.T).

Sur proposition de l’administrateur général, le comité de gestion détermine les compétences matérielles de chaque
direction générale centrale. ».

Art. 11. A l’article 23quinquies du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012 et modifié par le décret du
3 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit :

« § 1er. L’administrateur général est habilité à déléguer à l’administrateur général adjoint, aux directeurs généraux
adjoints des directions générales centrales, aux directeurs généraux adjoints des directions territoriales et aux
responsables des services à gestion distincte, des pouvoirs déterminés dans les domaines d’activités qui les concernent,
dans un délai de six mois à dater de la conclusion de l’accord de gestion journalière visé à l’article 23, § 3. »;

2o le paragraphe 2 est complété par ce qui suit :

« Les directeurs généraux adjoints des directions territoriales visées à l’article 26, alinéa 2, assistent aux réunions
du comité de gestion avec voix consultative, en fonction des thématiques abordées, selon les modalités et la périodicité
qu’il prévoit, afin de garantir la prise en compte des réalités locales et de coordonner leur participation à la réalisation
des objectifs de l’Office. ».

Art. 12. A l’article 23sexies du même décret, inséré par le décret du 10 mai 2012 et modifié par le décret du
3 décembre 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2 sont ajoutés les mots suivants :

« ,sous réserve de l’application des dispositions particulières fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du
18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi et sous
réserve de l’application des dispositions particulières contenues dans le chapitre III de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 18 décembre 2003 relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des
membres du personnel contractuel de l’Office »;

2o un alinéa est inséré entre les alinéas 2 et 3, rédigé comme suit :

« Par dérogation à l’alinéa 2, la direction générale centrale qui est chargée de la compétence matérielle relative au
développement et à la gestion des produits et services aux employeurs et aux particuliers, est dirigée par un directeur
général adjoint de rang A3 désigné par le Gouvernement pour un mandat aux conditions fixées par le Livre II de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code de la Fonction publique wallonne, sous réserve de
l’application des dispositions particulières fixées par l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le
statut des agents de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi et sous réserve de l’application des
dispositions particulières contenues dans le chapitre III de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel
de l’Office »;

3o l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, est remplacé par ce qui suit :

« Les directeurs généraux adjoints des directions territoriales sont désignés par le Gouvernement pour un mandat
de rang A3 aux conditions fixées par le Livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le
Code de la Fonction publique wallonne, sous réserve de l’application des dispositions particulières fixées par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le statut des agents de l’Office et sous réserve de l’application
des dispositions particulières contenues dans le chapitre III de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003
relatif aux conditions d’engagement et à la situation administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel
de l’Office. »;
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4o l’alinéa 4, devenant l’alinéa 5, est remplacé par le texte suivant :
« Dans l’organisation interne des directions générales centrales ou des directions territoriales, les directeurs

généraux adjoints ne justifient de leur gestion quotidienne que devant l’administrateur général. »;
5o un alinéa 6 est inséré, rédigé comme suit :
« Chaque directeur général adjoint d’une direction générale centrale ou d’une direction territoriale est réputé

ordonnateur des dépenses et des recettes pour ce qui concerne les dépenses liées directement aux activités de la
direction générale ou de la direction territoriale qu’il dirige. ».

Art. 13. A l’article 26 du même décret, modifié par les décrets du 13 mars 2003, du 10 mai 2012 et du 20 février 2014,
les modifications suivantes sont apportées :

1o à l’alinéa 2, les mots « en directions régionales » sont remplacés par « en directions territoriales »;
2o un alinéa est inséré entre les alinéas 2 et 3, rédigé comme suit :
« Les directions territoriales organisent l’offre de services de l’Office sur leur territoire. Elles programment les

activités, mettent en œuvre la stratégie en veillant à garantir sur leur territoire, les politiques d’intervention et l’offre
de services de l’Office et elles collaborent avec les opérateurs présents sur leur territoire. »;

3o à l’alinéa 3, devenant l’alinéa 4, les mots « régionales » sont abrogés.
Art. 14. Dans l’article 29 du même décret, modifié par le décret du 10 mai 2012, les mots « par direction générale »

sont remplacés par les mots « par direction générale centrale, par direction territoriale ».
Art. 15. Dans l’article 32 du même décret, remplacé par le décret du 10 mai 2012 et modifié par le décret du

20 février 2014, les mots « et 34 » sont remplacés par les mots « à 35 ».
Art. 16. L’article 33 du même décret, remplacé par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 33. Un service à gestion distincte est chargé au sein de l’Office de la mission visée à l’article 3, § 1er, 9o. ».
Art. 17. L’article 34 du même décret, remplacé par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 34. Un service à gestion distincte est chargé au sein de l’Office de la gestion financière et budgétaire des
Instances bassin EFE situées en Région wallonne.

Le service à gestion distincte assure une mission de support en veillant à la cohérence et la légalité des procédures
administratives et organisationnelles des Instances bassin et apporte, par l’affectation des moyens visés à l’article 21,
alinéa 1er, de l’accord de coopération précité, un appui logistique aux Chambres subrégionales emploi et formation des
Instances bassin EFE. ».

Art. 18. L’article 35 du même décret, abrogé par le décret du 10 mai 2012, est rétabli dans la rédaction suivante :
« Art. 35. Un service à gestion distincte est chargé au sein de l’Office de la gestion administrative, financière et

budgétaire pour les missions visées à l’article 3, § 1er, 8o, du décret. Le service à gestion distincte garantit la cohérence
du système et l’indépendance du processus.

Sur proposition du comité de gestion, le Gouvernement détermine la procédure administrative régionale de
recours contre les décisions de l’Office en matière de contrôle de la disponibilité. ».

Art. 19. L’intitulé du chapitre VIIbis du même décret, modifié par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce
qui suit :

« Des chambres subrégionales emploi et formation des Instances bassin EFE ».
Art. 20. L’article 37 du même décret, remplacé par le décret du 13 mars 2003, est abrogé.
Art. 21. L’article 38 du même décret, remplacé par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art.38. Chaque chambre subrégionale emploi et formation des Instances bassin EFE a pour missions de :
1o émettre un avis sur les agréments pour lesquels son avis est rendu obligatoire par ou en vertu d’une disposition

décrétale;
2o émettre des recommandations ou propositions sur l’adéquation entre des politiques d’emploi et de formation

au niveau de ce ressort territorial et les besoins socio-économiques de ce même territoire;
3o mener toute mission confiée en vertu des dispositions décrétales ou réglementaires et toute action déléguée ou

avalisée par l’Instance bassin. ».
Art. 22. L’article 39 du même décret, modifié par le décret du 10 mai 2012, est abrogé.
Art. 23. L’article 40 du même décret, modifié par le décret du 10 mai 2012, est abrogé.
Art. 24. L’article 41 du même décret, modifié par le décret du 10 mai 2012, est abrogé.
Art. 25. L’article 44 du même décret, rétabli par le décret du 10 mai 2012, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 44. § 1er. Un collège des chambres subrégionales emploi et formation des Instances bassin EFE, coordonne
selon les modalités et la périodicité qu’il prévoit, la mise en oeuvre des missions complémentaires à l’accord de
coopération du 20 mars 2014 précité, attribuées par des dispositions décrétales ou réglementaires aux différentes
chambres, afin d’en assurer la cohérence et de garantir le respect du cadre de leurs missions.

§ 2. Un membre du personnel du service à gestion distincte assure la fonction de secrétaire du collège des chambres
subrégionales emploi et formation des Instances bassin EFE.

§ 3. Le règlement d’ordre intérieur, soumis pour approbation au Ministre de tutelle, fixe les modalités de
fonctionnement, notamment en ce qui concerne le quorum de vote.

§ 4. Le collège des chambres subrégionales emploi et formation des Instances bassin EFE se compose comme suit :
1o un représentant de chaque chambre subrégionale emploi et formation des Instances bassin, siégeant en son sein;
2o l’administrateur général ou son représentant.
Le Gouvernement nomme le représentant effectif et suppléant visé à l’alinéa 1er, 1o, sur proposition de la chambre

qu’il représente. ».
Art. 26. Est inséré un chapitre IXter intitulé « Chapitre IXter. De la valeur probante des informations traitées,

enregistrées, conservées ou reproduites par l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi. ».
Art. 27. Dans le chapitre IXter, inséré par l’article 26, il est inséré un article 53 rédigé comme

suit :
« Art. 53. Pour l’exercice de ses missions, l’Office peut traiter, enregistrer, conserver ou reproduire, selon des

procédés photographiques, optiques, électroniques ou par toute autre technique des informations qu’il génère ou
émanant d’un tiers.

Le Gouvernement wallon est habilité à préciser les modalités à respecter pour garantir la valeur probante de ces
informations. ».
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Art. 28. Jusqu’à la désignation des directeurs généraux adjoints des directions territoriales pour un mandat de
rang A3 aux conditions fixées par le Livre II de l’arrêté du Gouvernement wallon du 18 décembre 2003 portant le Code
de la Fonction publique wallonne, pour l’application des dispositions faisant référence aux directeurs généraux adjoints
des directions territoriales, les experts désignés par l’Office à titre transitoire au barème d’A3, par direction territoriale,
en vertu et dans les conditions prévues à l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2014 relatif à
l’organisation des directions territoriales de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi sont assimilés
aux directeurs généraux adjoints des directions territoriales. Les experts désignés par l’Office à titre transitoire exercent
tous les droits et prérogatives, accomplissent tous les devoirs et supportent toutes les charges attachés à l’emploi de
directeur général adjoint d’une direction territoriale.

Art. 29. Les articles 3, f), et 16, du présent décret produisent leurs effets, en ce qui concerne les dispositions relatives
au Fonds de l’expérience professionnelle, au Fonds de Formation Titres-services, à la réduction de cotisations sociales
patronales « Tuteurs » et au congé éducation-payé, le 1er avril 2015.

Sans préjudice de l’alinéa 1er en ce qui concerne les articles 3 et 16, les articles 2, 3, 16, 18, 26 et 27 du présent décret
produisent leurs effets le 1er janvier 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 17 mars 2016

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des Aéroports et
du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Infrastructures sportives, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement wallon, 404 (2015-2016) Nos 1 à 4.
Compte rendu intégral, séance plénière du 16 mars 2016
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201615]
17 MAART 2016. — Decreet houdende wijziging van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office

wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbe-
middeling) (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt gedeeltelijk een aangelegenheid bedoeld in artikel 138 van de Grondwet,
overeenkomstig artikel 127, § 1, van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 1bis van het decreet van 6 mei 1999 betreffende de ″Office wallon de la formation professionnelle
et de l’emploi″, ingevoegd bij het decreet van 13 maart 2003 en gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, wordt 10 o,
opgeheven bij het decreet van 10 mei 2012,; opnieuw opgenomen als volgt :

″10o ″Plaatselijk agentschap voor arbeidsvoorziening″: VZW opgericht krachtens artikel 8 van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, hierna ″ALE″ afgekort.″.

Art. 3. In artikel 3, § 1, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 mei 2012, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in 1o, a), van de Franse versie wordt het woord ″des″ vervangen door het woord ″aux″;

b) in 1o, a), wordt punt iii) aangevuld met de woorden ″en de outplacementbegeleiding″;

c) punt 1o, a) wordt aangevuld met punt iv), luidend als volgt :

″iv) de beslissingen betreffende de afwijkingen van de beschikbaarheideis voor de arbeidsmarkt van de
uitkeringsgerechtigde werklozen met handhaving van de uitkeringen, bij het hervatten van studies, van een
beroepsopleiding of een stage;″;
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d) in 3o worden de woorden ″van de ″ALE″″ ingevoegd tussen de woorden ″van de tewerkstellingshuizen,″ en de
woorden ″van de kruispunten tewerkstelling″;

e) de paragraaf wordt aangevuld met een punt 8o, luidend als volgt :

″8o de controle op de actieve en passieve beschikbaarheid van de werklozen en het opleggen van de desbetreffende
straffen, overeenkomstig artikel 35;

e) de paragraaf wordt aangevuld met een punt 9o, luidend als volgt :

″9o de toekenning, de vereffening, de budgettaire opvolging en de controle op de openbare steun en de financiële
incentives voor de tewerkstelling en de opleiding in verband met het tewerkstellings- en vormingsbeleid toevertrouwd
aan de ″Office″ krachtens een wettelijke, decretale of reglementaire bepaling″.

e) de paragraaf wordt aangevuld met een punt 10o, luidend als volgt:

″10o de uitoefening van de bevoegdheden toevertrouwd aan de ″Office″ in het kader van het systeem van de
beroepsinlevingsovereenkomst″.

Art. 4. In artikel 6 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003, 22 juli 2010 en 10 mei 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

- in het derde lid wordt het tweede streepje vervangen als volgt :

″- de verbintenissen van de ″ Office ″ i.v.m. de aan de doelgroepen te verlenen diensten, het efficiënte beheer van zijn
hulpbronnen, de doelstellingen inzake verrichtingen, resultaten, kwaliteit, aan te wenden middelen om ze te halen en
termijnen;″;

- in het laatste lid worden de woorden ″Dit ondernemingsplan bevat minstens een productieplan en verschillende
overkoepelende beleidsplannen waarvan de doelstellingen in de beheersovereenkomst worden bepaald″ vervangen
door :

″Het ondernemingsplan bevat minstens de uit te voeren projecten en acties om de doelstellingen van de ″Office″ die
vermeld worden in de beheersovereenkomst te vervullen.″.

Art. 5. In artikel 7bis, § 4, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 wordt punt 3o

aangevuld met de woorden ″en de ″cités des métiers″ (Cities van de beroepen)″.

Art. 6. In artikel 7ter, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij het decreet
van 20 februari 2014, wordt c) vervangen als volgt:

″c) vijf vertegenwoordigers van de ″Office″;″.

Art. 7. In artikel 12, § 1, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij de decreten van 13 maart 2003, 31 maart 2011,
10 mei 2012 en 20 februari 2014 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in 7o van de Franse versie, wordt het woord ″arrête″ vervangen door het woord ″établit″;

b) in 10o worden de woorden ″artikel 7, § 5″ vervangen door de woorden ″artikel 7bis, § 5″;

c) in 14o worden de woorden ″van het College van de subregionale comités voor arbeidsbemiddeling en vorming″
vervangen door de woorden ″van het College van de subregionale kamers voor ″tewerkstelling en vorming van de
instanties van de regio’s voor Kwalificerend onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt, hierna ″KOVA-regio-instanties″
genoemd, die bedoeld zijn in het samenwerkingsakkoord, gesloten op 20 maart 2014 tussen de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de uitvoering van regio’s voor Kwalificerend
Onderwijs - Vorming - Arbeidsmarkt″.

Art. 8. In artikel 23 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003, 31 maart 2011, 10 mei 2012
en 3 december 2015 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in § 2, 2o, worden de woorden ″directeur-generaal van het Personeel en de Algemene Zaken″ vervangen door de
woorden ″Secretaris-generaal″;

b) in § 2, wordt 8o vervangen als volgt :

″8obeslist over bevoegdheids- en belangenconflicten tussen de centrale directoraten-generaal, de diensten met
afzonderlijk beheer en de territoriale directies.″;

b) in § 5, wordt het eerste lid vervangen als volgt :

″De administrateur-generaal mag, binnen de perken en onder de voorwaarden die hij bepaalt, een deel van de
bevoegdheden die hem bij of krachtens dit artikel worden toegewezen, overdragen aan één of meerdere mandatarissen
of aan één of meerdere personeelsleden van de ″Office″, ongeacht of hij ambtenaar is in de zin van artikel 1 van het
besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse Ambtenarencode of contractueel
personeelslid in de zin van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor
de indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden, met inbegrip van
zijn bevoegdheid om de ″ Office ″ voor de administratieve of gewone gerechten te vertegenwoordigen.″.

Art. 9. Artikel 23ter van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij het decreet van
3 december 2015, wordt vervangen als volgt :

″Art. 23ter. Een directiecomité, samengesteld uit de administrateur-generaal, de adjunct administrateur-generaal en
de adjunct-directeurs-generaal van de centrale directoraten-generaal bedoeld in artikel 23quater en van de territoriale
directies bedoeld in artikel 26, tweede lid, is belast met de coördinatie van de operationalisering van de strategie- en
principebeslissingen en van de begrotingsbeslissingen genomen of gedelegeerd door het beheerscomité, alsook de
beslissingen en acties van de verschillende centrale directoraten-generaal met het oog op de uitvoering van het
overkoepelend of overeenstemmend beleid.
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Art. 10. Artikel 23quater van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij de decreten
van 20 februari 2014 en van 3 december 2015, wordt vervangen als volgt :

″Art. 23quater. De ″Office″ wordt in grondgebieden zoals bedoeld in artikel 26, tweede lid, onderverdeeld en beschikt
over een centrale zetel die een rol i.v.m. de steun en dienstverlening aan de grondgebieden vervult om de enigheid en
de transversaliteit van de functies inzake operationele begeleiding en steun binnen de territoriale directies te
waarborgen.

De centrale zetel bestaat uit vier centrale directoraten-generaal die bevoegd zijn voor de volgende materiële
bevoegdheden: de ontwikkeling en het beheer van de producten en diensten aan de werkgevers en particulieren, de
strategie met inbegrip van de positionering van de ″FOREm″ als operator of regisseur van de markt van tewerkstelling
en vorming, de organisatie van zijn betrekkingen met de operatoren (en de coördinatie van de acties ter bevordering
van de interregionale mobiliteit van de werkzoekenden en van de werknemers), de human resources, het beheer en de
ontwikkeling van de financiën, van het bestuur en van de informatietechnologieën.

Op voorstel van de administrateur-generaal bepaalt het beheerscomité de materiële bevoegdheid van elk centraal
directoraat-generaal.

Art. 11. In artikel 23quinquies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o paragraaf 1 wordt vervangen als volgt :

″ § 1. De administrateur-generaal wordt ertoe gemachtigd om bepaalde bevoegdheden over te dragen aan de adjunct
administrateur-generaal, de adjunct-directeurs-generaal van de centrale directoraten-generaal, de adjunct-directeurs-
generaal van de territoriale directies en de verantwoordelijken voor de diensten met een afzonderlijk beheer, in
activiteitendomeinen i.v.m. hun specifieke functies, binnen een termijn van zes maanden te rekenen vanaf de datum
waarop de in artikel 23, § 3, bedoelde overeenkomst betreffende het dagelijks beheer is gesloten.″;

2o paragraaf 2 wordt aangevuld als volgt :

″De adjunct-directeurs-generaal van de territoriale directies bedoeld in artikel 26, tweede lid, wonen de
vergaderingen van het beheerscomité met raadgevende stem bij naar gelang van de behandelde thematiek, volgens de
door dat comité bepaalde modaliteiten en periodiciteit, om ervoor te zorgen dat rekening wordt gehouden met de
plaatselijke toestand en om hun deelname tot de verwezenlijking van de doelstellingen van de ″Office″ te coördineren.″.

Art. 12. In artikel 23sexies van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij het
decreet van 3 december 2015, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het tweede lid wordt aangevuld met de volgende woorden :

″, onder voorbehoud van de toepassing van de bijzondere bepalingen bepaald bij het besluit van de Waalse Regering
van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office wallon de la Formation professionnelle
et de l’Emploi″ en onder voorbehoud van de toepassing van de bijzondere bepalingen vermeld in hoofdstuk III van het
besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de indienstneming en de
administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van de ″Office″″;

2o er wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd,luidend als volgt :

″In afwijking van het tweede lid wordt het centrale directoraat-generaal belast met de materiële bevoegdheid
betreffende de ontwikkeling en het beheer van de producten en diensten aan de werknemers en particulieren geleid
door een adjunct-directeur-generaal van rang A3 die door de Regering voor een mandaat aangewezen wordt onder de
voorwaarden vastgelegd bij boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende de Waalse
Ambtenarencode, onder voorbehoud van de toepassing van de bijzondere bepalingen vastgelegd bij het besluit van de
Waalse Regering van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″ Office wallon de la formation
professionnelle et de l’emploi″ en onder voorbehoud van de toepassing van de bijzondere bepalingen vermeld in
hoofdstuk III van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden voor de
indienstneming en de administratieve en geldelijke toestand van de contractuele personeelsleden van de ″Office″″;

3o het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt vervangen als volgt :

″De adjunct-directeurs-generaal van de territoriale directies worden door de Regering aangewezen voor een mandaat
van rang A3 onder de voorwaarden vastgelegd bij boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende de Waalse Ambtenarencode, onder voorbehoud van de toepassing van de bijzondere bepalingen vastgelegd
bij het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 houdende het statuut van de ambtenaren van de ″Office
wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi ″ en onder voorbehoud van de bijzondere bepalingen van
hoofdstuk III van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003 betreffende de voorwaarden van
indienstneming van de contractuele personeelsleden van de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi″ en hun administratieve en geldelijke toestand.″;

4o het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, wordt vervangen als volgt :

″Binnen de interne organisatie van de centrale directoraten-generaal of van de territoriale directies, rechtvaardigen
de adjunct-directeurs-generaal hun dagelijks beheer alleen vóór e administrateur-generaal.″;

5o er wordt een zesde lid ingevoegd, luidend als volgt :

″Elke adjunct-directeur-generaal van een centraal directoraat-generaal of van een territoriale directie wordt geacht
ordonnateur te zijn van de uitgaven en ontvangsten wat betreft de uitgaven in rechtstreeks verband met de activiteiten
van het directoraat-generaal of van de territoriale directie die hij leidt.″
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Art. 13. In artikel 26 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 13 maart 2003, 10 mei 2012 en
20 februari 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o in het tweede lid worden de woorden ″in regionale directies″ vervangen door de woorden ″in territoriale
directies″;

2o er wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd,luidend als volgt :

″De territoriale directies organiseren het aanbod van diensten van de ″Office″ op hun grondgebied. Ze programmeren
de activiteiten, voeren de strategie uit, waarbij ze op hun grondgebied ervoor zorgen het tuseenkomstbeleid en het
aanbod van diensten van de ″Office″ te waarborgen en werken samen met de op hun grondgebied aanwezige
operatoren.″.

3o in het derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt het woord ″regionale″ opgeheven.

Art. 14. In artikel 29 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, worden de woorden ″per
directoraat-generaal″ vervangen door de woorden ″per centraal directoraat-generaal, per territoriale directie.

Art. 15. In artikel 32 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 mei 2012 en gewijzigd bij het decreet
van 20 februari 2014, worden de woorden ″en 34″ vervangen door de woorden ″tot 35″.

Art. 16. Artikel 33 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 mei 2012, wordt vervangen door wat
volgt :

″Art. 33. Een dienst met afzonderlijk beheer is binnen de ″Office″ belast met de in artikel 3, § 1, 9o, bedoelde
opdracht.″.

Art. 17. Artikel 34 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 mei 2012, wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 34. Een dienst met afzonderlijk beheer is binnen de ″Office″ belast met het financiële en budgettaire beheer van
de ″Instanties KOVA-regio″ gelegen in het Waalse Gewest.

De dienst met afzonderlijk beheer vervult een steunopdracht, waarbij hij voor de samenhang en de wettelijkheid van
de administratieve en organisationele procedures van de regio-instanties zorgt, en verleent een logistieke begeleiding
aan de subregionale kamers voor ″tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio-instanties via de bestemming van de
in artikel 21, eerste lid, van bovenvermelde samenwerkingsovereenkomst bedoelde middelen.″.

Art. 18. Artikel 35 van hetzelfde decreet, opgeheven bij het decreet van 10 mei 2012, wordt opnieuw opgenomen als
volgt:

″Art. 35. Een dienst met afzonderlijk beheer is binnen de ″Office″ belast met het administratieve, financiële en
budgettaire beheer voor de in artikel 3, § 1, van het decreet bedoelde opdrachten. De dienst met afzonderlijk beheer
waarborgt de coherentie van het systeem en de onafhankelijkheid van het proces.

Op voorstel van het beheerscomité bepaalt de Regering de regionale administratieve beroepsprocedure tegen de
beslissingen van de ″Office″ inzake controle op de beschikbaarheid.″.

Art. 19. Het opschrift van hoofdstuk VIIbis van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, wordt
vervangen als volgt :

″Subregionale kamers voor ″tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio-instanties″.

Art. 20. Artikel 37 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 13 maart 2003, wordt opgeheven.

Art. 21. Artikel 38 van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 10 mei 2012, wordt vervangen door wat
volgt :

″Art. 38. Elke subregionale kamer voor ″tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio-instanties″ heeft als
opdracht :

1o de uitbrenging van een advies over de erkenningen waarvoor zijn advies door of krachtens een decretale bepaling
wordt verplicht;

2ode uitbrenging van aanbevelingen of voorstellen in verband met de adequatie tussen het beleid inzake
tewerkstelling en vorming van dit territoriaal ambtsgebied en de socio-economische behoeften van dit gebied;

3o het voeren van elke opdracht toevertrouwd krachtens decretale of reglementaire bepalingen en elke actie
overgedragen of goedgekeurd door de regio-instantie.″.

Art. 22. Artikel 39 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, wordt opgeheven.

Art. 23. Artikel 40 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, wordt opgeheven.

Art. 24. Artikel 41 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 10 mei 2012, wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 44 van hetzelfde decreet, opnieuw opgenomen bij het decreet van 10 mei 2012, wordt vervangen door
wat volgt :

″Art. 44. § 1. Een college van de subregionale kamers voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio-instanties
is belast met de coördinatie, volgens de door dat college bepaalde modaliteiten en periodiciteit, van de uitvoering van
de aanvullende opdrachten bovenop bovenvermelde samenwerkingsovereenkomst van 20 maart 2014 die bij decretale
of reglementaire bepalingen aan de verschillende kamers worden toegekend om de samenhang ervan en de naleving
van het kader van hun opdrachten te waarborgen.

§ 2. Het secretariaat van het college van de subregionale kamers voor tewerkstelling en vorming van de
KOVA-regio-instanties wordt waargenomen door een personeelslid van de dienst met afzonderlijk beheer.

§ 3. De werkingsmodaliteiten, met name betreffende het stemmingsquorum, worden vastgesteld in het huishoudelijk
reglement, dat ter goedkeuring van de Voogdijminister wordt voorgelegd.
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§ 4. Het college van de subregionale kamers voor tewerkstelling en vorming van de KOVA-regio-instanties bestaat
uit :

1o een vertegenwoordiger van elke subregionale kamers voor tewerkstelling en vorming van de -regio-instanties die
binnen dat college zitting heeft;

2o de administrateur-generaal of zijn vertegenwoordiger.

De gewone en plaatsvervangende vertegenwoordiger bedoeld in het eerste lid, 1o, wordt door de Regering op de
voordracht van de kamer die hij vertegenwoordigt, benoemd.″.

Art. 26. Er wordt een hoofdstuk IXter ingevoegd met als opschrift ″Hoofdstuk IXter. Bewijswaarde van de informatie
behandeld, geregistreerd, behouden of weergegeven door de ″Office wallon de la Formation professionnelle et de
l’Emploi.″.

Art. 27. In hoofdstuk IXter, ingevoegd bij artikel 26, wordt een artikel 53 ingevoegd, luidend :

als volgt :

″Art. 53. Voor de uitoefening van zijn opdrachten kan de ″Office″ informatie die door hem of door een derde wordt
geproduceerd, behandelen, registreren, behouden of weergeven volgens fotografische, optische, elektronische
processen of door elke andere techniek.

De Waalse Regering wordt ertoe gemachtigd om de modaliteiten die nageleefd moeten worden om de bewijswaarde
van die informatie te waarborgen, te bepalen.″.

Art. 28. Tot de aanwijzing van de adjunct-directeurs-generaal van de territoriale directies voor een mandaat van rang
A3 onder de voorwaarden vastgelegd bij boek II van het besluit van de Waalse Regering van 18 december 2003
houdende de Waalse Ambtenarencode en voor de toepassing van de bepalingen die verwijzen naar de adjunct-
directeurs-generaal van de territoriale directies worden de deskundigen die bij wijze van overgangsmaatregel door de
Office op schaal A3 aangewezen worden per territoriale directie overeenkomstig artikel 5 van het besluit van de Waalse
Regering van 15 mei 2014 betreffende de organisatie van de territoriale directies van de ″Office wallon de la formation
professionnelle et de l’emploi″ gelijkgesteld met de adjunct-directeurs-generaal van de territoriale directies. De
deskundigen die door de ″Office″ bij wijze van overgangsmaatregel worden aangewezen, oefenen alle rechten en
prerogatieven uit, vervullen alle plichten en dragen alle lasten die met de betrekking van adjunct-directeur-generaal,
verbonden zijn.

Art. 29. Wat betreft de bepalingen betreffende het Fonds « beroepservaring », het opleidingsfonds dienstencheques,
de vermindering van de sociale werkgeversbijdragen ″mentors″ en het betaald educatief verlof hebben de artikelen 3,
f) en 16 van dit decreet uitwerking op 1 april 2015.

Onverminderd het eerste lid wat betreft de artikelen 3 en 16 hebben de artikelen 2, 3, 16, 18, 26 en 27 van dit decreet
uitwerking op 1 januari 2016.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 17 maart 2016

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,

P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer, Luchthavens en Dierenwelzijn,

C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,

Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,

C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Sportinfrastructuren, afgevaardigde
voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Waals Parlement 404 (2015-2016) Nrs. 1 tot 4.
Volledig verslag, openbare zitting van 16 maart 2016
Bespreking.
Stemming
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2016/201717]
2 MAART 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 26 mei 2011 houdende benoeming van de
leden en de voorzitter van het Algemeen Beheerscomité voor het
sociaal statuut van de zelfstandigen

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 30 december 1992 houdende sociale en diverse
bepalingen, inzonderheid op artikel 108;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 mei 2011 houdende
benoeming van de leden en de voorzitter van het Algemeen Beheers-
comité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen;

Gelet op de voordracht gedaan door de Minister van Pensioenen,

Besluit :

Artikel 1. Wordt benoemd tot stemgerechtigd werkend lid van het
Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut van de zelfstandigen,
als vertegenwoordiger van de Minister van Pensioenen :

De heer Tom Watthy ter vervanging van Mevr. Props, Annemie wier
mandaat hij zal voleindigen.

Art. 2. Wordt benoemd tot stemgerechtigd plaatsvervangend lid
van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal statuut van de
zelfstandigen, als vertegenwoordiger van de Minister van Pensioenen :

Mevr. Alice Weymeers ter vervanging van de heer De Block, Marc
wiens mandaat zij zal voleindigen.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 2 maart 2016.

W. BORSUS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22129]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Commissie

voor begrotingscontrole, ingesteld bij de Dienst voor geneeskun-
dige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2016, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de Commissie voor begrotingscontrole,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan
mevrouw DE MONIE Catherine.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DEFERME Sven, benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde commissie,
aangewezen door de Minister van Sociale Zaken, ter vervanging van
Mevr. DE MONIE Catherine, wier mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2016/22130]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Technische

tandheelkundige raad, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging. — Ontslag en benoeming van de plaatsvervangend
voorzitter

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2016, dat in werking treedt de dag
van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend voorzitter van de Technische tandheelkundige raad,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, verleend aan de
heer MESTRUM André.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2016/201717]
2 MARS 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

26 mai 2011 portant nomination des membres et du président du
Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants

Le Ministre des Indépendants,

Vu la loi du 30 décembre 1992 portant des dispositions sociales et
diverses, notamment l’article 108;

Vu l’arrêté ministériel du 26 mai 2011 portant nomination des
membres et du président du Comité général de gestion pour le statut
social des travailleurs indépendants;

Vu la proposition faite par le Ministre des Pensions,

Arrête :

Article 1er. Est nommé membre effectif, ayant voix délibérative,
du Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, en tant que représentant du Ministre des Pensions :

M. Watthy, Tom en remplacement de Mme Props, Annemie, dont il
achèvera le mandat.

Art. 2. Est nommée membre suppléant, ayant voix délibérative du
Comité général de gestion pour le statut social des travailleurs
indépendants, en tant que représentant du Ministre des Pensions :

Mme Weymeers, Alice en remplacement de M. De Block, Marc dont
elle achèvera le mandat.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 2 mars 2016.

W. BORSUS

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22129]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

contrôle budgétaire, instituée auprès du Service des soins de santé
Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 14 mars 2016, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant de la Commission de contrôle budgétaire, instituée auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie
invalidité, est accordée à Mme DE MONIE Catherine.

Par le même arrêté, M. DEFERME Sven, est nommé en qualité de
membre suppléant à ladite Commission, désigné par la Ministre des
Affaires sociales, en remplacement de Mme DE MONIE Catherine, dont
il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2016/22130]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil techni-

que dentaire, institué auprès du Service des soins de santé. —
Démission et nomination du président suppléant

Par arrêté royal du 14 mars 2016, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de prési-
dent suppléant du Conseil technique dentaire, institué auprès du
Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance maladie-
invalidité, est accordée à M. MESTRUM André.
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Bij hetzelfde besluit, wordt de heer HANSON Stefaan benoemd tot
plaatsvervangend voorzitter bij voornoemde raad, ter vervanging van
de heer MESTRUM André.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2015/24068]

23 FEBRUARI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 augustus 2012 houdende benoeming
van de leden van de Commissie voor pathologische anatomie

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 65, 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 5 december 2011 betreffende de
erkenning van de laboratoria voor pathologische anatomie door de
Minister tot wiens bevoegdheid de Volksgezondheid behoort, arti-
kel 42;

Gelet op het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 houdende
benoeming van de leden van de Commissie voor pathologische
anatomie;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 april 2014 tot wijziging van het
ministerieel besluit van 30 augustus 2012 houdende benoeming van de
leden van de Commissie voor pathologische anatomie;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 november 2015 tot wijziging
van het ministerieel besluit van 30 augustus 2012 houdende benoeming
van de leden van de Commissie voor pathologische anatomie;

Besluit :

Artikel 1. § 1. In artikel 1 § 1 van voornoemd ministerieel besluit
van 30 augustus 2012 zoals gewijzigd door het voornoemd ministerieel
besluit van 1 april 2014 en het voornoemd ministerieel besluit van
23 november 2015:

De heer Sciot, R., Oud-Heverlee, werkend lid, wordt vervangen door
mevrouw Weynand, B., Ohain, die zijn mandaat zal voleindigen;

De heer Tousseyn, T., Oud Heverlee, plaatsvervangend lid, wordt
vervangen door mevrouw Hauben, E., Hever, die zijn mandaat zal
voleindigen;

§ 2. In artikel 1 § 2 van voornoemd ministerieel besluit van
30 augustus 2012 zoals gewijzigd door het voornoemd ministerieel
besluit van 1 april 2014 en het voornoemd ministerieel besluit van
23 november 2015:

Mevrouw Haucotte, G., Brussel, werkend lid, wordt vervangen door
Dr. Van Doren W. die haar mandaat zal voleindigen;

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag van de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 23 februari 2016.

Mevr. M. DE BLOCK

Par le même arrêté, M. HANSON Stefaan est nommé président
suppléant audit Conseil, en remplacement de M. MESTRUM André.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2015/24068]

23 FEVRIER 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 30 août 2012 portant nomination des membres de la Commis-
sion d’anatomie pathologique

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 65,1;

Vu l’arrêté royal du 5 décembre 2011 relatif à l’agrément des
laboratoires d’anatomie pathologique par le Ministre qui a la Santé
publique dans ses attributions, l’article 42;

Vu l’arrêté ministériel du 30 août 2012 portant nomination des
membres de la Commission d’anatomie pathologique;

Vu l’arrêté ministériel du 1 avril 2014 modifiant l’arrêté ministériel du
30 août 2012 portant nomination des membres de la Commission
d’anatomie pathologique;

Vu l’arrêté ministériel du 23 novembre 2015 modifiant l’arrêté
ministériel du 30 août 2012 portant nomination des membres de la
Commission d’anatomie pathologique;

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er § 1 de l’arrêté ministériel du 30 août 2012 pré-
cité tel que modifié par l’arrêté ministériel du 1 avril 2014 et par l’arrêté
ministériel du 23 novembre 2015 précité :

Monsieur Sciot, R., Oud-Heverlee, membre effectif, est remplacé par
Madame Weynand, B., Ohain, qui achèvera son mandat;

Monsieur Tousseyn, T., Oud-Heverlee, membre suppléant, est rem-
placé par Madame Hauben E., Hever, qui achèvera son mandat;

§ 2. A l’article 1er § 2 de l’arrêté ministériel du 30 août 2012 précité tel
que modifié par l’arrêté ministériel du 1 avril 2014 et par l’arrêté
ministériel du 23 novembre 2015 précité :

Madame Haucotte, G., Bruxelles , membre effectif, est remplacée Dr.
Van Doren W. qui achèvera son mandat;

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 23 février 2016.

Mme M. DE BLOCK
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24057]
Pensioen

Bij Koninklijk besluit van 15 februari 2016 wordt er met ingang van
1 april 2016 een einde gesteld aan de functie van de heer Willem
D’HOOGHE, Adviseur bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

De heer Willem D’HOOGHE is ertoe gerechtigd om, met ingang van
1 april 2016, zijn aanspraken op een rustpensioen te doen gelden en de
eretitel van zijn ambt te voeren.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201651]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 13 maart 2016, dat uitwerking heeft met
ingang van 31 januari 2016 ’s avonds, is aan de heer Schmitz, O., op zijn
verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervangend rechter in
het vredegerecht van het kanton Bastenaken-Neufchâteau.

Bij koninklijke besluiten van 14 maart 2016 :
- is de heer Dessoy, Th., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Luik, aangewezen tot de functie van onderzoeksrechter in deze
rechtbank, voor een termijn van een jaar, met ingang van 1 april 2016.

- is hernieuwd voor een termijn van drie jaar :
— de benoeming van Mevr. Mattiuz, I., tot de functie van werkend
assessor, gespecialiseerd in penitentiaire zaken, voor het rechts-
gebied van het hof van beroep te Brussel, met ingang van
3 maart 2016.
— de benoeming van de heer Verspecht, Th., tot de functie van
plaatsvervangend assessor, gespecialiseerd in de sociale re-integratie,
voor het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel, met ingang
van 3 maart 2016.
— de benoeming van de heer Slingeneijer de Goeswin, Th., tot de
functie van plaatsvervangend assessor, gespecialiseerd in de sociale
re-integratie, voor het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel, met ingang van 17 februari 2016.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201652]
Notariaat

Bij koninklijk besluit van 14 maart 2016, dat in werking treedt op de
datum van de eedaflegging welke dient te gebeuren binnen de twee
maanden te rekenen vanaf heden, is de heer Vanhimbeeck, H., master
in de rechten, kandidaat-notaris, benoemd tot notaris in het gerechtelijk
arrondissement West-Vlaanderen.

De standplaats is gevestigd te Middelkerke.

Bij ministeriele besluiten van 17 maart 2016 :
- is het verzoek tot associatie van de heer Denys, P., notaris ter

standplaats Oostkamp, en van Mevr. Dobbels, A., kandidaat-notaris,
om de associatie ″Piet Denys & Astrid Dobbels″, ter standplaats
Oostkamp te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Dobbels, A. is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Oostkamp.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24057]
Pension

Par arrêté royal du 15 février 2016, il est mis fin aux fonctions de
M. Willem D’HOOGHE, Conseiller, le 1er avril 2016 au sein du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

M. Willem D’HOOGHE, est autorisé à faire valoir ses droits à une
pension de retraite, à partir du 1er avril 2016, et à porter le titre
honorifique de ses fonctions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201651]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 13 mars 2016, produisant ses effets le 31 jan-
vier 2016 au soir, est acceptée, à sa demande, la démission de
M. Schmitz, O., de ses fonctions de juge suppléant à la justice de paix
du canton de Bastogne-Neufchâteau.

Par arrêtés royaux du 14 mars 2016 :
- M. Dessoy, Th., juge au tribunal de première instance de Liège,

est désigné aux fonctions de juge d’instruction à ce tribunal, pour un
terme d’un an, prenant cours le 1er avril 2016.

- sont renouvelées pour un terme de trois ans :
— la nomination de Mme Mattiuz, I., à la fonction d’assesseur en
application des peines effectif, spécialisé en matière pénitentiaire,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles, prenant cours le
3 mars 2016;
— la nomination de M. Verspecht, Th., à la fonction d’assesseur en
application des peines suppléant, spécialisé en réinsertion sociale,
pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles prenant cours le
3 mars 2016.
— la nomination de M. Slingeneijer de Goeswin, Th., à la fonction
d’assesseur en application des peines suppléant, spécialisé en
réinsertion sociale, pour le ressort de la cour d’appel de Bruxelles
prenant cours le 17 février 2016.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201652]
Notariat

Par arrêté royal du 14 mars 2016, entrant en vigueur à la date de la
prestation de serment, laquelle doit intervenir dans les deux mois
à partir de ce jour, M. Vanhimbeeck, H., maître en droit, candidat-
notaire, est nommé notaire dans l’arrondissement judiciaire de Flandre
occidentale.

La résidence est fixée à Middelkerke.

Par arrêtés ministériels du 17 mars 2016 :
- la demande d’association de M. Denys, P., notaire à la résidence

d’Oostkamp et de Mme Dobbels, A., candidat-notaire, pour former
l’association ″Piet Denys & Astrid Dobbels″, avec résidence à Oost-
kamp, est approuvée.

Mme Dobbels, A. est affectée en qualité de notaire associée à la
résidence d’Oostkamp.
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- is het verzoek tot associatie van de heren Culot, P.-P., notaris ter
standplaats Thulin (Hensies), en van De Visch F., kandidaat-notaris, om
de associatie ″Pierre Culot & Fabrice De Visch″, ter standplaats Thulin
(Hensies) te vormen, goedgekeurd.

De heer De Visch, F. is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Thulin (Hensies).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel),
te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09140]
Personeel

Aanstelling van een titularis van een staffunctie

Bij koninklijk besluit van 18 maart 2016 wordt de heer Ivan
VERBORGH aangewezen als titularis van de staffunctie van “Directeur
van de stafdienst ICT” met ingang van 1 april 2016 voor de duur van
zes jaar bij de Federale Overheidsdienst Justitie.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad Van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief gericht te
worden aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11123]
22 MAART 2016. — Erkenning in de hoedanigheid

van uitgever van ecocheque in een elektronische vorm
Erkenning

Bij ministerieel besluit van 22 maart 2016, genomen in toepassing van
artikel 6 van het koninklijk besluit van 12 oktober 2010 tot vaststelling
van de erkenningsvoorwaarden en erkenningsprocedure voor uitge-
vers van maaltijdcheques in een elektronische vorm, tot uitvoering van
artikelen 183 tot 185 van de wet van 30 december 2009 houdende
diverse bepalingen, wordt de volgende met name hierna aangeduide
persoon, met ingang van 17 maart 2016, erkend in de hoedanigheid van
uitgever van ecocheques in een elektronische vorm :

MONIZZE nv
Roger Vandendriesschelaan, 18
1150 Brussel
Ondernemingsnummer : 0834.013.324

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2016/11116]

Installatie voor de productie van elektriciteit
Individuele vergunning - EP-2015-0043-A

Bij ministerieel besluit van 15 maart 2016, wordt een individuele
vergunning verleend aan de N.V. Bee Power Gent voor de bouw van
een installatie voor de productie van elektriciteit van het type
biomassacentrale met een vermogen van 200 MWe op het grondgebied
van de stad Gent op de terreinen van Ghent Coal Terminal.

- la demande d’association de MM. Culot, P.-P., notaire à la résidence
de Thulin (Hensies) et de De Visch, F., candidat-notaire, pour former
l’association ″Pierre Culot et Fabrice De Visch″, avec résidence à Thulin
(Hensies), est approuvée.

M. De Visch, F. est affecté en qualité de notaire associé à la résidence
de Thulin (Hensies).

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit
être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33,
1040 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09140]
Personnel

Désignation d’un titulaire de fonction d’encadrement

Par arrêté royal du 18 mars 2016, M. Ivan VERBORGH, est désigné en
qualité de titulaire de la fonction d’encadrement de « Directeur du
Service d’Encadrement ICT » pour une durée de six ans, à partir du
1er avril 2016, auprès du Service public fédéral Justice.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée, sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, 1040 Bruxelles.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11123]
22 MARS 2016. — Agrément en qualité

d’éditeur d’éco-chèques sous forme électronique
Agrément

Par arrêté ministériel du 22 mars 2016, pris en application de
l’article 6 de l’arrêté royal du 12 octobre 2010 fixant les conditions
d’agrément et la procédure d’agrément pour les éditeurs des titres-
repas sous forme électronique, exécutant les articles 183 à 185 de la loi
du 30 décembre 2009 portant des dispositions diverses, la personne
nommément désignée ci-après est agréée, avec effet au 17 mars 2016, en
qualité d’éditeur d’éco-chèques sous forme électronique :

MONIZZE sa
Avenue Roger Vandendriessche, 18
1150 Bruxelles
Numéro d’entreprise : 0834.013.324

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2016/11116]

Installation de production d’électricité
Autorisation individuelle - EP-2015-0043-A

Par arrêté ministériel du 15 mars 2016, est octroyée à la S.A. Bee
Power Gent une autorisation individuelle pour l’établissement d’une
installation de production d’électricité de type centrale à la biomasse
d’une puissance de 200 MWe située sur le territoire de la ville de Gand
sur les terrains de Ghent Coal Terminal.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2016/201497]
12. NOVEMBER 2015 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur

Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und
Jugendlichen

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Sonderdekrets vom 20. Januar 2014 zur Gründung eines Zentrums für die gesunde Entwicklung von
Kindern und Jugendlichen, Artikel 9 § 3;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur Bestellung der Mitglieder des Verwaltungsrates des
Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen;

Auf Vorschlag des für das Unterrichtswesen zuständigen Ministers;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 Nummer 1 Buchstaben b) des Erlasses der Regierung vom 22. Mai 2014 zur Bestellung der
Mitglieder des Verwaltungsrates des Zentrums für die gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen, ersetzt
durch den Erlass der Regierung vom 6. November 2014, wird wie folgt ersetzt:

«b) Herr Hans Niessen;».

In Nummer 6 desselben Artikels wird die Wortfolge ″Frau Brigitte Kocks″ durch ″Herr Jean-Marie Greven″ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 2 Nummer 1 Buchstabe b) desselben Erlasses, ersetzt durch den Erlass der Regierung vom
6. November 2014, wird wie folgt ersetzt:

«b) Frau Julia Cremer».

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 4 - Der für das Unterrichtswesen zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses
beauftragt.

Eupen, den 12. November 2015

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2016/201497]
12 NOVEMBRE 2015. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant

désignation des membres du conseil d’administration du centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret spécial du 20 janvier 2014 portant création d’un centre pour le développement sain des enfants et des
jeunes, article 9, § 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant désignation des membres du conseil d’administration du
centre pour le développement sain des enfants et des jeunes;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière d’Enseignement;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 1o, b), de l’arrêté du Gouvernement du 22 mai 2014 portant désignation des membres du
conseil d’administration du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes, modifié par l’arrêté du
Gouvernement du 6 novembre 2014, est remplacé par ce qui suit :

« b) M. Hans Niessen; ».
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Dans le 6o du même article, les mots ″Mme Brigitte Kocks″ sont remplacés par les mots ″M. Jean-Marie Greven″.

Art. 2. L’article 2, 1o, b), du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement du 6 novembre 2014,
est remplacé par ce qui suit :

« b) Mme Julia Cremer ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 4. Le Ministre compétent en matière d’Enseignement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 12 novembre 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/201497]
12 NOVEMBER 2015. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 22 mei 2014 tot

aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen
en jongeren

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het bijzonder decreet van 20 januari 2014 tot oprichting van een centrum voor de gezonde ontwikkeling
van kinderen en jongeren, artikel 9, § 3;

Gelet op het besluit van 22 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de raad van bestuur van het centrum voor
de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 1o, b), van het besluit van de Regering van 22 mei 2014 tot aanwijzing van de leden van de
raad van bestuur van het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren, vervangen bij het besluit
van de Regering van 6 november 2014, wordt vervangen als volgt :

« b) de heer Hans Niessen; ».

In 6o van hetzelfde artikel worden de woorden ″Mevr. Brigitte Kocks″ vervangen door de woorden
″de heer Jean-Marie Greven″.

Art. 2. Artikel 2, 1o, b), van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Regering van 6 november 2014,
wordt vervangen als volgt :

« b) Mevr. Julia Cremer; ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 4. De minister bevoegd voor Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 12 november 2015.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201616]

Aménagement du territoire

ENGHIEN. — Un arrêté ministériel du 22 janvier 2016 approuve la modification de la composition de la
Commission consultative communale d’Aménagement du Territoire et de Mobilité d’Enghien, telle que contenue dans
la délibération du conseil communal du 17 décembre 2015.

La liste des membres peut être consultée auprès de la DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local, rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, et auprès de
l’administration communale de et à Enghien.

21456 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2016 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/201616]
Ruimtelijke ordening

EDINGEN. — Bij ministerieel besluit van 22 januari 2016 wordt de wijziging van de samenstelling van de
gemeentelijke adviescommissie voor ruimtelijke ordening en mobiliteit van Edingen goedgekeurd, zoals vervat in de
beraadslaging van de gemeenteraad van 17 december 2015.

De lijst van de leden ligt ter inzage bij het « DGO4, Département de l’Aménagement du Territoire et de
l’Urbanisme, Direction de l’Aménagement local » (Operationeel directoraat-generaal 4, Departement Ruimtelijke
Ordening en Stedenbouw, Directie Plaatselijke Inrichting), rue des Brigades d’Irlande, 1, 5100 Jambes, en bij het
gemeentebestuur van en te Edingen.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201617]
Aménagement du territoire

SAINT-VITH. — Un arrêté ministériel du 2 mars 2016 approuve le rapport urbanistique et environnemental dit
« Hünningen » à Saint-Vith (Crombach).

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/201617]
Raumordnung

SANKT VITH — Durch Ministerialerlass vom 2. März 2016 wird der Städtebau- und Umweltbericht genannt
″Hünningen″ in Sankt Vith (Crombach) genehmigt.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201635]
10 MARS 2016. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation d’un terrain agricole situé face à l’entrée

de la prison de Lantin pour permettre la réalisation d’un terminus pour autobus

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports, des
Aéroports et du Bien-être animal,

Vu l’article 16 de la Constitution;
Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980;
Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité

publique;
Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par

l’Exécutif régional wallon;
Vu le décret du 21 décembre 1989 relatif au service de transport public de personnes en Région wallonne,

l’article 17;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 15 novembre 1990 portant approbation des statuts de la S.R.W.T.,

l’article 25, § 1er à 14;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et

réglant la signature des actes du Gouvernement;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;
Considérant l’utilité publique de réaliser un terminus pour autobus face à l’entrée de la prison de Lantin,

permettant aux autobus de réaliser leur demi-tour et leur stationnement à l’abri des encombrements intempestifs;
Que cet aménagement a été autorisé par le permis d’urbanisme délivré par le Ministre de l’Environnement, de

l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité;
Que tous les terrains disponibles à proximité sont situés en zone agricole;
Qu’en vertu de l’article 4, alinéa 3, points 1 et 2, du contrat de service public 2013-2017 conclu entre la Région

wallonne et la S.R.W.T., la S.R.W.T. doit optimiser les services de transport public et améliorer le système de transport
collectif et individuel public;

Considérant l’extrême urgence dictée par la circonstance que la mobilité dans l’agglomération liégeoise constitue
un problème majeur qu’il est urgent de résoudre, via de nouveaux outils de mobilité, afin d’éviter l’asphyxie des
déplacements et le ralentissement du développement de l’agglomération liégeoise à très court terme;

Qu’un permis a été obtenu pour le projet en date du 23 juillet 2013, prorogé en date du 2 juin 2015 et qu’il est
indispensable de réaliser ce terminus aussi vite que possible et, dans tous les cas, avant la péremption du permis
délivré;

Que l’extrême urgence est justifiée du fait que seule l’expropriation immédiate du terrain visé ci-dessous permet
d’éviter un retard préjudiciable pour l’intérêt général;

Considérant que l’expropriation envisagée se limite à celle qui est strictement nécessaire pour la réalisation du
projet;

Considérant l’extrême urgence dictée par la nécessité d’assurer l’exécution continue des travaux et leur finalisation
dans les délais impartis;
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Considérant le rapport raisonnable de proportionnalité entre, d’une part, le nombre d’emprises expropriées (une
seule) et son étendue limitée et, d’autre part, l’importance du projet;

Considérant que la prise de possession immédiate de l’emprise en question est par conséquent indispensable et
qu’elle doit intervenir avec la plus grande urgence,

Arrête :
Article 1er. L’utilité publique exige pour la construction du terminus pour autobus situé face à l’entrée de la prison

de Lantin la prise de possession immédiate de l’emprise no 1 indiquée au plan no 9516A.
Le plan peut être consulté auprès des bureaux de la S.R.W.T., avenue Gouverneur Bovesse 96, à 5100 Jambes, le

matin de 10 à 12 heures les jours ouvrables du lundi au vendredi. Le propriétaire du terrain visé est le C.P.A.S. de la
ville de Liège, place Saint-Jacques 13, à 4000 Liège.

Art. 2. L’emprise énumérée à l’article 1er sera à défaut de cession amiable, expropriée conformément à la loi du
26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Namur, le 10 mars 2016.

C. DI ANTONIO

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201556]
Pouvoirs locaux. — Déclaration de mandats et de rémunération. — Déchéance

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Patrice Delcommune est déchu de son mandat originaire
de conseiller communal de la commune d’Aubange ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Patrice Delcommune est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Christophe Delplancq est déchu de son mandat originaire
de conseiller communal de la commune de La Louvière ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Christophe Delplancq est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Denis Detemmerman est déchu de son mandat originaire
de conseiller communal de la commune de Mont-de-l’Enclus ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Denis Detemmerman est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Laurence Gonze est déchue de son mandat originaire
de conseillère communale de la commune de Farciennes ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Laurence Gonze est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Eric Bertarini est déchu de son mandat originaire de
conseiller C.P.A.S. de la commune de Flémalle ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Eric Bertarini est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil de
secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Dominique Brauwers est déchue de son mandat
originaire de conseiller C.P.A.S. de la commune de Dalhem ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Dominique Brauwers est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Michel Caes est déchu de son mandat originaire de
conseiller C.P.A.S. de la commune de Farciennes ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Michel Caes est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil de
secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.
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Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Ginette d’Affnay est déchue de son mandat originaire
de conseiller C.P.A.S. de la commune d’Aubel ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Ginette d’Affnay est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Pascale Dufour est déchue de son mandat originaire
de conseiller C.P.A.S. de la commune de Quiévrain ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Pascale Dufour est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Laure Lesuisse est déchue de son mandat originaire
de conseiller C.P.A.S. de la commune de Charleroi ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Laure Lesuisse est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil
de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Benjamin Noël est déchu de son mandat originaire de
conseiller C.P.A.S. de la commune de Dison ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Benjamin Noël est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil
de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Eduardo Nuovo est déchu de son mandat originaire de
conseiller C.P.A.S. de la commune de Quaregnon ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Eduardo Nuovo est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil
de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Noémie Pierson est déchue de son mandat originaire
de conseiller C.P.A.S. de la commune d’Ohey ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Noémie Pierson est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un
conseil de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, Mme Valérie Pinson est déchue de son mandat originaire
de conseiller C.P.A.S. de la commune de Libramont-Chevigny ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que Mme Valérie Pinson est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil
de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016, M. Didier Saussu est déchu de son mandat originaire de
conseiller C.P.A.S. de la commune de Tintigny ainsi que de l’ensemble de ses mandats dérivés.

Conformément à l’article L4142-1 du Code wallon de la démocratie locale et de la décentralisation, le même arrêté
décide que M. Didier Saussu est inéligible aux fonctions de conseiller communal, provincial ou membre d’un conseil
de secteur pour une durée de six ans à dater du 10 mars 2016.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201524]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL Gelu Bodwar Spedition″, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SRL Gelu Bodwar Spedition″, le 28 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL Gelu Bodwar Spedition″, sise Principala 288, à RO-727615 Volovat (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : RO18811412), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-12.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201525]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SRL Sebi Pet Bodnar″, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la ″SRL Sebi Pet Bodnar″, le 28 janvier 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SRL Sebi Pet Bodnar″, sise Principala 307, à RO-727615 Volovat (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : RO32195393), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-13.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

21462 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201526]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″SPZOO R.K. Trans Ryszard Kusinski″, en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″SPZOO R.K. Trans Ryszard Kusinski″, le 26 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″SPZOO R.K. Trans Ryszard Kusinski″, sise Ul. Jana Kasprowicza 90, bte 14,
à PL-01-949 Warszawa (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL1180109850), est enregistrée en
qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-14.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201527]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la ″BV Heitink Transport″, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la ″BV Heitink Transport″, le 29 janvier 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La ″BV Heitink Transport″, sise Kamperstraatweg 25, à NL-8278 AB Kamperveen (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : NL816156840), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-15.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201529]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Consille TP, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Consille TP, le 2 février 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Consille TP, sise rue Jean Jaurès 103, à F-59172 Rœulx (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : FR25483677571), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-16.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.
La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201530]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SC Transport-Spedycja Bog-Dan », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « SC Transport-Spedycja Bog-Dan », le 2 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SC Transport-Spedycja Bog-Dan », sise Ul. Kazimierza Wielkiego 94/4, à PL-66-400 Gorzow
Wielkopolski (numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : PL5992435174), est enregistrée en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-17.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
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Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201531]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jean-Luc Ramon, en qualité de collecteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Jean-Luc Ramon, le 1er février 2016;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jean-Luc Ramon, sise chemin d’Halluin 38, à 7784 Bas-Warneton (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0668058893), est enregistré en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-18.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets ménagers et assimilés.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions requises
ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrant transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201532]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV Orion Metal Recycling », en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « NV Orion Metal Recycling », le 27 janvier 2016;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV Orion Metal Recycling », sise Van Praetsstraat 90, à 2660 Hoboken (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0820039384), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-19.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201533]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Belgium Recycling Pallets, en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Belgium Recycling Pallets, le 2 février 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Belgium Recycling Pallets, sise avenue Deli Xl 6, à 6530 Thuin (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0455515661), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-20.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office wallon
des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201534]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Joseph Mallien & Fils, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SPRL Joseph Mallien & Fils, le 2 février 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Joseph Mallien & Fils, sise quai de Brabant 38, bte 2, à 6000 Charleroi (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0401547435), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-21.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/201535]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « SARL Ets Andre Delbende », en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « SARL Ets Andre Delbende », le 8 février 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « SARL Ets Andre Delbende », sise rue Blanche 530, à F-62890 Tournehem sur-la-Hem (numéro
Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR01349016246), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux.
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L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-02-17-22.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport de
marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
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Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les transferts
de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut, aux termes
d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses moyens de
défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un retard
préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 17 février 2016.

Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31233]
Verlenging hogere ambten

Bij beslissing van de Directieraad van 29 februari 2016 wordt de
uitoefening van het hoger ambt van eerste attaché van Mevr. BORE-
ANAZ Marina verlengd vanaf 1 maart 2016 tot en met 31 augus-
tus 2016.

Bij beslissing van de Directieraad van 29 februari 2016 wordt de
uitoefening van het hoger ambt van ingenieur-directrice van
Mevr. LERATE Vincianne verlengd vanaf 1 maart 2016 tot en met
31 augustus 2016.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK PARLEMENT

[C − 2016/31245]
Milieucollege. — Oproep tot kandidaten met het oog op de voor-

dracht van een dubbeltal van kandidaten voor vijf vacante
mandaten

Het Brussels Hoofdstedelijk Parlement zal binnenkort aan de Brus-
selse Hoofdstedelijke Regering een dubbeltal van kandidaten voordra-
gen met het oog op de vervanging van drie ontslagnemende leden en
op de benoeming van twee nieuwe leden van het Milieucollege, zoals
bedoeld in artikel 79 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31233]
Prolongation fonctions supérieures

Par décision du Conseil de Direction du 29 février 2016 l’exercice de
la fonction supérieure de première attachée de Mme BOREANAZ
Marina est prolongé à partir du 1er mars 2016 au 31 août 2016 inclus.

Par décision du Conseil de Direction du 29 février 2016 l’exercice de
la fonction supérieure d’ingénieure directrice de Mme LERATE Vin-
cianne est prolongé à partir du 1er mars 2016 au 31 août 2016 inclus.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

PARLEMENT DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31245]
Collège d’environnement. — Appel aux candidatures en vue de la

présentation d’une liste double de candidats à cinq mandats
vacants

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale présentera prochai-
nement au Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale une liste
double de candidats en vue de la nomination de deux nouveaux
membres et du remplacement de trois membres démissionnaires du
Collège d’environnement, tel que visé à l’article 79 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement.
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Het Milieucollege bestaat uit negen deskundigen. De mandaten
worden voor zes jaar toegekend en zijn eenmaal hernieuwbaar. Het
Milieucollege wordt om de drie jaar voor één derde hernieuwd.

De hoedanigheid van lid van het Milieucollege is onverenigbaar met
de volgende functies of mandaten :

1° elk door verkiezing verkregen mandaat in de federale Staat, met
inbegrip van de gecoöpteerde senatoren, alsook elk door verkie-
zing verkregen mandaat in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
en in de Brusselse gemeenten;

2° burgemeester, minister, gemeenschaps- en gewestminister, staats-
secretaris, gewestelijk staatssecretaris, burgemeester en schepen
in een Brusselse gemeente;

3° lid van het Europees Parlement;
4° beambte van een overheidsdienst die rechtstreeks of onrecht-

streeks aangelegenheden inzake leefmilieu behandelt en zijn
ambt op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest uitoefent;

5° lid van een ministerieel kabinet;
6° een functie die verband houdt met de landbouw, de nijverheid,

de bouwsector, de bevordering of het beheer van vastgoed, hetzij
in eigen naam, hetzij als bestuurder of personeelslid van een
maatschappij die een dergelijk maatschappelijk doel heeft;

7° afgevaardigde of plaatsvervangende afgevaardigde van de Raad,
benoemd met toepassing van artikel 11 van de ordonnantie van
29 augustus 1991 inzake de toegang tot informatie met betrek-
king tot het milieu in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De leden van het Milieucollege zijn ten minste dertig jaar oud en
mogen niet ouder zijn dan zeventig jaar op het ogenblik van hun
benoeming of, in voorkomend geval, op het ogenblik van de vernieu-
wing van hun ambtstermijn.

Overeenkomstig artikel 1 van het besluit van de Executieve van
3 juni 1993 betreffende het Milieucollege, moet één lid magistraat of
eremagistraat zijn en het voorzitterschap van het College verzekeren.

Overeenkomstig artikel 5 van hetzelfde besluit, zullen de leden die
de Regering zal benoemen ter vervanging van de ontslagnemende
leden, de ambtstermijn voltooien (tot in oktober 2017).

De personen die zich kandidaat wensen te stellen, kunnen een
aangetekende brief naar het volgende adres sturen :

Brussels Hoofdstedelijk Parlement
De heer Charles PICQUÉ
Voorzitter
1005 Brussel
of tijdens de kantooruren hun geschreven kandidatuur tegen ont-

vangstbewijs op de griffie van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement
indienen (Eikstraat 22, 1000 Brussel).

De kandidaturen dienen uiterlijk op maandag 2 mei 2016, om 12 uur
ingediend te worden.

Het spreekt vanzelf dat de kandidaten die zich bij het Parlement al
kandidaat hebben gesteld naar aanleiding van de vorige oproepen
in 2015 en in de loop van het jaar 2016, dit niet opnieuw moeten doen
in het kader van deze oproep.

De kandidaten worden verzocht bij hun kandidatuur een uittreksel
uit hun geboorteakte te voegen evenals een curriculum vitae met hun
diploma’s en hun beroepservaring.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2016/18131]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw ″Interprovinciale des Fédérations d’Hôteliers, Restaurants,
Cafetiers et Entreprises assimilées de Wallonie″ heeft de nietigverkla-
ring gevorderd van de beslissing van 24 december 2015 van het
kernkabinet over het ‘Geregistreerd Kassasysteem Horeca’.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 218.530/XV-
3024.

Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

Le Collège d’environnement est composé de neuf experts ; les
mandats sont conférés pour six ans et renouvelables une fois. Il est
renouvelé par tiers tous les trois ans.

La qualité de membre du Collège d’environnement est incompatible
avec les fonctions ou mandats suivants :

1° tout mandat électif à l’Etat fédéral, y compris les sénateurs
cooptés, ainsi que tout mandat électif à la Région de Bruxelles-
Capitale et dans les communes bruxelloises;

2° bourgmestre, ministre, ministre communautaire et ministre régio-
nal, secrétaire d’Etat, secrétaire d’Etat régional, bourgmestre et
échevin dans une commune bruxelloise;

3° membre du Parlement européen;
4° agent d’un service public traitant de manière directe ou indirecte

des matières d’environnement et exerçant ses fonctions sur le
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale;

5° membre d’un cabinet ministériel;
6° l’exercice d’une activité relevant de l’agriculture, de l’industrie,

de la construction, de la promotion ou de la gestion immobilière,
soit à titre personnel, soit comme administrateur ou membre du
personnel d’une société ayant un tel objet social;

7° délégué effectif ou suppléant du Conseil, nommé en application
de l’article 11 de l’ordonnance du 29 août 1991 relative à l’accès
à l’information en matière d’environnement dans la Région de
Bruxelles-Capitale.

Les membres du Collège d’environnement sont âgés de trente ans au
moins et de septante ans au plus au moment de leur nomination, ou, le
cas échéant, au moment du renouvellement de leur mandat.

En vertu de l’article 1er de l’arrêté de l’Exécutif du 3 juin 1993 relatif
au Collège d’environnement, un membre doit être magistrat ou
magistrat honoraire et assumer la présidence du Collège d’environne-
ment.

En vertu de l’article 5 du même arrêté, les membres qui seront
nommés par le Gouvernement en remplacement des membres démis-
sionnaires le seront pour achever ces mandats (soit jusqu’en octo-
bre 2017).

Les personnes qui souhaitent introduire leur candidature peuvent le
faire par lettre recommandée à l’adresse suivante :

Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale
M. Charles PICQUÉ
Président
1005 Bruxelles
ou déposer pendant les heures de bureau leur candidature au greffe

du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale (rue du Chêne 22, 1000
Bruxelles) contre accusé de réception.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard le lundi
2 mai 2016, à 12 heures.

Il est entendu que les candidats ayant déjà introduit leur dossier de
candidature auprès du Parlement suite aux précédents appels effectués
en 2015 et au cours de l’année 2016, ne sont pas tenus de le réintroduire
dans le cadre du présent appel.

Les candidats sont invités à joindre à leur candidature un extrait
d’acte de naissance, ainsi qu’un curriculum vitae indiquant leurs
qualifications et leur expérience professionnelle.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2016/18131]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’asbl « Interprovinciale des Fédérations d’Hôteliers, Restaurants,
Cafetiers et Entreprises assimilées de Wallonie » a demandé l’annula-
tion de la décision du 24 décembre 2015 du cabinet ministériel restreint
sur le système de caisse enregistreuse Horeca.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 218.530/XV-
3024.

Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2016/18131]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten

vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die „Interprovinciale des Fédérations d’Hôteliers, Restaurants, Cafetiers et Entreprises assimilées de Wallo-
nie“ VoG hat die Nichtigerklärung der Entscheidung des Kernkabinetts vom 24. Dezember 2015 über das
Horeca-Registrierkassensystem beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 218.530/XV-3024 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,

Chr. Stassart,
Hauptsekretär.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2016/55372]

Erfloze nalatenschap van Warlotte, Grégoire Albert Joseph

De heer Warlotte, Grégoire Albert Joseph, geboren te Nunspeet
(Nederland) op 23 november 1915, wonende te 1140 Evere, Gemoeds-
rustlaan 15, is overleden te Etterbeek op 31 mei 2007, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 23 april 2013,
de bekendmakingen en aanplakkingen voorzien bij artikel 770 van het
Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 29 februari 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
De adviseur,

P. Kwaka-Nduku
(55372)

*

[2016/55378]

Erfloze nalatenschap van Crassaerts, Guy Edmond François

De heer Crassaerts, Guy Edmond François, geboren te Etterbeek op
4 september 1939, wonende te 1050 Elsene, Boondaelsteenweg 94, is
overleden te Elsene op 24 september 2008, zonder gekende erfopvol-
gers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Brussel, bij bevelschrift van 15 decem-
ber 2015, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij
artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 1 maart 2016.

De Administrateur van de Patrimoniumdiensten,
Mevr. Jungers Dominique

(55378)

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2016/201664]

Rechterlijke Macht

Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel

De Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel, verenigd in algemene
vergadering op 1 maart 2016, heeft Mevr. Boccart, M., rechter in de
Franstalige arbeidsrechtbank te Brussel, aangewezen tot onder-
voorzitter in deze rechtbank, voor een termijn van drie jaar met ingang
van 9 maart 2016.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2016/55372]

Succession en déshérence de Warlotte, Grégoire Albert Joseph

M. Warlotte, Grégoire Albert Joseph, né à Nunspeet (Pays-Bas) le
23 novembre 1915, domicilié à 1140 Evere, avenue de la Quiétude 15, est
décédé à Etterbeek le 31 mai 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 23 avril 2013, prescrit les
publications et affiches prévues par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 29 février 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Le conseiller,

P. Kwaka-Nduku
(55372)

[2016/55378]

Succession en déshérence de Crassaerts, Guy Edmond François

M. Crassaerts, Guy Edmond François, né à Etterbeek le 4 septem-
bre 1939, domicilié à 1050 Ixelles, chaussée de Boondaël 94, est décédé
à Ixelles le 24 septembre 2008, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux à obtenir, au nom
de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première
instance de Bruxelles, a par ordonnance du 15 décembre 2015, prescrit
les publications et affiches prévus par l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 1er mars 2016.

L’administrateur des Services patrimoniaux,
Mme Jungers, Dominique

(55378)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2016/201664]

Pouvoir judiciaire

Tribunal du travail francophone de Bruxelles

Le tribunal du travail francophone de Bruxelles, réuni en assemblée
générale le 1er mars 2016, a désigné Mme Boccart, M., juge au tribunal
du travail francophone de Bruxelles, comme vice-président à ce
tribunal, pour une période de trois ans prenant cours le 9 mars 2016.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31224]

Oproep tot mobiliteit naar Brussel Preventie en Veiligheid

Een attaché (m/v) belast met de begroting en de financiële opvolging
bij Brussel Preventie & Veiligheid (ref. BPS4) :

Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het
Franstalige taalkader vacant verklaard bij Brussel Preventie en Veilig-
heid (BPV); de betrekking is in te vullen via intraregionale en externe
mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan vastbenoemde
personeelsleden die in het bezit zijn van een master- of licentiaatsdi-
ploma. Deze attaché (m/v) zal worden tewerkgesteld bij Brussel
Preventie & Veiligheid.

Twee jaar beroepservaring inzake begrotingsopmaak of -analyse is
vereist.

De functiebeschrijving van deze betrekking is beschikbaar op het
volgende adres : http://1drv.ms/22ipbAz. De betrekking in kwestie
draagt functiecode BPS4.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn, over min-
stens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun evaluatie op
zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan de
vermelding ″gunstig″.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun evaluatie
op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan
de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur aangetekend in
te dienen bij de heer C. LAMOULINE, secretaris-generaal van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel,
binnen een termijn van 20 werkdagen die ingaat op de eerste werkdag
na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad
(de poststempel geldt als bewijs).

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voor-
afgegaan door een praktische proef.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31224]

Appel à la mobilité vers Bruxelles Prévention et Sécurité

Un attaché (m/f) en charge du budget et du suivi financier pour
Bruxelles Prévention & Sécurité (réf BPS4) :

Un emploi vacant d’attaché (rang A1) au cadre linguistique français
de Bruxelles Prévention et Sécurité (BPS), est à conférer par mobilité
intrarégionale et externe en vertu de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de
mobilité au sein de certaines institutions de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions , la Commission communautaire française, la Commis-
sion communautaire flamande, la Commission communautaire com-
mune et les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale autres que ceux visés à l’art. 3.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents titulaires d’un
diplôme de master ou de licence. Cet(te) attaché(e) sera affecté(e) à
Bruxelles Prévention & Sécurité.

Une expérience professionnelle de deux ans dans la confection ou
l’analyse de budget est exigée.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : http://1drv.ms/22ipbAz. Cet emploi porte le code fonction
BPS4.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents qui se trouvent dans une position d’activité de service, ont
une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont obtenu au moins
une mention équivalente à la mention ″favorable″ au terme de leur
évaluation.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents qui se trouvent dans une position d’activité de service et qui ont
obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention équivalente
à la mention « favorable » en vigueur à la Région de Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture, sous pli recommandé, à M. C. LAMOULINE , secrétaire général
du Service public régional de Bruxelles, boulevard du Jardin botani-
que 20, à 1035 Bruxelles, dans un délai de 20 jours ouvrables, qui
commence à courir le premier jour ouvrable qui suit celui de la
publication du présent appel au Moniteur belge (le cachet de la poste
faisant foi).

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection éventuellement précédé
par un test pratique.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

(Dit bericht vervangt het bericht gepubliceerd
op 25 maart 2016, blz. 21342, publ.nr. 2695).

Picanol NV, naamloze vennootschap,
met zetel te 8900 Ieper, Steverlyncklaan 15

Ondernemingsnummer : 0405.502.362

De raad van bestuur heeft de eer de deelnemingsgerechtigde
personen uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone algemene
vergadering die zal worden gehouden op woensdag 27 april 2016, om
15 uur, op de maatschappelijke zetel, Steverlyncklaan 15, te 8900 Ieper.
De gewone algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de
volgende agenda en voorstellen tot besluit (eveneens te raadplegen op
onze website : www.picanolgroup.com).

Agenda van de gewone algemene vergadering

1. Mededeling van het jaarverslag van de raad van bestuur over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

2. Mededeling van het verslag van de commissaris over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

3. Kwijting aan de bestuurders voor het voorleggen van de jaar-
rekening op een latere datum dan de statutair voorziene datum en het
bijeenroepen van de jaarvergadering op een latere datum dan de
statutair voorziene datum.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering verleent uitdruk-
kelijk en afzonderlijk kwijting aan de bestuurders van de vennootschap
voor het feit dat de jaarrekening voor het boekjaar afgesloten op
31 december 2015 haar ter goedkeuring werd voorgelegd op een latere
datum dan deze voorzien in artikel 22 van de statuten alsook voor het
bijeenroepen van de jaarvergadering op een latere datum dat de
statutair voorziene datum.

4. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 en van de geconsoli-
deerde verslagen van de raad van bestuur en van de commissaris.

5. Goedkeuring van de enkelvoudige jaarrekening met betrekking
tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 en bestemming van
het resultaat.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om de enkel-
voudige jaarrekening over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015
goed te keuren, daarin inbegrepen de voorgestelde bestemming van het
resultaat.

Winst van het boekjaar 64.696.439,00 EUR

Overgedragen winst van het vorige boek-
jaar 205.115.427,00 EUR

Te bestemmen winstsaldo 1.269.811.866,00 EUR

Uit te keren dividend/Vergoeding van het
kapitaal : 1.770.000,00 EUR

Over te dragen winst 268.041.866,00 EUR

Op voorstel van de raad van bestuur besluit de algemene vergade-
ring om een dividend uit te keren van 0,1 EUR per aandeel over het
boekjaar 2015.

6. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om kwijting te
verlenen aan de bestuurders voor de uitoefening van hun mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

7. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit om kwijting te
verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
tijdens het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

8. Einde van het mandaat van bestuurders – (her)benoeming van
bestuurders.

Voorstel tot besluit : Op voordracht van de raad van bestuur beslist
de algemene vergadering tot de verlenging van het hieronder vermelde
mandaat :

de heer Luc Tack, uitvoerend, niet-onafhankelijk bestuurder, voor een
periode van vier jaar, d.w.z. tot de sluiting van de algemene vergade-
ring van 2020.

Pasma NV, vertegenwoordigd door de heer Patrick Steverlynck, niet-
uitvoerend, niet-onafhankelijk bestuurder, voor een periode van vier
jaar, d.w.z. tot de sluiting van de algemene vergadering van 2020.

de heer Luc Van Nevel, niet-uitvoerend, onafhankelijk bestuurder,
voor een periode van vier jaar, d.w.z. tot de sluiting van de algemene
vergadering van 2020.

de heer Hugo Vandamme, niet-uitvoerend, niet-onafhankelijk
bestuurder, voor een periode van vier jaar, d.w.z. tot de sluiting van de
algemene vergadering van 2020.

9. Spreiding betaling bonussen managementcomité :

Voorstel tot besluit : De algemene vergadering besluit dat de beslis-
sing genomen door de algemene vergadering op 15 april 2015 m.b.t. de
Afwijking van de Corporate Governance code i.v.m. spreiding van
bonussen over meerdere jaren van kracht blijft.

Het toen genomen besluit, zijnde « De algemene vergadering keurt
de vraag van de raad van bestuur goed om, gezien het cyclische
karakter van de activiteiten van Picanol, af te zien van de bepaling in
de corporate governance code met betrekking tot het spreiden van de
bonusbetalingen in de tijd. De algemene vergadering stemt toe in deze
afwijking van de corporate governance code », wordt hierbij bevestigd.

10. Varia.

Registratie

Enkel personen die op de registratiedatum d.d. 13 april 2016, om
vierentwintig (24:00) uur aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te
nemen aan en te stemmen op de algemene vergadering.

Om tot de vergadering te worden toegelaten en om er het stemrecht
uit te oefenen, moeten :

de gedematerialiseerde aandelen waarmee de aandeelhouders aan de
algemene vergadering wensen deel te nemen, op de registratiedatum
ingeschreven zijn op de rekeningen van een erkende rekeninghouder
of van een vereffeningsinstelling. Het bezit van het aantal gedemateri-
aliseerde aandelen op de Registratiedatum zal worden vastgesteld op
basis van een attest hiertoe afgeleverd door de erkende rekeninghouder
of de vereffeningsinstelling.

De erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling bezorgt de
aandeelhouder een attest waaruit blijkt hoeveel gedematerialiseerde
aandelen op naam van de aandeelhouder op zijn rekeningen zijn
ingeschreven op de Registratiedatum.
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- de houders van aandelen op naam op de Registratiedatum inge-
schreven zijn in het register van de aandelen op naam van de Vennoot-
schap voor het aantal aandelen waarvoor zij wensen geregistreerd te
worden op de Registratiedatum en waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen.

Melding

Daarenboven melden de aandeelhouders, uiterlijk op 21 april 2016,
aan de vennootschap, dat zij wensen deel te nemen aan de algemene
vergadering. Het bewijs van de vervulling van de registratieformali-
teiten dient door de aandeelhouder of zijn financiële instelling te
worden bezorgd aan de Vennootschap uiterlijk op 21 april 2016 tijdens
de kantooruren.

Volmacht

Elke aandeelhouder met stemrecht mag aan de vergadering deel-
nemen in eigen naam of kan zich, mits naleving van de statuten,
laten vertegenwoordigen door een volmachtdrager. Een volmacht-
formulier kan gedownload worden op de website van de vennootschap
(www.picanolgroup.com).

De kennisgeving van de volmacht dient uiterlijk op 21 april 2016 aan
de vennootschap te gebeuren.

Vraagrecht

Aandeelhouders die voldoen aan de formaliteiten om toegelaten te
worden tot de algemene vergadering kunnen zowel mondeling (tijdens
de vergadering) als schriftelijk (vóór de algemene vergadering) vragen
stellen aan de bestuurders en de commissaris betreffende hun verslag
of de agendapunten.

Schriftelijke vragen worden gericht aan de Vennootschap of worden
elektronisch gesteld. Ze moeten door de Vennootschap ontvangen
worden uiterlijk op 21 april 2016.

Alleen de schriftelijke vragen die gesteld zijn door de aandeelhou-
ders die voldoen aan de formaliteiten die vervuld moeten zijn om tot
de vergadering te worden toegelaten, en die aldus bewezen hebben dat
ze op de Registratiedatum de hoedanigheid van aandeelhouder
hebben, worden tijdens de vergadering beantwoord.

Agendapunten toevoegen

De aandeelhouders die (alleen of samen) minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal bezitten, kunnen nieuwe agendapunten en
voorstellen van besluit toevoegen.

Hun voorstellen dienen uiterlijk op 5 april 2016 aan de vennootschap
te worden overgemaakt. In voorkomend geval zal de aangevulde
agenda uiterlijk op 12 april 2016 bekendgemaakt worden.

Praktisch

Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum betekent de
uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door de vennoot-
schap moet worden ontvangen.

Elke kennisgeving en elke melding aan de Vennootschap volgend uit
deze uitnodiging dient te gebeuren aan het volgende adres : Stever-
lyncklaan 15, 8900 Ieper, of op frederic.dryhoel@picanol.be.

De statuten en alle door het Wetboek van Vennootschappen voorge-
schreven stukken liggen ter inzage op de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap en zijn eveneens beschikbaar op de website van de
Vennootschap (www.picanolgroup.com).

De deelnemers worden verzocht om zich ten laatste om 14 u. 30 m.
aan te bieden, teneinde te kunnen overgaan tot de verificatie van de
registratie- en aanmeldingsformaliteiten.

Namens de raad van bestuur.
(2808)

Ablynx NV
Naamloze Vennootschap die een openbaar beroep heeft gedaan

op het spaarwezen

Maatschappelijke zetel : Technologiepark 21, 9052 Zwijnaarde

Ondernemingsnummer : 0475.295.446 (RPR Gent)
(de “Vennootschap” of “Ablynx”)

Oproeping voor de jaarlijkse en buitengewone algemene vergadering
van de vennootschap van 28 april 2016, om 11 uur.

De aandeelhouders, de warranthouders, de houders van converteer-
bare obligaties, de Bestuurders en de commissaris worden uitgenodigd
op de jaarlijkse Algemene en Buitengewone Vergadering van de
Vennootschap die zal worden gehouden op 28 april 2016 om 11 uur op
de maatschappelijke zetel van de Vennootschap (de “Algemene Verga-
dering”), met de volgende agenda, met inbegrip van de voorstellen tot
besluit :

1. Kennisname van het jaarverslag van de Raad van Bestuur.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot agendapunt 1.

2. Kennisname van het verslag van de commissaris met betrekking
tot de jaarrekening.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot agendapunt 2.

3. Goedkeuring van de jaarrekening en de bestemming van het
resultaat.

De Raad van Bestuur stelt voor om de jaarrekening en de bestem-
ming van het resultaat goed te keuren.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag.

De Raad van Bestuur stelt voor om het remuneratieverslag goed te
keuren.

5. Verlenen van kwijting aan de Bestuurders

De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de
Bestuurders voor hun bestuur over het voorgaande boekjaar.

6. Verlenen van kwijting aan de commissaris.

De Raad van Bestuur stelt voor om kwijting te verlenen aan de
commissaris voor zijn werkzaamheden over het voorgaande boekjaar.

7. Herbenoeming van de vennootschap Greig Biotechnology Global
Consulting Inc., met als vaste vertegenwoordiger Dr. Russell Greig, als
onafhankelijke Bestuurder van de Vennootschap zoals bedoeld in
artikel 526ter Wetboek van Vennootschappen (W. Venn.).

De Raad van Bestuur stelt voor om, overeenkomstig het voorstel van
het Benoemings- en Remuneratiecomité, Greig Biotechnology Global
Consulting Inc. met als vaste vertegenwoordiger Dr. Russell Greig te
herbenoemen als onafhankelijke bestuurder in de zin van artikel 526ter
van het Wetboek van vennootschappen (“W. Venn.”), voor een termijn
van vier jaar, zijn mandaat eindigend onmiddellijk na de jaarvergade-
ring van 2020. Bepalen dat de remuneratie van Greig Biotechnology
Consulting Inc. gelijk zal zijn aan de remuneratie van de overige
onafhankelijke Bestuurders (met uitzondering van de vergoeding van
de Voorzitter van de Raad van Bestuur). De Raad van Bestuur neemt
kennis van de verklaring van Greig Biotechnology Global Consulting
Inc. dat zij voldoet aan de vereisten van artikel 526ter W. Venn.

8. Verhoging van de vaste jaarlijkse vergoeding van de onafhanke-
lijke Bestuurders met 2 %.

De Raad van Bestuur stelt voor om, overeenkomstig het voorstel van
het Benoemings- en Remuneratiecomité :

- de vaste jaarlijkse vergoeding van de onafhankelijke Bestuurders te
verhogen met 2 %

o van EUR 100.000 tot EUR 102.000 voor de Voorzitter van de Raad
van Bestuur;

o van EUR 30.000 tot EUR 30.600 voor de overige onafhankelijke
Bestuurders.
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- de bijkomende vaste jaarlijkse vergoeding van de Voorzitter van het
Benoemings- en Remuneratiecomité, de Voorzitter van het Auditcomité
en de Voorzitter van het Comité voor Onderzoek en Ontwikkeling te
verhogen met 2% van EUR 10.000 tot EUR 10.200;

- de bijkomende vaste jaarlijkse vergoeding van de onafhankelijke
Bestuurders die gewoon lid zijn van het Benoemings-en Remuneratie-
comité, het Auditcomité en het Comité voor Onderzoek en Ontwikke-
ling te verhogen met 2 %, van EUR 5.000 tot EUR 5.100 per comité.

9. Kennisname van het verslag van de Raad van Bestuur in overeen-
stemming met artikel 604 W. Venn. met betrekking tot het toegestaan
kapitaal.

Aangezien het om een loutere kennisname gaat, dient er geen besluit
te worden genomen door de Algemene Vergadering. Bijgevolg is er
geen voorstel van besluit opgenomen in deze oproeping met betrek-
king tot agendapunt 9.

10. Hernieuwing van de machtiging inzake het toegestaan kapitaal
in geval van een openbaar overnamebod.

De Raad van Bestuur stelt voor om, in overeenstemming met zijn
verslag opgesteld overeenkomstig artikel 604 W.Venn., de hernieuwing
van de machtiging van de Raad van Bestuur om in één of meerdere
malen het maatschappelijk kapitaal te verhogen door inbrengen in geld
met opheffing of beperking van het voorkeurrecht van de aandeelhou-
ders (inclusief ten gunste van één of meerdere bepaalde personen die
geen personeelsleden van de Vennootschap of haar dochtervennoot-
schappen zijn (voor zover de Vennootschap dochtervennootschappen
zou oprichten)) of door inbrengen in natura, met uitgifte van aandelen,
warrants of converteerbare obligaties, overeenkomstig de dwingende
voorwaarden voorgeschreven door het Wetboek van Vennootschappen,
volgend op een mededeling van de Belgische Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA), dat deze in kennis werd gesteld van een
openbaar overnamebod op de financiële instrumenten van de Vennoot-
schap, goed te keuren, waarbij (i) de Raad van Bestuur van deze
bevoegdheid gebruik kan maken op voorwaarde dat de mededeling
van de Belgische Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten
(FSMA) werd ontvangen binnen een periode van drie (3) jaar vanaf de
datum van dit besluit; en (ii) voor zoveel als nodig, de algemene
machtiging zoals bedoeld in artikel 6.1 van de statuten van de Vennoot-
schap voor doeleinden van deze hernieuwing wordt verlengd tot
28 april 2019. Daartoe stelt de Raad van Bestuur voor om artikel 6.2, (d)
van de statuten van de Vennootschap te vervangen door de volgende
tekst :

“Op grond van het besluit van de Buitengewone Algemene Verga-
dering gehouden op 28 april 2016, werd de Raad van Bestuur ook
uitdrukkelijk gemachtigd om in één of meerdere malen het maatschap-
pelijk kapitaal te verhogen volgend op een mededeling van de
Belgische Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten (FSMA), dat
deze in kennis werd gesteld van een openbaar overnamebod op de
financiële instrumenten van de Vennootschap, door inbrengen in geld
met opheffing of beperking van het voorkeurrecht van de aandeelhou-
ders (inclusief ten gunste van één of meerdere bepaalde personen die
geen personeelsleden van de Vennootschap of haar dochtervennoot-
schappen zijn (voor zover de Vennootschap dochtervennootschappen
zou oprichten)) of door inbrengen in natura, met uitgifte van aandelen,
warrants of converteerbare obligaties, overeenkomstig de dwingende
voorwaarden voorgeschreven door het Wetboek van Vennootschappen.
Deze machtiging geldt voor een periode van drie jaar vanaf de datum
van het besluit van de Buitengewone Algemene Vergadering van
28 april 2016, die de algemene machtiging bedoeld in artikel 6.1
daartoe, voor zoveel als nodig, voor doeleinden van dit artikel 6.2.d
heeft verlengd tot 28 april 2019.”

11. Goedkeuring, overeenkomstig artikel 556 W.Venn., van bepaalde
clausules in de samenwerkingsovereenkomst met Novo Nordisk die
werd aangekondigd op 25 november 2015 (de “Samenwerkingsover-
eenkomst”).

De Raad van Bestuur stelt voor om, overeenkomstig artikel 556 W.
Venn., bepaalde clausules uit de Samenwerkingsovereenkomst met
Novo Nordisk goed te keuren, m.n. clausules die bepalen dat in geval
van controlewijziging, Ablynx (of haar rechtsopvolger), Novo Nordisk
schriftelijk zal infomeren binnen twee (2) werkdagen volgend op het
sluiten van deze transactie. In het geval van een controlewijziging over
Ablynx heeft Novo Nordisk het recht om, naar eigen goeddunken, op
gelijk welk moment, door een schriftelijke mededeling aan Ablynx (of
zijn rechtsopvolger) gedurende honderdtachtig (180) dagen na de
schriftelijke mededeling door Ablynx, één (1) of meer van de volgende
acties te eisen; (i) Novo Nordisk kan de overeenkomst beëindigen met

inachtneming van een opzegtermijn van dertig (30) dagen, indien de
controlewijziging van Ablynx plaatsvindt tijdens de Onderzoeksfase
(zoals gedefinieerd in de Samenwerkingsovereenkomst), (ii) zullen de
partijen de Joint Research Committees ontbinden en de activiteiten
beëindigen van elk van hen waarna de Novo Nordisk alle activiteiten
door deze overeenkomst aan het Joint Research Committee toegewezen
alleen verderzet, (iii) Ablynx en de controlewijzigende partij zullen
redelijke procedures aannemen, die schriftelijk zullen worden vastge-
legd om te verhinderen dat confidentiële informatie van Novo Nordisk
meegedeeld wordt aan de controlewijzigende partij. Verder, en alleen
in het geval van een controlewijziging over Ablynx die gebeurt tijdens
de Onderzoeksfase en op een “programma per programma basis”, heeft
Novo Nordisk het recht om naar eigen goeddunken, ofwel (i) te eisen
de dat de controlewijzigende partij de onvoltooide activiteiten onder
het (de) werkplan(nen) beeindigt, of (ii) om sommige of alle van de
onvoltooide activiteiten over te nemen en te voltooien in het kader van
het werkplan of de werkplannen, op voorwaarde dat de controle-
wijzigende partij verplicht is alle onafgewerkte activiteiten die Novo
Nordisk verkiest om niet aan te nemen volledig te voltooien; als Novo
Nordisk verkiest om de onafgewerkte activiteiten over te nemen en te
voltooien, dan, inzoverre vereist door Novo Nordisk, (a) is Ablynx of
de controlewijzigende partij verplicht alle overeenkomsten met derden
toe te wijzen met betrekking tot deze activiteiten (met inbegrip van
overeenkomsten met contract research organisaties), en (b) zal Novo
Nordisk commercieel redelijke inspanningen leveren om de onvol-
tooide activiteiten uit te voeren waarvoor ze gekozen heeft om ze aan
te nemen en ze te beëindigen. Verder heeft Novo Nordisk het recht om,
bij het zich voordoen van om het even welke controlewijziging over
Ablynx : (i) haar rapportageverplichtingen aan Ablynx voor onbe-
paalde tijd op te schorten en (ii) de informatieverplichtingen aan
Ablynx te beperken tot de rapportering over de netto-omzet, het
bereiken van mijlpalen en de berekening van de royalty’s. Alle andere
bepalingen uit de Samenwerkingsovereenkomst die niet worden beïn-
vloed door een controlewijziging over Ablynx blijven onverminderd
van kracht bij een dergelijke controlewijziging over Ablynx.

12. Volmacht aan gelijk welke Bestuurder, alleenhandelend, met
macht van indeplaatsstelling, om de nodige formaliteiten te vervullen
in verband artikel 556 W. Venn., alsook in verband met de « Kruispunt-
bank voor Ondernemingen », het « Ondernemingsloket » en de BTW,
indien nodig.

De Raad van Bestuur stelt voor om de volmacht aan iedere
bestuurder, alleenhandelend, met macht van indeplaatsstelling, om de
nodige formaliteiten te vervullen in verband met artikel 556 W. Venn.,
alsook in verband met de « Kruispuntbank van Ondernemingen », het
« Ondernemingsloket » en de BTW, indien nodig goed te keuren.

*****

Indien op de Algemene Vergadering het vereiste quorum niet wordt
gehaald om geldig te beraadslagen en te beslissen over agendapunten
9 en 10, zal een tweede Buitengewone Algemene Vergadering worden
gehouden op 18 mei 2016, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van
de Vennootschap, die zal beraadslagen en beslissen over de agenda-
punten 9 en 10.

*****

Wettelijke informatie

1. Formaliteiten die dienen te worden vervuld om toegelaten te
worden tot de Algemene Vergadering en om het stemrecht uit te
oefenen.

Conform artikel 536, § 2 W.Venn., mogen de aandeelhouders enkel
aan de Algemene Vergadering deelnemen en er hun stemrecht uitoe-
fenen als aan de volgende twee voorwaarden is voldaan :

1. Het recht om deel te nemen aan de Algemene Vergadering, en om
er het stemrecht uit te oefenen wordt slechts verleend op grond van de
boekhoudkundige registratie van de aandelen op naam van de aandeel-
houder, op de veertiende dag vóór de Algemene Vergadering, om
vierentwintig uur (Belgisch uur) (i.e. 14 april 2016, om 24 uur, de
“Registratiedatum”), hetzij door hun inschrijving in het register van de
aandelen op naam van de Vennootschap, hetzij door hun inschrijving
op de rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een
vereffeningsinstelling, ongeacht het aantal aandelen dat de aandeel-
houder bezit op de dag van de Algemene Vergadering. Enkel personen
die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel te
nemen aan en te stemmen op de Algemene Vergadering.
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2. Uiterlijk op 22 april 2016 moet een aandeelhouder expliciet aan de
Vennootschap bevestigen dat men voornemens is aan de Algemene
Vergadering deel te nemen, op volgende wijze :

Voor aandeelhouders die persoonlijk wensen deel te nemen aan de
Algemene Vergadering : de aandeelhouder meldt, uiterlijk op de zesde
dag vóór de datum van de Algemene Vergadering, aan de Vennoot-
schap, of aan de daartoe door haar aangestelde persoon, dat hij/zij deel
wil nemen aan de Algemene Vergadering, i.e. ten laatste op
22 april 2016.

Voor aandeelhouders die door middel van een volmacht wensen
vertegenwoordigd te worden op de Algemene Vergadering :

door schriftelijke kennisgeving van een geldig ingevuld en onderte-
kend volmachtformulier (dit formulier kan worden gedownload op de
website van de Vennootschap) aan de Vennootschap. Deze kennisge-
ving kan ook langs elektronische weg geschieden, via het in deze
oproeping tot de Algemene Vergadering vermelde e-mail adres. De
Vennootschap moet de volmacht uiterlijk op de zesde dag vóór de
datum van de Algemene Vergadering ontvangen, i.e. ten laatste op
22 april 2016.

Voor aandeelhouders die per brief zouden wensen te stemmen :

het formulier voor de stemming per brief (dit formulier kan worden
gedownload op de website van de Vennootschap) ontvangen uiterlijk
op de zesde dag vóór de datum van de Algemene Vergadering, i.e. ten
laatste op 22 april 2016.

Het formulier voor het stemmen per brief dat naar de Vennootschap
wordt verstuurd voor een bepaalde vergadering, geldt voor de opeen-
volgende vergaderingen die met dezelfde agenda worden bijeenge-
roepen.

2. Rechten van de aandeelhouders overeenkomstig artikel 533ter W.
Venn.

Overeenkomstig artikel 533ter W.Venn., kunnen een of meer aandeel-
houders die samen minstens 3% bezitten van het maatschappelijk
kapitaal van de Vennootschap, te behandelen onderwerpen op de
agenda van de Algemene Vergadering laten plaatsen en voorstellen tot
besluit indienen met betrekking tot in de agenda opgenomen of op te
nemen te behandelen onderwerpen. De procedure van artikel 533ter
W.Venn. wordt de aandeelhouders ter beschikking gesteld op de
website van de Vennootschap (overeenkomstig artikel 533bis, § 1, 3°,
(a) W. Venn).

De Vennootschap moet deze verzoeken uiterlijk op de tweeën-
twintigste dag vóór de datum van de Algemene Vergadering
ontvangen, i.e. 6 april 2016 ten laatste. Zij kunnen naar de Vennoot-
schap worden gezonden langs elektronische weg, via het adres dat
vermeld is in deze oproeping.

Indien de Vennootschap hierboven vermelde verzoeken tot aanvul-
ling van de agenda zou ontvangen, zal ze een aangepaste agenda
publiceren op haar website, alsook aangepaste volmachtformulieren en
een aangepast formulier om per brief te stemmen. Deze documenten
zullen ten laatste op 13 april 2016 worden gepubliceerd.

3. Rechten van de aandeelhouders overeenkomstig artikel 540 W.
Venn.

De aandeelhouders kunnen de Bestuurders en/of de commissaris
van de Vennootschap schriftelijk vragen stellen, die tijdens de verga-
dering zullen worden beantwoord door, naargelang het geval, de
Bestuurders of de commissarissen, overeenkomstig artikel 540 W.Venn.
De procedure van dit artikel 540 W.Venn. wordt de aandeelhouders ter
beschikking gesteld op de website van de Vennootschap (overeenkom-
stig artikel 533bis, §1, 3°, (a) W. Venn).

De schriftelijke vragen kunnen aan de Vennootschap worden gericht
via het in deze oproeping tot de Algemene Vergadering vermelde adres.
De Vennootschap ontvangt deze schriftelijke vragen vanaf
29 maart 2016, en dient deze te hebben ontvangen, uiterlijk op de zesde
dag vóór de Algemene Vergadering, i.e. 22 april 2016 ten laatste.

4. Stukken mede te delen aan de aandeelhouders, overeenkomstig
artikel 535 W. Venn.

De volgende stukken zijn te raadplegen op de website van de
Vennootschap, vanaf 29 maart 2016, en vanaf dezelfde datum kan een
papieren kopie van deze stukken ook kosteloos aangevraagd worden
op de zetel van de Vennootschap :

- de stukken die zullen worden voorgelegd aan de Algemene
Vergadering;

- de agenda van de Algemene Vergadering, die tevens een voorstel
van besluit of een commentaar van de Raad van Bestuur bevat; en

- de formulieren die gebruikt kunnen worden voor het stemmen bij
volmacht en voor het stemmen per brief.

5. Website van de Vennootschap en contactgegevens van de Vennoot-
schap.

Website : www.ablynx.com

Tel. : +32 9-262 00 11

Fax : +32 9-262 00 03

E-mail : investors@ablynx.com

Perscontact : +32 9-262 00 00

De Raad van Bestuur.
(2741)

ZENITEL, naamloze vennootschap,
Z1 Research Park 110,1731 Zellik (België)

RPR (Brussel) 0403.150.608
(de « Vennootschap »)

De Raad van Bestuur heeft het genoegen de aandeelhouders uit te
nodigen om deel te nemen aan de gewone algemene vergadering van
de Vennootschap, die zal plaatsvinden op donderdag 28 april 2016 om
11 uur, op de zetel van de Vennootschap te 1731 Zellik (België),
Z1 Research Park 110, met de volgende agenda en voorstellen van
besluit.

1. Kennisname en bespreking van de statutaire jaarrekening en de
geconsolideerde jaarrekening van het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

2. Kennisname en bespreking van het statutaire jaarverslag en het
geconsolideerde jaarverslag van de Raad van Bestuur over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015.

3. Kennisname en bespreking van het statutaire verslag en het
geconsolideerde verslag van de commissaris over het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2015.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag over het boekjaar afge-
sloten op 31 december 2015.

Voorstel van besluit :

“De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag van de
Vennootschap van het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 goed.”

5. Goedkeuring van de statutaire jaarrekening van de Vennootschap
van het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering keurt de statutaire jaarrekening van de
Vennootschap van het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 goed. »

6. Bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit :

« De winst van het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 ten
bedrage van EUR 3.163.484,03 en de overgedragen winst van het vorige
boekjaar ten bedrage van EUR 3.048.112,20 in aanmerking nemende,
besluit de algemene vergadering een éénmalig jaarlijks dividend uit te
keren van EUR 0,15 (bruto) per aandeel (of een totaal bedrag van EUR
4.966.326,80) en de overblijvende winst ten bedrage van EUR
1.245.269,43 over te dragen naar het volgende boekjaar. De Raad van
Bestuur zal de datum van betaling van het jaarlijkse dividend bepalen
in overeenstemming met de statuten van de Vennootschap. »

7. Kwijting aan de leden van de Raad van Bestuur en de commis-
saris.

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering besluit, bij afzonderlijke stemming, kwij-
ting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris voor de
uitoefening van hun opdracht gedurende het boekjaar afgesloten op
31 december 2015. »
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8. Herbenoeming van bestuurders.

Voorstellen van besluit :

« De algemene vergadering stelt vast dat het mandaat van bestuurder
van (i) de heer Kenneth Dastol, wonende te Kyrresvingen 13, 3186
Horten, Noorwegen, en (ii) Blanco Blad BVBA, met maatschappelijke
zetel te Opperbusingenstraat 58, 1750 Lennik, België, en ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0819.657.423 (RPR Brussel), vertegenwoordigd door haar vaste verte-
genwoordiger de heer Jo Van Gorp, ten einde is gekomen op deze
gewone algemene vergadering van aandeelhouders.

De algemene vergadering besluit om de heer Kenneth Dastol,
wonende te Kyrresvingen 13, 3186 Horten, Noorwegen, met paspoort-
nummer 25094988 te herbenoemen als (uitvoerend) bestuurder van de
Vennootschap, met onmiddellijke ingang. Het mandaat zal een einde
nemen op de gewone algemene vergadering die zal gehouden worden
in het jaar 2019. Het mandaat zal niet worden bezoldigd. De heer Dastol
werd CEO en Managing Director van Zenitel in 2010. Hij werkt voor
Zenitel sinds 2000. In 2005 werd hij Executive Vice President van de
SCS operations. Voor hij Zenitel vervoegde, werkte hij als Controller en
nadien als Finance Manager voor Kongsberg Norcontrol Systems AS
(1995-2000). Hij houdt een masterdiploma in Management en een
diploma in Commercial Economics and Organizational Development.

« De algemene vergadering besluit om Blanco Blad BVBA, met
maatschappelijke zetel te Opperbusingenstraat 58, 1750 Lennik, België,
en ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0819.657.423 (RPR Brussel), vast vertegenwoordigd door de
heer Jo Van Gorp, wonende te Opperbusingenstraat 58, 1750 Lennik,
België, met rijksregisternummer 64.12.24-308.24, te herbenoemen als
(niet-uitvoerend) bestuurder van de Vennootschap, met onmiddellijke
ingang. Blanco Blad BVBA voldoet aan alle criteria bepaald in artikel
526ter 1° tot 9° van het Wetboek van vennootschappen en zal bijgevolg
worden beschouwd als onafhankelijk bestuurder. Het mandaat zal een
einde nemen op de gewone algemene vergadering die zal gehouden
worden in het jaar 2019. Het mandaat zal worden bezoldigd conform
de bezoldiging voor bestuurders voorheen vastgelegd door de alge-
mene vergadering van 28 april 2003. De heer Van Gorp is lid van de
Raad van Bestuur van Zenitel sinds 2010. Hij adviseert momenteel
vennootschappen op het vlak van algemeen management, marketing,
strategie, overgangsmanagement, organisatorische herpositionering,
juridische en regulatoire zaken en publiek beleid. Sinds 2009 trad hij op
als CEO of COO voor verschillende kleinere en grotere nationale en
internationale vennootschappen. De heer Van Gorp was lid van het
Telenet executive team, respectievelijk in zijn rol als EVP & General
Counsel (2004-2006) en Executive Vice President Residential Markets
(2006-2009). De heer Van Gorp behaalde masterdiploma’s in zowel
Rechten aan de KU Leuven als Europees Recht aan het Europa Institute
van de Universiteit van Saarland.

9. Kennisname van het voorstel van het auditcomité met betrekking
tot de benoeming van de commissaris en benoeming van de commis-
saris.

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering besluit, op voorstel van het auditcomité,
om Ernst & Young Bedrijfsrevisoren BV CBVA, met maatschappelijke
zetel te De Kleetlaan 2, 1831 Diegem, en ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0446.334.711
(RPR Brussel), vertegenwoordigd door haar vaste vertegenwoordiger
Marnix Van Dooren & C° BVBA, met maatschappelijke zetel te Keier-
berg 46, 1730 Asse, en ingeschreven in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen onder het nummer 0819.657.423 (RPR Brussel), vertegen-
woordigd door haar vaste vertegenwoordiger de heer Marnix Van
Dooren, te benoemen als commissaris van de Vennootschap en dit met
onmiddellijke ingang. Het mandaat zal een einde nemen op de gewone
algemene vergadering die zal gehouden worden in het jaar 2019. De
commissaris zal overeenkomstig artikel 146 van het Wetboek van
vennootschappen tevens de geconsolideerde jaarrekening van de
Vennootschap controleren. De vergoeding voor haar mandaat als
commissaris (zowel voor de controle van de statutaire als geconsoli-
deerde jaarrekening van de Vennootschap) bedraagt EUR 20.000 per
jaar (jaarlijks geïndexeerd, exclusief BTW en andere lokale belastingen,
onkosten en uitgaven). De totale vergoeding voor haar mandaat als
commissaris voor alle juridische entiteiten van de Zenitel groep waar
de commissaris en zijn netwerk de controle uitvoeren, bedraagt EUR
107.000 per jaar (jaarlijks geïndexeerd, exclusief BTW, en andere lokale
belastingen, onkosten en uitgaven). »

10. Volmacht voor administratieve formaliteiten.

Voorstel van besluit :

« De algemene vergadering beslist om volmacht te geven aan ieder
van de bestuurders evenals aan de heer Johan Meersman, met keuze
van woonplaats op de zetel van de Vennootschap en ieder van de
advocaten van het advocatenkantoor NautaDutilh, kantoorhoudende
te 1000 Brussel, Terhulpsesteenweg 120, allen individueel handelend en
met macht van indeplaatsstelling, teneinde alle noodzakelijke of
nuttige formaliteiten te kunnen vervullen met betrekking tot de boven-
staande beslissingen van de Vennootschap, met inbegrip van het
ondertekenen en neerleggen van de aanvraag tot wijziging van de
inschrijving van de Vennootschap bij de diensten van de Kruispunt-
bank voor Ondernemingen, het neerleggen van alle stukken bij de
bevoegde griffie en het overgaan tot de nodige formaliteiten voor
publicatie van de beslissingen van de Vennootschap in de Bijlagen tot
het Belgisch Staatsblad. De lasthebber kan daartoe, in naam van de
Vennootschap, alle verklaringen afleggen, alle documenten en stukken
ondertekenen en, meer algemeen, het noodzakelijke doen. »

Eén of meerdere aandeelhouders die gezamenlijk minstens 3 % van
het aandelenkapitaal bezitten, kunnen agendapunten en/of voorstellen
van besluit toevoegen aan de hierboven vermelde agenda. Meer
informatie hierover wordt verschaft in het Corporate Governance
Charter van de Vennootschap dat publiekelijk toegankelijk is op de
website van de Vennootschap : www.zenitel.com. De tekst van de
agendapunten en/of voorstellen van besluit die dienen te worden
toegevoegd aan de agenda moeten, samen met het bewijs van
eigendom van de aandelen op de datum van indiening, verstuurd
worden per e-mail naar general.assembly@zenitel.com of per post naar
Zenitel NV, Z1 Research Park 110, 1731 Zellik, België en deze tekst dient
ten laatste op 6 april 2016 ontvangen te worden. De Vennootschap zal
de ontvangst van dit verzoek bevestigen aan het e-mail- of postadres
dat toegevoegd dient te worden in het verzoek. Indien de Vennoot-
schap additionele agendapunten en/of voorstellen tot besluit ontvangt
van aandeelhouders die gezamenlijk ten minste 3 % van het aandelen-
kapitaal bezitten, dan zal een bijgewerkte agenda ten laatste op
13 april 2016 gepubliceerd worden.

Elke aandeelhouder heeft het recht om schriftelijk relevante vragen
te stellen over het jaarverslag van de raad van bestuur, de commissaris
of andere agendapunten. Meer informatie hierover wordt verschaft
in het Corporate Governance Charter van de Vennootschap dat
publiekelijk beschikbaar is op de website van de Vennootschap :
www.zenitel.com. Aandeelhouders kunnen hun schriftelijke vragen
sturen per e-mail naar general.assembly@zenitel.com of per post naar
Zenitel NV, Z1 Research Park 110, 1731 Zellik, België. Deze vragen
dienen ten laatste op 22 april 2016 door de Vennootschap ontvangen te
worden. De vragen zullen beantwoord worden tijdens de vergadering
indien de aandeelhouder die de vraag stelde aan alle formaliteiten heeft
voldaan om tot de algemene vergadering toegelaten te worden, zoals
uiteengezet in de volgende paragrafen.

Enkel personen die aandeelhouder zijn van de Vennootschap op
14 april 2016, om 24 uur (CET) (i.e. de registratiedatum) en die voldoen
aan de volgende formaliteiten, zullen mogen deelnemen aan en
stemmen tijdens de algemene vergadering.

De houders van aandelen op naam worden tot de algemene verga-
dering slechts toegelaten op voorwaarde dat (i) zij ten laatste op
22 april 2016 de raad van bestuur schriftelijk per e-mail naar
general.assembly@zenitel.com of per post naar Zenitel NV, Z1 Research
Park 110, 1731 Zellik (België), op de hoogte hebben gebracht van hun
deelname aan de algemene vergadering en op voorwaarde dat (ii) hun
aandelen geregistreerd waren op zijn of haar naam op 14 april 2016,
om 24 uur (CET) in het aandeelhoudersregister van de Vennootschap.

De houders van gedematerialiseerde aandelen worden tot de alge-
mene vergadering slechts toegelaten op voorwaarde dat (i) zij ten
laatste op 22 april 2016 de raad van bestuur schriftelijk per e-mail naar
general.assembly@zenitel.com of per post naar Zenitel NV, Z1 Research
Park 110, 1731 Zellik, België, op de hoogte hebben gebracht van hun
deelname aan de algemene vergadering en op voorwaarde dat (ii) zij
ten laatste op 22 april 2016 een attest indienen op de zetel van de
Vennootschap (Z1 Research Park 110, 1731 Zellik, België) dat door de
erkende rekeninghouder of het vereffeningsorganisme is opgesteld en
waaruit blijkt met hoeveel aandelen de aandeelhouder aangegeven
heeft deel te nemen aan de algemene vergadering en hoeveel gedema-
terialiseerde aandelen op zijn of haar naam geregistreerd staan op de
rekeningen van de erkende rekeninghouder of vereffeningsorganisatie
op 14 april 2016, om 24 uur (CET).
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Overeenkomstig artikel 22 van de gecoördineerde statuten van de
Vennootschap, kan iedere aandeelhouder zich op de algemene verga-
dering laten vertegenwoordigen door een derde, al dan niet aandeel-
houder, door middel van een bijzondere schriftelijke volmacht. Het
ontwerp van volmacht is beschikbaar op de website van de Vennoot-
schap en dient ten laatste op 22 april 2016 ontvangen te worden per
e-mail inclusief een elektronische handtekening aan
general.assembly@zenitel.com of per post aan Zenitel NV, Z1 Research
Park 110, 1731 Zellik, België. Zulke aandeelhouders dienen ook te
voldoen aan de formaliteiten om te kunnen deelnemen aan en te
stemmen tijdens de algemene vergadering, zoals hierboven beschreven.
Meer informatie hierover is beschikbaar in het Corporate Governance
Charter van de Vennootschap dat publiekelijk toegankelijk is op de
website van de Vennootschap : www.zenitel.com.

Iedere aandeelhouder kan, tegen overlegging van zijn effecten in
overeenstemming met artikel 535 van het Wetboek van vennoot-
schappen, kosteloos een afschrift van de statutaire en geconsolideerde
jaarrekening over het boekjaar 2015, het statutaire en geconsolideerde
jaarverslag 2015 en het statutaire en geconsolideerde verslag van de
commissaris over het boekjaar 2015, de agenda’s en de voorstellen van
besluit, of indien geen besluiten dienen genomen te worden, de
commentaren van de raad van bestuur op de agendapunten en de
volmacht verkrijgen op de zetel van de Vennootschap (Z1 Research
Park 110, 1731 Zellik, België). Deze documenten zijn eveneens beschik-
baar op de website van de Vennootschap (www.zenitel.com).

(Get.) De Raad van Bestuur.
(2742)

Barco, naamloze vennootschap,
President Kennedypark 35, 8500 Kortrijk

Ondernemingsnummer : BE 0473.191.041
Rechtspersonenregister Kortrijk

Oproeping tot de gewone algemene vergadering

De raad van bestuur heeft de eer de houders van aandelen, warrants
en aandelenopties uit te nodigen tot het bijwonen van de gewone
algemene vergadering in de nieuwe hoofdzetel te 8500 Kortrijk,
Beneluxpark 21, op donderdag 28 april 2016, om 16 uur.

Ter gelegenheid van de algemene vergadering wordt de mogelijkheid
geboden aan de aandeelhouders om het Customer Center in de nieuwe
hoofdzetel te bezoeken vanaf 15 uur.

Vermits de algemene vergadering voor het eerst in de nieuwe
hoofdzetel zal doorgaan, worden de aandeelhouders vriendelijk
verzocht om zich tenminste 30 minuten vóór de aanvang van de
vergadering ter registratie aan te bieden. De registratie voor de alge-
mene vergadering wordt om 15 u. 45 m. afgesloten.

De algemene vergadering wordt bijeengeroepen met de volgende
agenda houdende voorstellen tot besluit :

AGENDA

1. Kennisneming en bespreking van het jaarverslag van de Raad van
Bestuur, inclusief de verklaring inzake deugdelijk bestuur, en van
het verslag van de commissaris over (i) de jaarrekening van Barco,
naamloze vennootschap, en (ii) de geconsolideerde jaarrekening over
het boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

2. Goedkeuring van de jaarrekening van Barco, naamloze vennoot-
schap, over het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 - Bestemming
van het resultaat - Dividend.

Voorstel tot besluit (1e stemronde) :

De algemene vergadering keurt de jaarrekening over het boekjaar
afgesloten op 31 december 2015 goed met inbegrip van de bestemming
van het resultaat en vaststelling van het bruto dividend op 1 euro en
75 eurocent (1,75 S) per volledig volgestort aandeel.

3. Kennisneming van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar afgesloten op 31 december 2015.

4. Goedkeuring van het remuneratieverslag.

Voorstel tot besluit (2de stemronde) :

De algemene vergadering keurt het remuneratieverslag met betrek-
king tot het boekjaar afgesloten op 31 december 2015 goed.

5. Kwijting aan de bestuurders.
Voorstel tot besluit (3de stemronde) :
De algemene vergadering verleent kwijting aan elk van de bestuur-

ders, voor de vervulde opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

6. Kwijting aan de commissaris.
Voorstel tot besluit (4de stemronde) :
De algemene vergadering verleent kwijting aan de commissaris voor

de vervulde opdracht tijdens het boekjaar afgesloten op
31 december 2015.

7. Einde mandaat van bestuurders – Herbenoeming bestuurders.
De raad van bestuur verzoekt de algemene vergadering kennis te

nemen van het feit dat de mandaten van de heer Charles Beauduin,
Kanku BVBA, met als vaste vertegenwoordiger Mevrouw Christina
von Wackerbarth, en Oosterveld Nederland BV, met als vaste vertegen-
woordiger de heer Jan Pieter Oosterveld, op het einde van deze gewone
algemene vergadering verstrijken. Hun mandaat is hernieuwbaar.

7.1 Herbenoeming bestuurder
Op voorstel van het remuneratie- en benoemingscomité draagt de

raad van bestuur voor als bestuurder de heer Charles Beauduin.
De raad van bestuur draagt deze bestuurder voor vanwege zijn

hierna vermelde professionele kwaliteiten. Charles Beauduin is sinds
1993 CEO en eigenaar van Michel Van de Wiele NV. Van de Wiele is
een internationaal technologiebedrijf en marktleider in toepassingen
voor de textielindustrie. De heer Beauduin bekleedt meerdere functies
in handelsverenigingen en werkgeverorganisaties. Hij behaalde een
masterdiploma Rechten aan de K.U. Leuven en is in het bezit van een
MBA aan de Harvard Business School. De heer Beauduin is een
internationaal manager met heel wat ervaring op de Aziatische markt
en in de Verenigde Staten.

Voorstel tot besluit (5de stemronde) :
De algemene vergadering herbenoemt de heer Charles Beauduin

(°19-09-1959), wonende te Lenniksesteenweg 444, 1500 Halle, als
bestuurder voor een duur van vier (4) jaar met ingang van de sluiting
van deze gewone algemene vergadering tot aan de sluiting van de
gewone algemene vergadering van 2020.

7.2 Herbenoeming bestuurder
Op voorstel van het remuneratie- en benoemingscomité draagt de

raad van bestuur voor als bestuurder Kanku BVBA, met als vaste
vertegenwoordiger Mevrouw Christina von Wackerbarth.

De raad van bestuur draagt deze bestuurder voor vanwege haar
hierna vermelde professionele kwaliteiten. Mevrouw von Wackerbarth
heeft verschillende topfuncties bekleed bij VNU Belgium, VNU Maga-
zines International, Sanoma WSOY en de Vlaamse openbare omroep
VRT. Vandaag is ze actief als internationaal Consultant en Executive
Coach aan het INSEAD Leadership Development center en werkt zij
privé voor toonaangevende bedrijven overal ter wereld. Zij zetelde o.a.
in het bestuur van telecom operator Mobistar in België en Tamedia in
Zwitserland. Mevrouw von Wackerbarth behaalde een diploma Taal-
kunde en is in het bezit van een diploma AMP van het INSEAD
(Frankrijk), een certificaat Financial Management van het UAMS
(België), een Ms Sc in Consulting en Clinical Coaching van de HEC
(Frankrijk) en het diploma Consulting en Clinical Coaching van het
INSEAD.

Voorstel tot besluit (6de stemronde) :
De algemene vergadering herbenoemt Kanku BVBA,

RPR Antwerpen 0862926450, met maatschappelijke zetel te Transvaalst-
raat 39, 2600 Berchem, met als vaste vertegenwoordiger Mevrouw
Christina von Wackerbarth (°16.12.1954), wonende te Transvaal-
straat 39, 2600 Berchem, als bestuurder voor een duur van twee (2) jaar
met ingang van de sluiting van deze gewone algemene vergadering tot
aan de sluiting van de gewone algemene vergadering van 2018.

7.3 Herbenoeming bestuurder
Op voorstel van het remuneratie- en benoemingscomité draagt de

raad van bestuur voor als bestuurder Oosterveld Nederland BV, met
als vaste vertegenwoordiger de heer Jan Pieter Oosterveld.

De raad van bestuur draagt deze bestuurder voor vanwege zijn
hierna vermelde professionele kwaliteiten. De heer Oosterveld
bekleedde verschillende hogere managementfuncties bij Royal Philips
Electronics tot hij in 2004 lid werd van het Group Management
Committee. Hij is professor aan de IESE, heeft een eigen consultancy-
bedrijf en zetelt in verschillende raden. De heer Oosterveld behaalde
een masterdiploma in Mechanical Engineering aan de Technische
Universiteit Eindhoven en een MBA aan de IESE Business School in
Barcelona.
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Voorstel tot besluit (7de stemronde) :

De algemene vergadering herbenoemt Oosterveld Nederland BV, een
vennootschap naar Nederlands recht, ingeschreven in het handels-
register van de Kamer van koophandel voor Brabant onder nummer
17169719, met maatschappelijke zetel te Javalaan 107, 5631DB Eind-
hoven, Nederland, met als vaste vertegenwoordiger de heer Jan Pieter
Oosterveld (°12.03.1944) wonende te Javalaan 107 te 5631 DB Eind-
hoven, Nederland als bestuurder voor een duur van twee (2) jaar met
ingang van de sluiting van deze gewone algemene vergadering tot aan
de sluiting van de gewone algemene vergadering van 2018.

8. Vergoeding.

Voorstel tot besluit (8ste stemronde) :

In toepassing van artikel 17 van de statuten stelt de algemene
vergadering de enveloppe voor de globale vergoeding van de volledige
raad van bestuur vast op een totaal bedrag van 2.414.110 euro voor het
jaar 2016, waarbij een bedrag van 1.755.410 euro voorzien wordt voor
de vergoeding van de gedelegeerd bestuurder en het saldobedrag van
658.700 euro over de niet-uitvoerende bestuurders zal worden verdeeld
overeenkomstig het intern reglement.

9. Goedkeuring Aandelenoptieplannen 2016.

De raad van bestuur heeft de intentie om in 2016 nieuwe
aandelenoptieplannen in lijn met de modaliteiten van de voorgaande
aandelenoptieplannen uit te geven. Zij vraagt hiervoor de toelating van
de algemene vergadering in overeenstemming met de Corporate
Governance Code 2009.

Voorstel tot besluit (9de stemronde) :

De algemene vergadering verleent haar goedkeuring aan de raad van
bestuur om desgevallend in 2016 nieuwe aandelenoptieplannen uit te
geven binnen de hierna bepaalde limieten : aandelenoptieplan ‘Opties
Barco 08 – CEO 2016’ (maximum 30.000 opties), aandelenoptieplan
‘Opties Barco 08 – Personeel Europa 2016’ (maximum 52.250 opties) en
aandelenoptieplan ‘Opties Barco 08 – Personeel Buitenland 2016’
(maximum 72.713 opties).

10. Verval van de VVPR-Strips.

Vaststelling van het verval van de uitgegeven VVPR-strips.

Ingevolge de programmawet van 27 december 2012 geven de VVPR-
strips niet langer recht op een verminderde roerende voorheffing op
dividenden en hebben zodoende hun waarde verloren. De raad van
bestuur stelt aan de algemene vergadering voor om het verval van de
VVPR-strips vast te stellen.

Voorstel tot besluit (10de stemronde) :

De algemene vergadering stelt het verval van de uitgegeven VVPR-
strips vast.

TOEVOEGING VAN AGENDAPUNTEN

Eén of meer aandeelhouders die samen minstens 3 % van het
maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bezitten, kunnen te
behandelen onderwerpen op de agenda laten plaatsen en voorstellen
tot besluit indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of
daarin op te nemen te behandelen onderwerpen. Aandeelhouders
dienen hun verzoek hiertoe uiterlijk op woensdag 6 april 2016 te doen
toekomen aan Barco NV, Juridische Dienst, Beneluxpark 21 te 8500
Kortrijk
(fax : +32-56-35.16.51) (email : (shareholders.meeting@barco.com)). Het
verzoek moet worden vergezeld van (i) het bewijs van het bezit van
het vereiste aandeel in het maatschappelijk kapitaal, (ii) de tekst van de
te behandelen onderwerpen en de bijhorende voorstellen tot besluit,
dan wel de tekst van de op de agenda te plaatsen voorstellen tot besluit,
en (iii) een post- of e-mailadres voor de ontvangstmelding van het
verzoek. In voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk woensdag
13 april 2016 een aangevulde agenda bekendmaken.

SCHRIFTELIJKE VRAGEN

Iedere aandeelhouder die de hieronder vermelde formaliteiten om
aan de vergadering deel te nemen vervult, kan aan de bestuurders of
de commissaris vragen stellen met betrekking tot het jaarverslag
of de agendapunten. Deze vragen kunnen mondeling worden gesteld
tijdens de vergadering of schriftelijk door deze uiterlijk op vrijdag
22 april 2016 per brief, fax (+32-56-35.16.51) of e-mail :
(shareholders.meeting@barco.com) te doen toekomen aan Barco NV,
Juridische Dienst, Beneluxpark 21 te 8500 Kortrijk.

REGISTRATIE

Enkel personen die op de registratiedatum (donderdag 14 april 2016
om vierentwintig (24 :00) uur) aandeelhouder zijn, zijn gerechtigd deel
te nemen aan en te stemmen op de algemene vergadering.

De houders van AANDELEN AAN TOONDER dienen uiterlijk op
de registratiedatum het aantal aandelen waarmee zij aan de algemene
vergadering wensen deel te nemen, te laten inschrijven in het
aandeelhoudersregister van de vennootschap of op een effectenreke-
ning. Sinds 1 januari 2008, ingevolge de Belgische wetgeving op de
afschaffing van de aandelen aan toonder, brengt de neerlegging van
aandelen aan toonder bij een financiële instelling met het oog op
deelname aan een algemene vergadering, van rechtswege de demate-
rialisatie van deze aandelen met zich mee en de inschrijving ervan op
een effectenrekening bij deze financiële instelling.

De eigenaars van GEDEMATERIALISEERDE AANDELEN dienen
uiterlijk op de registratiedatum de aandelen waarmee zij aan de stem-
ming wensen deel te nemen, te laten registreren.

Het bewijs van de vervulling van de registratieformaliteiten dient
door de aandeelhouder of zijn financiële instelling te worden bezorgd
aan ING bank ten laatste op woensdag 27 april 2016 binnen de
kantooruren.

De aandeelhouders worden tot de algemene vergadering toegelaten
op basis van de bevestiging door ING Bank aan Barco, naamloze
vennootschap, van de vervulling van de registratieformaliteiten of
voorlegging van het attest opgesteld door de depositaire inrichting,
erkende rekeninghouder of de vereffeningsinstelling waaruit blijkt dat
de registratie uiterlijk op de registratiedatum is geschied.

De AANDEELHOUDERS OP NAAM evenals de houders van
warrants en aandelenopties dienen de vennootschap ten laatste op
vrijdag 22 april 2016 per brief of fax (+32-56-35.16.51) gericht aan
Barco NV, Juridische Dienst, Beneluxpark 21, te 8500 Kortrijk, of per
e-mail (shareholders.meeting@barco.com) in te lichten omtrent hun
voornemen de vergadering bij te wonen en desgevallend met hoeveel
aandelen zij aan de stemming wensen deel te nemen.

VOLMACHTEN

De aandeelhouders die zich wensen te laten vertegenwoordigen,
dienen gebruik te maken van de volmachtformulieren die de vennoot-
schap ter beschikking stelt op haar bedrijfszetel of via de website
www.barco.com. Andere volmachten zullen niet aanvaard worden.

Verzamelvolmachten, volmachten die bij substitutie worden
verleend, of volmachten die worden verleend door financiële instel-
lingen, trusts, fondsenbeheerders of rekeninghouders voor naam en
voor rekening van meerdere aandeelhouders, dienen vergezeld te zijn
van een lijst die vermeldt : de identiteit van iedere individuele aandeel-
houder, de identiteit van de volmachthouder(s) en, voor iedere indivi-
duele aandeelhouder, het aantal aandelen waarmee aan de stemming
zal worden deelgenomen.

De volmachten dienen in origineel ten laatste op woensdag
27 april 2016 binnen de kantooruren neergelegd te worden op de
bedrijfszetel van de vennootschap (ter attentie van de Juridische
Dienst), Beneluxpark 21 te 8500 Kortrijk.

Volmachten die aan de vennootschap zouden zijn bezorgd voor de
bekendmaking van een gebeurlijk aangevulde agenda (zie hierboven
onder “Toevoeging van agendapunten”) zullen geldig blijven met
betrekking tot de agendapunten waarvoor zij gelden, doch onvermin-
derd het recht voor de betrokken volmachtgever om deze volmacht in
te trekken en/of te vervangen door een nieuwe volmacht op basis van
de aangevulde agenda.

JAARVERSLAG 2015

Het jaarverslag 2015 (Nederlands en Engels) evenals de overige
informatie voorzien in artikel 533bis, § 1, 5° W. Venn. kunnen kosteloos
op de bedrijfszetel van de vennootschap verkregen worden of gecon-
sulteerd worden op de website : www.barco.com.

De Raad van Bestuur.
(2743)
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Sioen Industries, naamloze vennootschap,
Fabriekstraat 23, 8850 Ardooie

Ondernemingsnummer : 0441.642.780
RPR Gent, afdeling Brugge

De raad van bestuur heeft het genoegen alle aandeelhouders uit te
nodigen op de GEWONE ALGEMENE VERGADERING van aandeel-
houders, die zal plaatsvinden op vrijdag 29 april 2016, om 14 uur, op
de zetel van de vennootschap te 8850 Ardooie, Fabriekstraat 23.

De agenda en de voorstellen van besluit zijn als volgt :

Agenda

1. Bespreking van het jaarverslag van de raad van bestuur, van de
jaarrekening en van het verslag van de commissaris over het boekjaar
2015. Mededeling van de geconsolideerde jaarrekening over het
boekjaar 2015 en van de geconsolideerde verslagen van de raad van
bestuur en van de commissaris.

2. Goedkeuring van de jaarrekening over het boekjaar 2015 en
bestemming van het resultaat.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om de jaar-
rekening over het boekjaar 2015 goed te keuren, inclusief de voorge-
stelde bestemming van het resultaat.

3. Mededeling en goedkeuring van het remuneratieverslag 2015.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit om het
remuneratieverslag, zoals opgenomen in het jaarverslag van de raad
van bestuur over het boekjaar 2015, goed te keuren.

4. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, kwijting te verlenen aan alle bestuurders voor de
uitoefening van hun mandaat gedurende het boekjaar 2015.

5. Kwijting aan de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit kwijting te
verlenen aan de commissaris voor de uitoefening van zijn mandaat
gedurende het boekjaar 2015.

6. Herbenoeming en benoeming van bestuurders.

Voorstel van besluit :

6.1 De algemene vergadering besluit, bij afzonderlijke stemming, om
het mandaat van de volgende bestuurders van de vennootschap te
hernieuwen voor een periode van vier jaar, ingaand op negenen-
twintig april tweeduizend zestien en eindigend na de gewone alge-
mene vergadering te houden in het jaar tweeduizend twintig :

- M.J.S. CONSULTING bvba, vertegenwoordigd door mevrouw
Michèle Sioen (uitvoerend bestuurder),

- P. COMPANY bvba, vertegenwoordigd door mevrouw Pascale
Sioen (uitvoerend bestuurder),

- Mevrouw Jacqueline SIOEN-ZOETE (niet-uitvoerend bestuurder),

- D-LANCE bvba, vertegenwoordigd door mevrouw Daniëlle Parein-
Sioen (niet-uitvoerend bestuurder).

6.2 De algemene vergadering besluit om het mandaat van de Heer
Luc VANDEWALLE als niet-uitvoerend bestuurder te hernieuwen voor
een periode van één jaar, ingaand op negenentwintig april tweeduizend
zestien en eindigend na de gewone algemene vergadering te houden in
het jaar tweeduizend zeventien.

6.3 De algemene vergadering neemt akte van het feit dat de
mandaten van LMCL Comm.VA, vertegenwoordigd door de heer Luc
Vansteenkiste, en van LOUIS VERBEKE bvba, vertegenwoordigd door
de heer Louis-H. Verbeke, vandaag aflopen, en dat beiden zich niet
herbenoembaar stellen. De algemene vergadering wenst beide bestuur-
ders te danken voor hun lange staat van dienst en de belangrijke
bijdrage die ze geleverd hebben aan de langetermijnontwikkeling van
de vennootschap.

6.4 De algemene vergadering besluit, bij afzonderlijke stemming, om
de heren Pierre Macharis en Dirk Meeus als nieuwe onafhankelijke
bestuurders van de vennootschap in de zin van artikel 526ter van het
Wetboek van vennootschappen te benoemen voor een periode van vier
jaar, ingaand op negenentwintig april tweeduizend zestien en eindi-
gend na de gewone algemene vergadering te houden in het jaar
tweeduizend twintig.

7. Bezoldiging van de bestuurders

Voorstel van besluit : De algemene vergadering besluit, bij afzonder-
lijke stemming, om de vergoeding van de bestuurders als volgt vast te
stellen :

- de vergoeding van de voorzitter van de raad van bestuur wordt
voor het boekjaar 2016 vastgelegd op het vast bedrag van S 22.000 en
op een bedrag van S 4.400 per bijgewoonde vergadering van de raad
van bestuur;

- de vergoeding voor de andere leden van de raad van bestuur wordt
voor het boekjaar 2016 vastgelegd op het vast bedrag van S 11.000 en
op een bedrag van S 2.200 per bijgewoonde vergadering van de raad
van bestuur;

- de vergoeding van de bestuurders voor de uitoefening van hun
opdracht als lid van het auditcomité wordt voor het boekjaar 2016
vastgelegd op een vast bedrag van S 4.000 voor de gewone leden en
S 8.000 voor de voorzitter, en op een bedrag van S 1.000 per bijge-
woonde vergadering van het auditcomité;

- de vergoeding van de bestuurders voor de uitoefening van hun
opdracht als lid van het remuneratie- en benoemingscomité wordt voor
het boekjaar 2016 vastgelegd op een vast bedrag van S 750 voor de
gewone leden en S 1.500 voor de voorzitter, en op een bedrag van
S 375 per bijgewoonde vergadering van het remuneratie- en
benoemingscomité.

8. Rondvraag

De aandeelhouders worden tevens uitgenodigd op de BUITEN-
GEWONE ALGEMENE VERGADERING, die zal plaatsvinden ten
overstaan van notaris Jo Debyser op dezelfde dag en plaats, onmiddel-
lijk na de gewone algemene vergadering, om over de volgende agenda
te beraadslagen en te besluiten :

Agenda

1. Machtiging aan de raad van bestuur om, overeenkomstig de
bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, eigen aandelen van
de vennootschap te verkrijgen en te vervreemden ingeval van dreigend
ernstig nadeel voor de vennootschap en overeenstemmende wijziging
van de tijdelijke bepalingen.

Voorstel van besluit : De buitengewone algemene vergadering besluit
de machtiging van de raad van bestuur om overeenkomstig de bepa-
lingen van het Wetboek van vennootschappen, eigen aandelen van de
vennootschap te verkrijgen en te vervreemden, indien de verkrijging
noodzakelijk is ter vermijding van een dreigend ernstig nadeel voor de
vennootschap, te hernieuwen voor een periode van drie jaar vanaf de
bekendmaking van de beslissing in de bijlagen van het Belgisch Staats-
blad.

De buitengewone algemene vergadering besluit om, in overeenstem-
ming met dit besluit, in punt 2 van de tijdelijke bepalingen de eerste
alinea te vervangen door volgende tekst :

“De algemene vergadering van negenentwintig april tweeduizend
zestien heeft de raad van bestuur uitdrukkelijk gemachtigd om over-
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van vennootschappen, haar
eigen aandelen of winstbewijzen te verwerven of hierover te
beschikken, indien de verkrijging noodzakelijk is ter vermijding van
een dreigend ernstig nadeel voor de vennootschap. Deze machtiging
geldt voor een periode van drie jaar vanaf de bekendmaking van
bovenvermelde beslissing in de bijlagen tot het Belgisch Staatsblad.”

2. Machtiging aan de optredende notaris om de statuten te coördi-
neren.

Voorstel van besluit : Machtiging wordt verleend aan de optredende
notaris om de statuten aan te passen aan de genomen besluiten en deze
opnieuw te coördineren.
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BESCHIKBARE STUKKEN - Alle documenten die betrekking hebben
op deze algemene vergaderingen en die overeenkomstig de wet ter
beschikking moeten worden gesteld van de aandeelhouders, kunnen
geraadpleegd worden op de website van de vennootschap
(www.sioen.be/nl/zakelijk/financieel/algemene-vergaderingen) en
liggen ter beschikking op de zetel van de vennootschap. De verzoeken
om een gratis kopie te verkrijgen, kunnen ook schriftelijk of elektro-
nisch worden verstuurd.

TOELATINGSFORMALITEITEN - Om de algemene vergaderingen
bij te wonen en om er stemrecht te kunnen uitoefenen, dienen de
aandeelhouders de volgende bepalingen in acht te nemen :

1) Registratiedatum : het recht om aan de algemene vergaderingen
deel te nemen, wordt slechts verleend aan de aandeelhouders die als
zodanig geregistreerd zijn op de veertiende dag voor de algemene
vergaderingen om vierentwintig uur, in casu op 15 april 2016, hetzij op
grond van hun inschrijving in het register van de aandelen op naam
van de vennootschap, hetzij op grond van hun inschrijving op de
rekeningen van een erkende rekeninghouder of van een vereffenings-
instelling.

2) Melding : de aandeelhouders die aan deze voorwaarden voldoen,
moeten uiterlijk op 23 april 2016 via brief, fax of e-mail aan de vennoot-
schap melden dat ze aan de algemene vergaderingen willen deel-
nemen. De houders van gedematerialiseerde aandelen dienen een
attest, waaruit blijkt met hoeveel gedematerialiseerde aandelen ze
willen deelnemen, voor te leggen dat ze kunnen verkrijgen van een
financiële tussenpersoon, een erkende rekeninghouder of een
vereffeningsinstelling.

VOLMACHT - De aandeelhouders die zich op deze vergaderingen
wensen te laten vertegenwoordigen, dienen hiertoe, overeenkomstig
artikel 30 van de statuten, een volmacht op te stellen in de
vorm vastgesteld door de raad van bestuur, en waarvan een model
beschikbaar is op de zetel van de vennootschap of op de website van
de vennootschap (www.sioen.be/nl/zakelijk/financieel/algemene-
vergaderingen). Deze volmacht dient uiterlijk op 23 april 2016 op de
zetel van de vennootschap toe te komen via brief, fax of e-mail.

De aandeelhouders worden verzocht de op het volmachtformulier
vermelde instructies te volgen, om op rechtsgeldige wijze vertegen-
woordigd te kunnen zijn tijdens de algemene vergaderingen. Elke
aanwijzing van een volmachtdrager dient te gebeuren conform de ter
zake geldende Belgische wetgeving, met name inzake belangencon-
flicten en het bijhouden van een register. De aandeelhouders die zich
wensen te laten vertegenwoordigen, dienen voornoemde registratie- en
bevestigingsprocedure na te leven.

AGENDAPUNTEN TOEVOEGEN - Een of meer aandeelhouders die
samen minstens 3 % bezitten van het maatschappelijk kapitaal van de
vennootschap, kunnen te behandelen onderwerpen op de agenda van
de algemene vergaderingen laten plaatsen en voorstellen tot besluit
indienen met betrekking tot op de agenda opgenomen of daarin op te
nemen te behandelen onderwerpen, door een schriftelijke melding (via
brief, fax of e-mail) aan de vennootschap uiterlijk op 7 april 2016. In
voorkomend geval zal de vennootschap uiterlijk op 14 april 2016 een
aangevulde agenda bekendmaken. Meer gedetailleerde informatie over
dit recht is te vinden op de website van de vennootschap
(www.sioen.be/nl/zakelijk/financieel/algemene-vergaderingen).

SCHRIFTELIJKE VRAGEN - Aandeelhouders die voldoen aan de
formaliteiten om tot de algemene vergaderingen toegelaten te worden,
kunnen zowel mondeling tijdens de vergaderingen als schriftelijk vóór
de vergaderingen vragen stellen. Schriftelijke vragen moeten uiterlijk
op 23 april 2016 op de zetel van de vennootschap toekomen (via brief,
fax of e-mail). Meer gedetailleerde informatie over dit recht is te vinden
op de website van de vennootschap (www.sioen.be/nl/zakelijk/
financieel/algemene-vergaderingen).

PRAKTISCH - Elke in deze oproeping vermelde uiterlijke datum
betekent de uiterlijke datum waarop de desbetreffende melding door
de vennootschap moet worden ontvangen.

Alle meldingen aan de vennootschap uit hoofde van deze oproeping
kunnen op één van de volgende wijzen gebeuren :

- schriftelijk per gewone post aan Sioen Industries nv, Fabriek-
straat 23, 8850 Ardooie, attentie Geert Asselman, secretaris raad van
bestuur,

- via fax op het nummer +32 51 740 889, attentie Geert Asselman,
secretaris raad van bestuur,

- via e-mail op het adres corporate@sioen.be.

De raad van bestuur.
(2746)

« SA Stenver-Engel NV »,
avenue Louis Lepoutre 97, 1050 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0425.641.344

Les actionnaires sont invités à assister à l’assemblée générale extra-
ordinaire qui se tiendra avec l’ordre du jour suivant en l’étude du
notaire Jean VINCKE, à 1000 Bruxelles, boulevard de Waterloo 16,
le lundi 18 avril 2016, à 12 heures, et en cas de carence, l’assemblée se
tiendra le 9 mai 2016, à 14 h 30 m, au même endroit :

1° Conformément à l’article 181 du Code des sociétés :

- Rapport justificatif sur la proposition de dissolution de la société
dont question au point 2 de l’ordre du jour, établi par le conseil
d’administration. A ce rapport est joint un état résumant la situation
active et passive de la société arrêté à une date ne remontant pas à plus
de trois mois.

- Rapport d’un réviseur d’entreprises désigné par le conseil d’admi-
nistration sur ledit état.

2° Dissolution de la société et mise en liquidation.

3° Nomination de Monsieur ENGEL, Jean Simon Herz, en qualité de
liquidateur et détermination de ses pouvoirs et émoluments.

4° Pouvoirs à conférer au liquidateur en vue de l’exécution des
décisions à prendre.

5° Mandat auprès de la Banque-Carrefour des Entreprises.
Une copie des rapports et de l’état susvisés, disponibles au siège

social, est envoyée aux actionnaires et administrateurs en même temps
que la présente convocation par courrier ordinaire.

(2774)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Antwerpen

Het Departement Bio-ingenieurswetenschappen van de Universiteit
Antwerpen zoekt een voltijds onderwijscoördinator - 2016ATPFWE-
TEX027

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten : Je ondersteunt
het Departement Bio-ingenieurswetenschappen in het aansturen,
coördineren en bewaken van de interne processen met betrekking tot
het toegewezen onderwijsdomein Bio-ingenieurswetenschappen.
Je staat mee in voor de administratieve organisatie en interne taakver-
deling bij de organisatie van practica, colleges, evaluatievormen en
evenementen. Je ondersteunt het Departement Bio-ingenieurs-
wetenschappen in het ontwikkelen, analyseren, uitvoeren en evalueren
van technologische activiteiten in het toegewezen onderwijsdomein, en
dit vanuit een specifieke en academische deskundigheid. Enkele voor-
beelden zijn :

uitdenken en realiseren van taken en opdrachten binnen de geïnte-
greerde vakken van de opleiding bio-ingenieurswetenschappen; onder-
steunen van projectwerk in samenspraak met de huidige titularissen;
instaan voor didactische opstellingen en meetinfrastructuur van
verschillende opleidingsonderdelen; voorbereiden en begeleiden van
didactisch kwaliteitsvolle colleges, practica en oefensessies; weten-
schappelijk en inhoudelijk begeleiden van studenten bij het uitvoeren
van practica en oefeningen. Je staat in voor een duurzame en profes-
sionele dienstverlening binnen het toegewezen onderwijsdomein.
Enkele voorbeelden zijn : studietrajectbegeleiding; opzetten en
onderhouden van externe contacten met het oog op internationalisering
en kwaliteitsverbetering; deelname aan onderwijs gerelateerde
raden en commissies. Je ondersteunt het Departement
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Bio-ingenieurswetenschappen in het bouwen en op punt houden van
de onderzoeksinfrastructuur. Enkele voorbeelden zijn : uitdenken en
realiseren van geautomatiseerde meet- en/of controle-opstellingen
voor labo- of veldwerk; schrijven van software (Labview, {) voor de
aansturing van de opstellingen; helpen met data-opslag of statistiek;
mee opvolgen van elektronisch laboschrift. Je stuurt medewerkers aan
en motiveert hen met het oog op een efficiënte en correcte werking van
het departement. Enkele voorbeelden zijn : coachen van practicum-
medewerkers en plannen van hun werkzaamheden; specifieke
ICT-ondersteuning verlenen. Je houdt daarbij rekening met de opge-
legde instructies en de regelgeving, met het oog op de realisatie van de
doelstellingen.

Jouw profiel

Je bent bio-ingenieur en bezit een diploma van Doctor in de Toege-
paste Biologische Wetenschappen of Bio-ingenieurswetenschappen.
Een getuigschrift pedagogische bekwaamheid, behaald via een lera-
renopleiding of een andere didactische opleiding, strekt tot aanbeve-
ling. Je hebt minimum vijf jaar ervaring in praktijkgebonden hoger
onderwijs. Je beschikt over kennis van specifieke software, ICT en/of
specifieke analytische apparatuur en methoden relevant voor
bio-ingenieurswetenschappen, zoals Labview, Matlab, R, elektronisch
laboschrift. Je kan vlot overweg met MS Office en Blackboard. Je
beschikt over een goede mondelinge en schriftelijke kennis van het
Nederlands, Engels. Je bent communicatief, klantgericht, integer, crea-
tief, kwaliteitsgericht en samenwerkingsgericht. Je bent sterk in
plannen, organiseren en richting geven.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar; een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 8 (gradenvork 8-10) die, afhankelijk
van relevante anciënniteit, varieert van 3.234,81 euro tot 4.910,79 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie; maaltijd-
cheques; 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar);
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer); volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer; flexibele arbeidstijdregeling.

Dit smaakt naar meer ?

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar vacatures@uantwerpen.be
en dit ten laatste op 3 april 2016. Er gebeurt een preselectie op basis
van de ingediende kandidaturen; de verdere selectieprocedure is
functiegericht en wordt door de selectiecommissie vastgesteld. De
Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(2745)

Adecco

Adecco recrute pour la Commission wallonne pour l’Energie
(CWaPE).

La CWaPE, Commission wallonne pour l’Energie, dont les bureaux
sont situés à Namur, est l’organe de régulation pour les marchés de
l’électricité et du gaz en Région wallonne. En vue de renforcer son
équipe au sein de la Direction de la promotion de l’électricité verte, elle
souhaite engager : (m/f).

Conseiller(ère) en électricité verte (expérience entre 4 et 5 ans). Votre
fonction :

Le/la conseiller(ère) électricité verte participe à la gestion des méca-
nismes de promotion et de labellisation de l’électricité produite à partir
de sources d’énergie renouvelables et de cogénération. Le/La conseille-
r(ère) recherché(e) sera affecté aux filières de production d’électricité à
partir de biomasse et de cogénération.

Le(La) conseiller(ère) électricité verte sera capable :

d’assurer le suivi de la certification des sites de production des filières
biomasse et cogénération;

de procéder à l’octroi des certificats verts et labels de garantie
d’origine pour les filières concernées;

de participer à la résolution de problématiques complexes liées à la
gestion du mécanisme de soutien;

de prendre des contacts et de rencontrer les porteurs de projets dans
les filières concernées, d’en assurer le suivi et le reporting auprès de sa
direction;

de participer à la définition de méthodologies et de procédures liées
aux filières visées;

d’apporter son concours à l’automatisation de tables de calcul;

de remettre des avis relatifs à l’agrément ou au renouvellement de
l’agrément des organismes de contrôle;

d’assurer un reporting régulier et structuré de l’ensemble de ses
activités à la direction de la Direction Promotion électricité verte.

Votre profil :

Formation de base requise :

Vous devez posséder un diplôme de niveau master en sciences de
l’ingénieur, orientation ingénieur civil (option mécanique, électricité,
électromécanique ou énergie) ou en sciences de l’ingénieur industriel
(finalité électromécanique).

Un diplôme complémentaire ou une maîtrise spéciale en sciences de
gestion représente un atout considérable.

Connaissances requises :

- Le/La candidat(e) fait preuve de très bonnes connaissances dans
les filières de production d’électricité à partir de biomasse et de cogé-
nération;

Il/Elle dispose d’une expérience de quatre à cinq ans dans le
domaine énergétique et/ou dans la gestion de projets et l’analyse
technico-économique de systèmes énergétiques liés aux filières
biomasse et cogénération;

Il /Elle dispose d’une bonne compréhension des mécanismes écono-
miques et financiers liés aux projets énergétiques.

Connaissances en langues :

Il/Elle maîtrise parfaitement le français.

Il/Elle a une bonne connaissance de l’anglais et du néerlandais.

Des connaissances en allemand constituent un atout.

Offre :

La CWaPE vous propose un contrat à durée indéterminée (CDI).

De plus amples informations sur la CWaPE, ses missions,
ses valeurs et son organisation peuvent être obtenues sur le site :
www.cwape.be

Les candidatures doivent être composées d’un CV et d’une lettre
de motivation et envoyées pour le 22 avril 2016 à l’adresse :
namur.196@adecco.be avec, comme référence obligatoire :

« CWaPE 04/16 + fonction ».
(2744)
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L’Ecole supérieure des Arts du Cirque

Appel aux candidatures pour les emplois vacants et les mandats de conférencier à pourvoir à l’Ecole supérieure des Arts du Cirque

(Année académique 2016-2017)

Le Collège de la Commission communautaire française lance le présent appel conformément aux dispositions des articles 225 à 227 du décret
du 20 décembre 2001 (1) Moniteur belge du 3 mai 2002) fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles
supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants).

Les emplois vacants, en 2016-2017 au sein de l’Ecole supérieure des Arts du Cirque, enseignement supérieur artistique de type court organisé
par la Commission communautaire française, figurent dans la liste ci-après :

N°
—

Fonction
—

Cours : Intitulé générique/spécialités
—

Classification
du cours

—
Volume de charge

—

1 Conférencier Arts du Cirque (Jonglerie, Manipulation) CA** 240/600

2 Conférencier Interprétation - Musique CA** 45/600

3 Conférencier Interprétation générale CA** 100/600

4 Conférencier Interprétation – Formation corporelle et gestuelle CA** 180/600

5 Professeur Art du cirque général CA 16/16

6 Coordinatrice qualité 1/4 temps qualité * 9/36

7 Professeur Arts du Cirque général CA 2/16

8 Professeur Interprétation- Formation corporelle et gestuelle CA 4/16

9 Professeur Art du Cirque général CA* 4/16

10 Professeur Projet Personnel CA* 3/16

11

12

13

14

* Emplois vacants occupés en 2015-2016 par un TDD (temporaire à durée déterminée).

** Postes occupés en conférenciers en 2015-2016.

N.B. : CG = Cours généraux, CT = Cours techniques et CA = Cours artistiques.

A. Définitions

1. Conférencier :

La fonction de conférencier est celle qui fait l’objet d’un mandat confié pour une durée déterminée par le Pouvoir organisateur et dont la charge
à prestations complètes comporte au maximum 600 heures par année.

2. Professeur :

La fonction de professeur est celle qui fait l’objet soit d’une désignation à titre temporaire pour une durée déterminée ou indéterminée soit
d’une nomination à titre définitif et dont la charge hebdomadaire complète comporte au maximum 16 heures.

B. Conditions requises pour les candidats à la fonction de professeur

Ces emplois sont accessibles aux membres du personnel nommés à titre définitif par mutation ou extension de charge, aux membres du
personnel temporaires désignés pour une durée indéterminée par extension de charge et à tout candidat à une désignation à titre temporaire qui
répondent aux conditions suivantes : 1° être Belge ou ressortissant d’un autre Etat membre de l’Union européenne sauf dérogation accordée par
le Gouvernement;

2° jouir des droits civils et politiques;

3° être de conduite irréprochable;

4° satisfaire aux lois sur la milice;

5° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

6° déposer un projet pédagogique et artistique relatif au cours à conférer, ce projet sera défendu ultérieurement par les candidats devant la
commission de recrutement.

7° répondre aux conditions de titres de capacité et d’expérience utile hors enseignement telles que définies dans le décret du 20 décembre 2001
fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement,
encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des étudiants) aux articles 82 :

Pour l’enseignement des cours généraux, nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme de docteur, de licencié
conféré conformément aux dispositions du décret du 5 septembre 1994 relatif au régime des études universitaires et des grades académiques ou
d’ingénieur industriel ou d’architecte ou d’un titre de niveau universitaire délivré par une Haute Ecole organisée ou subventionnée ou d’un titre
dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.
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Pour l’enseignement des cours artistiques, nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un
établissement d’enseignement supérieur artistique ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Pour l’enseignement des cours techniques, nul ne peut exercer la fonction de professeur s’il n’est porteur d’un diplôme délivré par un
établissement d’enseignement supérieur ou d’un titre dont le porteur a obtenu l’assimilation à un tel diplôme.

Le Gouvernement de la Communauté française peut, sur avis favorable de la Commission de reconnaissance de notoriété créée par l’arrêté du
17 juillet 2002, accepter qu’une notoriété professionnelle, scientifique ou artistique, en relation avec la fonction et les cours à conférer, tienne lieu,
de titre exigé ci-avant.

La commission donne son avis sur base d’un dossier que les candidats introduisent. Ce dossier comprend notamment les documents relatifs à
la carrière artistique, aux titres et mérites, à l’expérience utile du métier, de l’enseignement et de la pratique artistique, la mention des publications
scientifiques ou artistiques et des travaux pédagogiques ainsi que des justifications d’expériences diverses.

En outre, les candidats, pour les emplois de professeur de cours artistiques, doivent faire preuve d’une expérience utile hors enseignement de
cinq ans dans une pratique artistique.

Les candidats concernés ont l’obligation d’introduire cette demande de notoriété ou de reconnaissance d’expérience utile sans attendre une
désignation éventuelle.

C. Formalités

1. Forme de candidature :

A) Dispositions générales :

La demande sera rédigée sur une feuille de format A4 d’après le modèle approprié, en annexe. Il peut également être demandé par téléphone
au 02-800 84 88

Le document peut être téléchargé sur le site www.cocof.irisnet.be/enseignement

La demande mentionnera :

la charge sollicitée reprise au tableau ci-avant, au cas où les candidats postuleraient à plusieurs charges, ils introduiront une candidature par
charge;

l’identité du/de la candidat(e);

ses titres et son expérience utile;

un curriculum vitae reprendra notamment une liste des publications scientifiques, expositions, manifestations publiques, le relevé des diverses
expériences professionnelles (les justifications éventuelles seront annexées).

Pour les cours artistiques, le candidat doit être en mesure de présenter un dossier comportant un descriptif des différentes activités menées
dans ce domaine pour le 30 avril 2015.

Pour les candidats n’étant pas membre du personnel de la Commission communautaire française et ne bénéficiant ni d’une nomination, ni
d’une désignation à titre temporaire dans l’enseignement, seront annexés à la demande :

un certificat récent de bonne conduite, vie et mœurs demandé pour accéder à une activité qui relève de l’éducation, de la guidance psycho-
médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protection infantile, de l’animation ou de l’encadrement des mineurs. Il est à noter qu’en vertu de
l’article 59, 1.6°bis, de l’arrêté du Régent du 26 juin 1947, contenant le Code des droits de timbre, tel que modifié par la loi du 1er août 1985,
article 9, les certificats de bonnes conduites, vie et mœurs qui doivent accompagner chaque année les candidatures, seront exemptés de ce droit.

Le cas échéant, un certificat de milice délivré par l’administration communale.

B) Formalités complémentaires propres aux candidatures à la fonction de professeur :

La personne intéressée par la fonction de professeur devra annexer, au formulaire de demande précité un projet pédagogique du cours auquel
elle postule. Le projet pédagogique est un document qui précise la manière dont seront rencontrées les missions de l’enseignement supérieur
artistique telles que définies dans les dispositions du projet pédagogique et artistique de l’Ecole supérieure des Arts visé à l’article 5 du décret du
20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en Ecoles supérieures des Arts.

Les candidats peuvent retirer le projet pédagogique et artistique de l’Ecole supérieure des Arts du Cirque sur simple demande et peut être
également consulté sur le site de l’Ecole www.esac.be

1. Introduction des candidatures :

Les personnes intéressées doivent adresser, à peine de nullité, par lettre recommandée à la poste, leurs candidatures à l’adresse suivante :

Commission communautaire française, M. Patrick Beaudelot, directeur d’administration de l’enseignement et de la formation professionnelle,
Service de l’Enseignement, rue des Palais 42, 1030 Bruxelles, avec la mention : « appel candidatures emplois vacants Ecole supérieure des Arts du
Cirque ».

Les candidats qui sollicitent plusieurs emplois introduit une candidature séparée pour chacun d’eux. L’appel est clôturé le 30 avril 2016, la date
de la poste faisant foi.

2. Formes et délais pour la présentation éventuelle devant la commission de recrutement des candidats à une fonction de professeur :

Les candidatures sont examinées par les Commissions de recrutement de l’Ecole supérieure des Arts du Cirque constituées à cet effet. Les
Commissions de recrutement apprécient le curriculum vitae des candidats, et examinent leurs projets pédagogiques et artistiques.

Après examen de tous ces éléments, elles sélectionnent les candidats retenus pour un entretien individuel. Les candidats sont convoqués par
écrit, par le directeur de l’Ecole supérieure des Arts du Cirque, huit jours au moins avant la date de l’entretien. Ces Commissions sont réunies et
présidées par le directeur de l’Ecole des Arts du Cirque ou son délégué avant le 15 juin 2016.

3. Formes et délais pour la présentation éventuelle devant le Conseil de gestion pédagogique des candidats à une fonction de conférencier :

Les candidatures à une fonction de conférencier sont examinées par le Conseil de gestion pédagogique qui appréciera les pièces mises à sa
disposition par les candidats. Le Conseil de gestion pourra, par la suite, convoquer les candidats à un entretien individuel, huit jours au moins
avant la date de l’entretien. Les séances du Conseil de gestion pédagogique auront lieu avant le 15 juin 2016.

(1) Une version coordonnée de ce texte est disponible sur le site www.cdadoc.cfwb.be
(2773)
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Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Oostende I

Bij beschikking van 7 maart 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Danny Wouters,
geboren te Oostende op 10 juni 1956, wonende te 8400 Oostende,
Francis Verestraat 50.

Mr. Ivan Sercu, advocaat te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 206,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Mr. Dries D’Hulster, advocaat te 8400 Oostende, Hospitaalstraat 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Impens.
(66790)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 3 maart 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende een einde gemaakt aan de opdracht van
Florquin Sally als voorlopig bewindvoerder van Debra Eline, aange-
steld bij beschikking van 19.10.2005 van de vrederechter van het tweede
kanton Oostende (Rep. 2675/2005) gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 9 november 2005 blz. 48213, nr. 70147, uiterlijk op heden en
heeft, overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, Eline Debra, onbekwaam verklaart, rekening houdend
met de persoonlijke omstandigheden en de gezondheidstoestand eigen
aan de persoon, tot het stellen van alle handelingen in verband met de
goederen behalve mits vertegenwoordiging door de bewindvoerder en
heeft toegevoegd aan de beschermde persoon als bewindvoerder over
de goederen Sally Florquin, betreffende :

Eline Debra, geboren te Oostende op 6 maart 1987 (RN 87.03.06-
366.41), wonende te 8460 Oudenburg, Groeningestraat 17.

Sally Florquin, wonende te 8460 Oudenburg, Groeningestraat 17,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(66791)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van 25 februari 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Filip Vanholm, geboren te Veurne op 26 januari 1971 (RN 71.01.26-
227.06), wonende te 8400 Oostende, Torhoutsesteenweg 453/0003.

Ivan Sercu, advocaat, wonende te 8400 Oostende, Torhoutse-
steenweg 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Thierry Debruyne.
(66792)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Bij beschikking van 14 maart 2016 heeft de vrederechter Oudenaarde-
Kruishoutem, zetel Oudenaarde, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Gilbert Richard Hyppoliet Vanden Driessche, geboren te
Etikhove op 6 februari 1936, wonende te 9700 Oudenaarde, Nestor De
Tièrestraat 13.

Mijnheer Erwin Vanden Driessche, wonende te 9700 Oudenaarde,
Herlegem 49, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Filip Baguet.
(66793)

Vredegerecht Roeselare

Ingevolge het ambtshalve optreden van de vrederechter van het
kanton Roeselare, waarvan proces-verbaal op 28 januari 2016, heeft de
vrederechter van het kanton Roeselare bij beschikking van
11 maart 2016 beschermingsmaatregelen uitgesproken als bedoeld in
artikel 492 BW en volgende betreffende Anna Lapeire, geboren te
Oekene op 16 juli 1925, wonende in het WZC De Zilverberg te
8800 Roeselare, Knokuilstraat 35, werd akte genomen van het vrijwillig
ontslag van Monica Houthaeve, geboren te Oekene op 3 februari 1941,
wonende te 8800 Roeselare, Kerkweg 15, als voorlopig bewindvoerder
en werd Peter Declercq, geboren te Izegem op 17 mei 1971, wonende te
8800 Roeselare, Gareelstraat 10 toegevoegd als bewindvoerder over de
goederen van de voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Sorina Segers.
(66794)

Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 10 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Maria Alinda Willems, geboren te Kortenaken op
7 december 1925 (RN 25.12.07-266.36), gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Maagdendalweg 28, verblijvend in het Regionaal Ziekenhuis H.H.
Tienen, Campus Sint-Jan Houtemstraat 115, te 3300 Tienen.

Mr. Dimitri Nagels, advocaat met kantoor te 3300 Tienen, Leuven-
selaan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de gedelegeerd afdelingsgriffier, (get.)
Julie-Anne Brees.

(66795)

21494 BELGISCH STAATSBLAD — 29.03.2016 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Tienen

Bij beschikking van 10 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Tienen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Leon Joseph François Vandersteen, geboren te Incourt op
1 mei 1930 (RN 30.05.02-191.53), gedomicilieerd te 3300 Tienen,
Maagdendalweg 28, verblijvend in het Regionaal Ziekenhuis H. Hart,
campus Sint-Jan, Houtemstraat 115, te 3300 Tienen.

Mr. Dimitri Nagels, advocaat met kantoor te 3300 Tienen, Leuvens-
elaan 172/4, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de gedelegeerd afdelingsgriffier, (get.)
Julie-Anne Brees.

(66796)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij beschikking van 16 maart 2016, heeft de vrederechter van vrede-
gerecht Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de persoon EN de goederen, overeen-
komstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013, tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende :

STEVENS, Robert, geboren te Borgloon op 28 september 1929,
wonende te 3700 TONGEREN, Aniciuspark 11, bus 3.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon met vertegenwoor-
diging en als bewindvoerder over de goederen met vertegenwoor-
diging : Meester Frederik REARD, advocaat, met kantoren te
3700 Tongeren, Kogelstraat 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 februari 2016.

Tongeren, 17 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja VANDEVENNE.
(66797)

Vredegerecht Ukkel

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 1 maart 2016, heeft de vrederechter van Ukkel
een einde gesteld aan de opdracht van voorlopig bewindvoering van
Meester STROOBANTS, Herman, advocaat, kantoorhoudende te
3300 Tienen, Kabbeekvest 96, aangesteld in deze hoedanigheid bij
beschikking van het vredegerecht van Leuven II, op 7 september 2009,
betreffende het beheer van de goederen van :

Mevrouw Maria VALLONS, geboren te Lubbeek op 5 december 1946,
wonende te 1180 Ukkel, « RVT NAZARETH », Waterloosesteen-
weg 961.

Meester Eline VERHAEGHE, advocaat, kantoorhoudende te
1850 Grimbergen, Hoeveland 32, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van hogervermeld beschermde persoon.

Dat bij toepassing van artikel 228 van de wet van 17 maart 2013
(Moniteur belge 15 juni 2013) van rechtswege artikel 492/4, van het BW
toe te passen teneinde deze voorlopige bewindvoering te onderwerpen
aan de bepalingen betreffende het bewind van de goederen bedoeld in
boek I, titel XI, hoofdstuk II/1, van het B.W.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Pascal GOIES.
(66798)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen mits vertegenwoordiging,
betreffende VAN DE PLAS, Joanna Maria Louisa, met rijksregister-
nummer 29.10.14-04.025, geboren te Veerle op 14 oktober 1929,
weduwe, wonende te 2431 LAAKDAL-VEERLE, Makelveld 14, thans
verblijvend in het « WZC Op Haanven », te 2431 LAAKDAL-VEERLE,
Oude Geelsebaan 33, en werd BRIERS, Christiana, geboren te Veerle op
12 januari 1954, wonende te 3200 AARSCHOT, Haterbeekstraat 9 A000,
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van VAN DE PLAS,
Joanna Maria Louisa, met rijksregisternummer 29.10.14-04.025, geboren
te Veerle op 14 oktober 1929, weduwe, wonende te 2431 LAAKDAL-
VEERLE, Makelveld 14, thans verblijvend in het « WZC Op Haanven »,
te 2431 LAAKDAL-VEERLE, Oude Geelsebaan 33.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BREMS, Josephina.
(66799)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij vonnis, uitgesproken op 17/03/2016, door de achtste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge,
wordt meester Ann Lambert, advocaat te Brugge aangesteld in hoeda-
nigheid van bewindvoerder over de de persoon van PIETERS, PAULA,
geboren te Gent op 08.07.1961, wonende te Valkenhof 3, 8760 MEULE-
BEKE, met bevoegdheid zoals voorzien in artikel 492/1, § 1, of
Burgerlijk Wetboek, en dit vanaf de datum van publicatie van onder-
havige beslissing in het Belgisch Staatsblad.

Brugge, 21 maart 2016.

De griffier, (get.) K. DEJANS.
(66800)

Vredegerecht Wetteren

Bij ambtshalve beschikking tot overgang van voorlopig bewind naar
bewind van 16 maart 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Wettern-Zele, met zetel Zele, de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer Jelle HAENTJENS, geboren te Gent op 28 april 1983, met
rijksregisternummer 83.04.28-175.77, wonende te 9240 Zele,
Durmen 161.

Mijnheer Etienne HAENTJENS, wonende te 9240 Zele, Durmen 161,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen en de persoon
van voormelde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) PEIRLINCK, Jürgen.
(66801)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek
verleend op 17 maart 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon Frans VAN DEN
BOSSCHE, geboren te Bornem op 2 januari 1960, met rijksregister-
nummer 60.01.02-343.88, wonende te 2880 Bornem, « Huize De Stei-
ger », Riddermoerstraat 30, wordt omgezet in een rechterlijke
beschermingsmaatregel conform art. 492/1, § 2 BW.
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Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
meester VANNUETEN, Nancy, advocaat, kantoorhoudende te
2580 Putte, Lierbaan 209.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
BORGONIE, Mike.

(66802)

Vredegerecht Willebroek

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 18 maart 2016, werd voor recht gezegd dat het vroegere
voorlopig bewind over de beschermde persoon, BUYENS, Suzanne,
geboren te Opdorp op 30 januari 1929, wonende te 2890 Sint-Amands,
« WZC ’s Gravenkasteel », Lippelodorp 4, wordt omgezet in een
rechterlijke beschermingsmaatregel conform art. 492/1, § 2 B.W.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
meester AMELINCKX, Frédéric, advocaat, kantoorhoudende te
9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier hoofd van dienst, (get.)
BORGONIE, Mike.

(66803)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 17 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Herman Frans Maria Van Geet, geboren te Boom op
25 april 1934 (RN 34.04.25-239.44), wonende en verblijvende in Resi-
dentie Halmolen te 2980 Zoersel, Halmolenweg 68.

Mr. Ben Van Dyck, advocaat te Antwerpen met kantoor te 2390 Malle,
Brechtsesteenweg 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(66804)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 21 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Georgius Joannes Frans Verswijvelen, geboren te Hoevenen
op 19 december 1923, wonende en verblijvende in Verpleeginrichting
De Dennen te 2390 Malle, Nooitrust 18.

Mr. Erwin Joris, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor te
2110 Wijnegem, Marktplein 22, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Tini Marynissen.
(66805)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 21 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid betref-
fende :

Mijnheer Vincent Janssens, geboren te Brasschaat op
28 augustus 1973, wonende en verblijvende in PVT De Wijngaard te
2390 Malle, Sint-Pauluslaan 6A.

Mr. Leo Vermeulen, advocaat aan de balie te Antwerpen, met kantoor
te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 26, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier,, (get.) Tini Marynissen.
(66806)

Vredegerecht Zandhoven

Bij beschikking van 17 maart 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Julia Joanna Serrien, geboren te Niel op 12 augustus 1922,
(RN 22.08.12-162.93), wonende te 2627 Schelle, Rubensstraat 13, verblij-
vende in rusthuis Pniel, Rusthuislaan 21, te 2242 Pulderbos.

Mr. Patricia Van Gelder, advocaat aan de balie te Antwerpen, met
kantoor te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aange-
steld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De vertegenwoordiging door de bewindvoerder werd bevolen bij het
verrichten van alle handelingen met betrekking tot de goederen, zoals
opgesomd in artikel 492/1, § 2 BW.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Present.
(66807)

Vredegerecht Zomergem

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zomergem van
17 maart 2016, werd het vonnis van 13 januari 2005 van de vrederechter
van het eerste kanton Brugge (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 3 februari 2005) gewijzigd in een rechterlijke beschermingsmaat-
regel over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer André De Zutter, geboren te Oostende op 9 juni 1972
(RN 72.06.09-079.41), wonende te 9910 Knesselare, Urselseweg 21.

Mr. Gudrun Platevoet, advocaat te 8000 Brugge, Keizer Karelstraat 5,
werd aangesteld als bewindvoerder-vertegenwoordiger over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Sylvia Van Brussel.

(66808)
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Vredegerecht Brussel III

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het 3de kanton Brussel d.d.
10 maart 2016 werd Mijnheer Rosseel, Klaas, wonende te 1050 Elsene,
rue de Livourne 45, aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder
over :

Mijnheer De Bleser, Francois, geboren te Vilvoorde op
6 september 1938, wonende te 1081 Koekelberg, avenue de Jette 2, ter
vervanging van :

Mevrouw Brigitte Verstuyft, wonende te 1170 Watermaal-Bosvoorde,
Van Becelaerenlaan 288 (B1), ontlasten haar van de opdracht vermeld
in de beschikking van de vrederechter van het 3de kanton Brussel.

Brussel, 18 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Henk Lauwerys.
(66809)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 9 maart 2016, heeft de vrederechter van het eerste
kanton Oostende een einde gesteld aan de opdracht van Mr Hilde
Follebout, advocaat met kantoor te 8400 Oostende, Jan Declerckstraat 6,
in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van Valentina
Denolf, geboren te Oostende op 5 oktober 1929, wonende te 8400 Oost-
ende, Voorhavenlaan 1, b008.

Mr Johan De Nolf, advocaat, met kantoor 8000 Brugge, Maagden-
straat 31, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Nancy Impens.
(66810)

Vredegerecht Oostende I

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 10 maart 2016, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Oostende een einde gesteld aan de opdracht van Prosper
DE WAEL, wonende te 8400 Oostende, Taboralaan 1, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen van Emilie
HAMELINCK, geboren te Oostende op 4 juli 1986, wonende te
8400 Oostende, Taboralaan 13.

Meester Tijs LUST, advocaat te 8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46,
bus 1, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) IMPENS, Nancy.
(66811)

Vredegerecht Maaseik

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 9 maart 2016, heeft de vrederechter van het kanton
Maaseik een einde gesteld aan de opdracht van Mijnheer Gerardus
KUNNEN, wonende te 3640 Kinrooi, Natterveld 17, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw Anna Elisabeth TRUIJE, geboren te Molenbeersel op
19 augustus 1931, met rijksregisternummer 31.08.19-188.46, wonende te
3640 Kinrooi, Zandbosstraat 4.

Meester Guido AGTEN, advocaat, kantoorhoudend te 3960 Bree,
Malta 9, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) HEYMANS, Myrjam.
(66812)

Vredegerecht Torhout

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 15 maart 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Torhout, in de vervanging voorzien van de bewindvoerder,
toegevoegd aan :

Mijnheer Marc Vansina, geboren te Leuven op 19 september 1967,
met rijksregisternummer 67.09.19-227.91, wonende te 8480 Ichtegem,
Spoorwegstraat 26.

Meester Annette Vermout, advocaat, met kantoor te 8210 Zedelgem,
Burg. Jos. Lievensstraat 12, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’HULSTER,
Marleen.

(66813)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
12 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN STAEY, Jozef Ludovicus, geboren te Wuustwezel op
13 maart 1942, wonende te 2930 Brasschaat, Heislagsebaan 166/2001,
in leven laatst verblijvende in « WZC VESALIUS », Prins Kavellei 75,
te 2930 Brasschaat, van rechtswege op de dag van het overlijden van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELARUELLE, Sandra.
(66814)

Vredegerecht Brasschaat

Opheffing bewind

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 21 maart 2016, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind van meester Jan Lodewijk MERTENS, advocaat, met kantoor te
2900 SCHOTEN, Alice Nahonlei 74, over de goederen van wijlen
VERMEIREN, Elisa Josefina, geboren te Wuustwezel op
23 december 1920, in leven laatst wonende in « WZC VESALIUS », te
2930 Brasschaat, Prins Kavellei 75, en overleden te Brasschaat op
4 maart 2016.

Brasschaat, 21 maart 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) DELARUELLE, Sandra.

(66815)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
6 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende : Mijn-
heer Josephus Carolus Maria BORGHS, geboren te Kasterlee op
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17 september 1934, met rijksregisternummer 34.09.17-051.22, wonende
te 2460 Kasterlee, Nachtegaalstraat 28, laatst verblijvende te
« Huis Perrekes », Zammelseweg 1, te 2440 Geel, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COOLS, Peggy.
(66816)

Vredegerecht Geel

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
15 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Wilfrieda Maria Germaine VAN DIJCK, geboren te Leuven
op 25 februari 1954, met rijksregisternummer 54.02.25-370.28, laatst
wonende te 2440 Geel, « MPI Oosterlo VZW Huis 20 », Eindhoutse-
weg 20/1, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) COOLS, Peggy.
(66817)

Vredegerecht Genk

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
29 februari 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Ivo Pierre Maria Brugmans, geboren te Genk op 8 okto-
ber 1956 (RN 56.10.08-019.17), wonende te 3600 Genk, Aardlaan 23,
bus 1, van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

En komt er een einde aan de beschikking waarbij Kristien Hanssen,
advocaat te 3600 Genk, Onderwijslaan 72, aangesteld werd als bewind-
voerder over de goederen (AR 158532 - Rep nr. 2487/2015).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vicky Coenen.
(66818)

Vredegerecht Geraardsbergen-Brakel

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
17 maart 2016 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Georges Deurbroeck, geboren te Moerbeke op
13 december 1940 (RN 40.12.13-265.75), wonende in het WZC Dender-
oord te 9500 Geraardsbergen, Hoge Buizemont 247, van rechtswege op
de dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ingrid Pardaens.
(66819)

Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op 18 maart 2016 werd : Deneullin, Violette, wonende te
9000 Gent, Hofstraat 28-001, ontslagen in haar opdracht als bewind-
voerder over York, Loïs Maria, laatste woonplaats 9000 Gent,
Coupure 275, in het Rustoord « Toevlucht Van Maria », ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 31 december 2015.

Gent, 21 maart 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Elsie Depessennier.
(66820)

Vredegerecht Herentals

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon eindigen de
beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Peirsman, Rob, geboren te Antwerpen op 17 januari 1978, laatst
wonende te 2491 Olmen, Hamsehoeven 24, thans ambtshalve geschrapt
overleden te Boechout op 10 februari 2016.

Van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.
(66821)

Vredegerecht Oudenaarde-Kruishoutem

Opheffing bewind

Verklaart Vanessa Van Hoey, advocaat, wonende te 9630 Zwalm
Heufkensstraat 133/2, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter vanhet vredegerecht Zottegem-Herzele zetel Zottegem op
15 februari 2007 (rolnummer 07A33 - Rep.R.259/2007) tot voorlopig
bewindvoerder over Valerie Coolens, geboren te Roborst op
29 april 1923, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 maart 2007,
blz. 12813 en onder nr. 62639), met ingang van 13 februari 2016
ontslagen van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is te Zwalm op 15 februari 2016, VZW, Kloosterstraat 1.

Oudenaarde, 21 maart 2016.

De griffier, (get.) Filip Baguet.
(66822)

Vredegerecht Willebroek

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Willebroek,
verleend op 18 maart 2016 werd vastgesteld dat de opdracht van
Buydts, Celine (RN 50.07.17-314.81), geboren op 17 juli 1950, gepensio-
neerde, wonende te 2870 Puurs, Eikerlandstraat 9, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Boom op
3 juli 2013 (rolnummer 13A662 - Rep.R. 1473/2013 - gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 15 juli 2013, blz. 44138 en onder nr. 70094), tot
voorlopige bewindvoerder over BAL, Lodewijk (RN 22.12.03-239.23),
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geboren te Ruisbroek op 3 december 1922, in leven wonende te
2870 Puurs, RVT Sint-Pieter, Palingstraat 44, van rechtswege beëindigd
is, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon te Puurs op
15 maart 2016.

Willebroek, 18 maart 2016.

De afgevaardigd griffier, (get.) Rafaël Vissers.
(66823)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 10 mars 2016, suite à une requête déposée le
21 janvier 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Rosalie Bernardine Louise Bosman, née à Tilleur le
3 novembre 1930 (RN 30.11.03-256.70), domiciliée à 4102 Seraing, rue
René Delbrouck 68, résidant MRS « Le Centenaire », avenue du Cente-
naire 400, à 4102 Ougrée.

M. Joseph Emile Royen, né à Ans le 7 septembre 1959, grutier,
domicilié à 4420 Saint-Nicolas (Tilleur), avenue Fr. Vanbel 109, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(66866)

Justice de paix de Seraing

Par ordonnance du 10 mars 2016, suite à une requête déposée le
21 janvier 2016, le juge de paix du canton de Seraing a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Louis Henri Hubert Degée, né à Seraing le 26 février 1928
(RN 28.02.26-271.36), domicilié à 4102 Seraing, rue R. Delbrouck 68,
résidant à la MRS « Le Centenaire », avenue du Centenaire 400, à
4102 Ougrée.

M. Joseph Emile Royen, né à Ans le 7 septembre 1959, grutier,
domicilié à 4420 Saint-Nicolas (Tilleur), avenue Fr. Vanbel 109, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(66867)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Roger Vanderweerden, né à Watermael-Boitsfort le 1er juin 1967
(RN 67.06.01-459.87), domicilié à 7730 Estaimpuis, rue Henri Bossut 5.

Me Jean-Pascal Bousson, avocat, dont les bureaux sont situés à
7500 Tournai, place Clovis 1, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain
(66868)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Laurent Arbon, né à Tournai le 30 juillet 1976 (RN 76.07.30-393.61),
domicilié à 7500 Tournai, rue des Ingers 29/ 2-3, résidant CRP
« Les Marronniers » rue Despars 94, à 7500 Tournai.

Me Julie Nuttin, avocate, dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai,
rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(66869)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 14 mars 2016, le juge de paix de Tournai Il a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Amandine Lecris, née à Tournai le 21 février 1988 (RN 88.02.21-
242.20), domiciliée à 7500 Tournai, chaussée de Lille 61/11.

Me Julie NUTTIN, avocate, dont les bureaux sont établis à
7500 Tournai, rue de la Justice 7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(66870)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 16 mars 2016, le juge de paix de Tournai Il a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Cathy Roba, née à Bruxelles le 16 juin 1973 (RN 73.06.16-
068.57), domiciliée à 7730 Estaimpuis, rue Henri Bossut 5.

Me Jean-Pascal Bousson, avocat, dont les bureaux sont situés à
7500 Tournai, place Clovis 1, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(66871)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 18 mars 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Kévin Maes, né à Tournai le 21 septembre 1987 (RN 87.09.21-
207.83), domicilié à 7500 Tournai, rue des Ingers 32/2.

Me Olivier Verslype, avocat, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai,
rue de l’Athénée 54, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(66872)
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Justice de paix de Tubize

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize en date du
17 mars 2016, il a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire Me Guillet, Nathalie, avocat à 1480 Tubize, boulevard
G. Deryck 26, bte 15, a cessé de plein droit au décès de l’administré,
Mme Reure, Jean Paul, né à Saint-Genis Laval (France) le 4 mars 1924,
domiciliée à 1440 Braine-le-Château, rue Auguste Latour 43K, en date
du 10 mars 2016.

Le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(66873)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 11 mars 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Monique De Hooghe, née à Ixelles le 26 novembre 1944,
domiciliée à 1400 Nivelles, allée de la Relevée 69, résidant en l’établis-
sement C.S.M. Nazareth, chaussée de Waterloo 961, à 1180 Uccle.

M. Laurent Mathieu Olivier Steens, domicilié à 1180 Uccle, avenue
Dolez 136/8, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(66874)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 17 mars 2016, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean-Marie Louis Maurice Julien Closquin, né à Chênée le
4 août 1945, domicilié à 4032 Liège, rue des Crahils 5/1, résidant rue de
la Station 3, à 4690 Glons.

Me Jean-Pascal D’Inverno, avocat, dont le cabinet est situé à
4120 Neupré, rue Bellaire 19, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Baillien.
(66875)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 10 mars 2016, le juge de paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Helena Daniella Pietrzak, née à Cheratte le 26 septem-
bre 1938, domiciliée à 4601 Visé, Parc du Tilleul (ARG) 31, résidant
clinique André Renard, rue André Renard 1, à 4040 Herstal.

M. Boleslaw Jean Pierre Pietrzak, domicilié à 4607 Dalhem, rue de
Warsage(BER) 32, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne, et :

Me Tanguy Kelecom, avocat, dont le cabinet est situé à 4020 Liège,
rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, Brigitte Baillen.
(66876)

Justice de paix de Forest

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
3 mars 2016, sur requête déposée le 15 février 2016, il a été mis fin au
mandat de M. Louis Lemoine, pensionné, domicilié au home Brugmann
à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 3, en sa qualité d’administrateur
provisoire de Madame Liliane Josephine Françoise Irma Ghislaine
Roch, née le 2 mai 1931 à Uccle, domiciliée au home Brugmann à
1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 3.

Ce(tte) dernièr(e) a été pourvu(e) d’un nouvel administrateur provi-
soire en la personne de M. Luc Lemoine, domicilié à 1180 Uccle, rue
Steenvelt 28, bte 25.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De Clercq.
(66877)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 11 mars 2016, le juge de paix du canton de
Jodoigne-Perwez section Jodoigne a mis fin à la mission de
Mme Pascale Gilles en sa qualité d’administrateur de la personne de :

Mme Arlette Mottet, née à Aywaille le 4 décembre 1937 (RN 37.12.04-
304.49), domiciliée à 1320 Beauvechain, rue du Vallon 6, et résidant à la
résidence du Parc, avenue des Sapins 27, à 1390 Grez-Doiceau.

Me Cécile Van Ackere, avocat à 1348 Louvain-la-Neuve, rue de
Clairvaux 40/202, a été désignée comme nouvel administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Vanessa Vandenplas.
(66878)

Justice de paix de Messancy

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 9 mars 2016, le juge de paix du canton de
Messancy a mis fin à la mission de Mme Agueda de Jesus Martins
Vilaverde Da Luz, femme au foyer, domiciliée à 5400-199 Chaves
(Portugal), Travessa da Cerca 33A, en sa qualité d’administrateur des
biens de :

Mme Joana Da Conceiçao Martins Da Luz, née à Aguas Frias (Portu-
gal) le 17 novembre 1955 (RN 55.11.17-478.50), domiciliée à
6792 Halanzy, rue Wisbas 2/01.

M. Carlos José Vilaverde Da Luz, né à Eiro (Portugal) le 4 juillet 1952,
domicilié à 6792 Halanzy, rue Wisbas 2, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Claire Laurent.
(66879)

Justice de paix de Thuin

Remplacement d’administrateur

Suite à la requête déposée le 28 octobre 2015, par ordonnance du juge
de paix du canton de Thuin, rendue le 11 mars 2016, il a été mis fin au
mandat de Me Degryse, Stéphanie, avocat, dont le cabinet est situé à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue de la Briqueterie 1, en sa qualité d’admi-
nistrateur des biens et de la personne de :

Mme Jacqueline Huchon, née à Hantes-Wihéries le 4 février 1936
(RN 36.02.04-102.63), domiciliée à 6530 Thuin, avenue de Ragnie 84.
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Un nouvel administrateur des biens et de la personne a été désigné
à cette personne protégée, à savoir : Mme Lehetre, Joëlle, domiciliée à
6540 Lobbes, rue du Halage 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lindsay Mathys.
(66880)

Justice de paix de Visé

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance prononcée le 10 mars 2016 par Madame le juge de
paix du canton de Visé, Me Tanguy Kelecom, avocat, dont le cabinet est
situé à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été désigné administrateur des
biens de Mme Maria Elisabeth Josephina Houben, née à Kanne le
22 juillet 1922, domiciliée à 4690 Bassenge, rue François Bertrand 18,
résidant domaine d’Argenteuil, Rampe du Pont 1, à 4684 Haccourt, en
remplacement de Me Nicole Georis, avocat, dont le cabinet est établi à
4100 Seraing, rue de Plainevaux 185/12.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Baillien.
(66881)

Justice de paix de Wavre I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 15 mars 2016, le juge de paix du premier canton
de Wavre a adapté la mesure d’administration des biens à la nouvelle
loi sur les incapacités concernant :

M. Dominique Bronckers, né au Congo, le 9 octobre 1958, domicilié à
1301 Wavre, L’Arche (Aquero) rue Saint Pierre 14, et a désigné
Me Bruno Leclercq, avocat à 1325 Chaumont-Gistoux, rue Colleau 15, a
été désigné comme nouvel administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Véronique
Deblauwe.

(66882)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 21 mars 2016,

il a été mis fin au mandat de Denis, Eric, avocat, domicilié à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21, en qualité d’administra-
teur provisoire de : Boitte, Jacques Fernand, né à Haine-Saint-Pierre le
9 mai 1940, résidant de son vivant à 7140 Morlanwelz, « Mariemont
Village », rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(66883)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 21 mars 2016, il a été mis fin au mandat de : Lelièvre, Françoise,
domiciliée à 1400 Nivelles, rue Cheval Godet 40, en qualité d’adminis-
trateur provisoire de Lelièvre, Paulette Alice Gabrielle Georgette, née à
Marck (France) le 30 août 1946, résidant de son vivant à
7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(66884)

Justice de paix de Binche

Mainlevée d’administration

Par ordonnance de Mme le juge de paix du canton de Binche, en date
du 21 mars 2016, il a été mis fin au mandat de : Denis, Eric, avocat,
domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue Dorlodot 21, en qualité
d’administrateur provisoire de Jenet, Nelly Jeanne Marie Mélanie
Augusta, née à Manage le 6 juin 1931,

résidence de son vivant à 7140 Morlanwelz, « Mariemont Village »,
rue Général de Gaulle 68.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(66885)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Suite au décès de la personne protégée survenu le 22 décembre 2015,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Marie-Christine Adèle Tant, née à Lambersart le 13 mars 1955
(RN 55.03.13-484.11), de son vivant domiciliée à 1180 Uccle, rue du
Doyenné 29/2, résidant au Centre hospitalier Molière Longchamp, rue
Marconi 142, à 1190 Forest, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De Clercq.
(66886)

Justice de paix de Forest

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Forest, en date du
18 mars 2016, il a été mis fin au mandat de M. Etienne Dupont,
domicilié à 1190 Forest, rue de Hal 6/BT TMOO en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Madame Françoise Marie Paule Dupont, née le
27 décembre 1939 à Liège, de son vivant domiciliée au home Val des
Roses à 1190 Forest, rue Roosendael 175.

Cette personne est décédée à Uccle en date du 30 janvier 2016.
Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Patrick De

Clercq.
(66887)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Bij verklaring afgelegd voor geassocieerd notaris Johan Busschaert te
Overijse, op 8 maart 2016, ingeschreven onder nummer 16-157 in het
register daartoe gehouden ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank
van eerste aanleg te Brussel, heeft mevrouw VANDERMEULEN,
Danielle Fernande, wonende te 3090 Overijse, Alfons Dekeyserstraat 12,
verklaard de nalatenschap van de heer VANDERMEULEN, Luc Joseph
Isidore Daniel, nationaal nummer 65.03.02-485.65, geboren te Ukkel op
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2 maart 1965, ongehuwd, ambtshalve geschrapt uit de bevolkingsregis-
ters sinds 26 september 2014 en bijgevolg zonder gekende laatste
woonplaats, die overleden is te Brussel op 23 februari 2016 te
aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
gelden, binnen de drie maanden te rekenen vanaf onderhavige publi-
catie in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend schrijven, op het kantoor
van de geassocieerde notarissen Verhaegen, Busschaert & Pierre te 3090
Overijse, J.B. Dekeyserstraat 40.

Overijse, 22 maart 2016.

Johan BUSSCHAERT, geassocieerd notaris.
(2747)

Ingevolge een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen CEULEMANS,
Eliza, opgesteld door geassocieerd notaris Ilse Verdonck te Maas-
mechelen op 11 maart 2016, hebben :

1. BEMELMANS, Rudi Lambert Alwin, geboren te Genk op
10 februari 1960, rijksregisternummer 60.02.10 361-31, echtgenoot van
POLYANSKI Anita, wonende te 3630 Maasmechelen, Dennenlaan 31;
en

2. BEMELMANS, Willy François Charles, geboren te Genk op
10 februari 1960, rijksregisternummer 60.02.10 363-29, weduwnaar van
VISSERS Nicole Huberta Francisca, wonende te 3630 Maasmechelen,
Lindenlaan 119;

verklaard de nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrijving
te aanvaarden van wijlen hun moeder CEULEMANS, Eliza Antoinette
Maria, geboren te Hasselt op 13 juli 1929, weduwe van BEMELMANS,
Theodoor Charles Guillaume, in leven laatst wonende te
3630 Maasmechelen, Koninginnelaan 105//002 en overleden op
16 november 2015 te Genk.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht bij aangetekende
brief binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendmaking hun
rechten te doen kennen aan geassocieerd notaris Ilse Verdonck,
te 3630 Maasmechelen, Oude Rijksbaan 6.

Maasmechelen, 22 maart 2016.

(Get.) Ilse Verdonck, geassocieerd notaris.
(2748)

Bij verklaring, afgelegd voor notaris Hadewych DE BACKERE te
Lommel op 30 november 2015, heeft : de heer VAN ENDERT, Gert Jan,
geboren te Lommel op 16 oktober 1969, wonende te 3920 Lommel,
Gelderhorsten 173A, handelend in zijn hoedanigheid van vader van
volgend minderjarig kind, zijnde : VAN ENDERT, Yenthe Petronella
Maria, geboren te Veldhoven (Nederland) op 3 mei 2004, wonende te
3920 Lommel, Gelderhorsten 173A; verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw
VERMEULEN, Catharina Francisca Maria, geboren te Reusel (Neder-
land) op 2 mei 1962, moeder van voormelde minderjarige, in leven
laatst wonende te 3920 Lommel, Gelderhorsten 173A, en overleden te
Lommel op 14 augustus 2015.

De verklaring van aanvaarding van de nalatenschap onder voorrecht
van boedelbeschrijving werd door de griffier van de rechtbank van
eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt, ingeschreven op
4 december 2015 onder aktenummer 15-534.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen
ten kantore van notaris Hadewych DE BACKERE, te Lommel,
Kerkplein 20-21-22.

Voor de verzoekers : (get.) Hadewych DE BACKERE, notaris.
(2749)

Uit een akte verleden voor notaris Veronique Labo te Herzele (Sint-
Lievens-Esse) op 17 maart 2016, blijkt dat :

de heer MANGELINCKX, David, geboren te Zottegem op negenen-
twintig december negentienhonderd negenenzestig, identiteits-
kaart 591-7164320-02, nationaal nummer 69.12.29-119.59, echtgenoot
van mevrouw HAELTERMAN, Annick, wonende te 9550 Herzele,
Rosalie Daemstraat 7,

optredend in persoonlijke naam, in het Nederlands verklaard heeft
de nalatenschap van wijlen zijn vader de heer André Albert MANGE-
LINCKX, geboren te Geraardsbergen op 1 april 1945, nationaal
nummer 45.04.01-125.42, echtgescheiden, laatst wonende te
9500 Geraardsbergen, Gentsestraat 68 en overleden te Geraardsbergen
op 28 januari 2016, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving en teneinde dezer woonst te kiezen op het kantoor van notaris
Veronique Labo te Herzele (Sint-Lievens-Esse), Populierestraat 3.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het voornoemde
kantoor.

Veronique Laloo, notaris.
(2750)

Verklaring afgelegd voor notaris Anton Sintobin, te Zelzate, op
22 maart 2016 houdende aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving van de nalatenschap van POELMAN, Maria Joanna Elisa,
geboren te Zeveneken op 29 mei 1922, overleden te Gent op
17 januari 2016, NN 22.05.29-024.88, laatst wonende te Gent,
Bagattenstraat 177, door mejuffrouw VAN HEUCKE, Kato Jan, geboren
te Gent op 25 september 2000, NR : 00.09.25-330.79, wonende te Gent
(Wondelgem), Sint-Godelievestraat 53.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
3 maanden hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen aan
notaris Anton Sintobin te Zelzate, Onteigeningsstraat 3.

(Get.) Anton Sintobin, notaris.
(2751)

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Jean-Marie
Thijs te Tongeren op 17 maart 2016 blijkt dat mevrouw ERNOTS, Maria
Idalie Jeanne, NN 49.10.20-288.17, geboren te Koninksem op
20 oktober 1949, wonende te 3700 Tongeren, Romeinse Kassei 272,
optredend in haar hoedanigheid van voogd van haar minderjarige
kleinzoon ADAMS, Pieter Michiel Martijn, NN 01.03.27-309.19, geboren
te Tienen op 27 maart 2001, wonende te 3700 Tongeren, Romeinse
Kassei 272, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van
Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, op 22 december 2015, handelend
krachtens een machtiging haar verleend door de vrederechter van het
kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren, op 24 februari 2016, de
nalatenschap van wijlen mevrouw ADAMS, Els Marlène Margaretha,
geboren te Tongeren op 12 april 1974, in leven wonende te
3700 Tongeren, Koninksemstraat 267, en overleden te Tongeren op
16 maart 2016, heeft aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Eventuele schuldeisers van mevrouw ADAMS, Els worden verzocht
zich binnen de drie maanden na publicatie van de onderhavige
verklaring bij aangetekend schrijven kenbaar te maken bij het kantoor
van notaris Jean-Marie Thijs te 3700 Tongeren, Luikesteenweg 265.

Tongeren, 17 maart 2016.

Jean-Marie Thijs, notaris.
(2752)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op eenentwintig maart tweeduizend
zestien, blijkt dat : Meester An VAESEN, advocaat, kantoorhoudende
te 3500 Hasselt, Paul Bellefroidlaan 12, handelend als gevolmachtigde
van : Mr. Joris WILFRIED, advocaat, kantoorhoudende te 2110
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Wijnegem, Marktplein 22, handelend in zijn hoedanigheid van voorlo-
pige bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het vredegerecht van het kanton Zandhoven, d.d. 27/10/
2006 (Rolnr. 06B597 - Rep.nr. 3937/2006) - over : STEURS, Marie Louise
Arthur, geboren te Mol op 29 juli 1938, en wonende te 2490 Balen,
Kapelstraat 130.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking
van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton Mol, d.d.
19/02/2016 (Rolnr. 16B66 - Rep.nr. 380/2016), in het Nederlands
verklaard heeft : de nalatenschap van wijlen STEURS, Jozef Juliana
Frans, geboren te Mol op 7 september 1945, in leven laatst wonende te
3800 Sint-Truiden, Tiensesteenweg 89, en overleden te Sint-Truiden op
15 oktober 2015.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van Mr. P. VAN ROOSBROECK,
notaris, met standplaats te 2400 Mol, Hofstraat 26.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 21 maart 2016.

De griffier, (get.) N. BROEKS.
(2753)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde

Op achtentwintig november tweeduizend veertien,

Ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Oudenaarde; Voor ons, Jo Machtelinckx, griffier bij dezelfde
rechtbank, is verschenen :

Meester, PEETERS, Marc, advocaat, kantoor houdende te
2070 Zwijndrecht, Statiestraat 121, handelend als gevolmachtigde van :

Meester LEENAARDS, Willem, advocaat, kantoor houdende te
2610 Wilrijk, Ridderveld 19, optredend als voorlopig bewindvoerder bij
beschikking van de vrederechter 7e kanton Antwerpen d.d.
10 september 2010 over :

MOENSSENS, Rudi, geboren te Merksem op 19 augustus 1955,
verblijvende in het WZC DE SWANE te 2000 Antwerpen, Sint Jacobs-
markt 38.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen VAN WYMERSCH, Magda Irma Urbanie,
geboren te Sint-Lievens-Houtem op 29 februari 1932, in leven laatst
wonende te 9620 Zottegem, Bruggenhoek 36, en overleden te Zottegem
op 8 juni 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd.

Tot staving zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het 5e kanton
Antwerpen, verleend op 28 augustus 2014, waarbij volmachtgever
gemachtigd werd om in naam van de voornoemde MOENSSENS, Rudi
de nalatenschap van wijlen VAN WYMERSCH, Magda Irma Urbanie
te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek, woonplaats te kiezen op
het kantoor van meester Leenaards, Willem, voornoemd volmacht-
gever, alwaar de schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te
maken.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
griffier, heeft ondertekend. W.G. M. Peeters; J. Machtelinckx.

Oudenaarde, 18 november 2014.

Voor eensluidend verklaard afschrift : de griffier, (get.) J. Machte-
lincks.

(2754)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Brugge op eenentwintig maart tweeduizend
zestien, heeft :

Meester Huysentruyt, Randall, advocaat met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Deken Camerlyncklaan 85, handelend in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder over DELAERE, Eddy, geboren te Roeselare
op 22 september 1966, wonende te 8930 Menen, Bruggestraat 57-59,
doch verblijvende te 8930 Menen in de instelling Psychiatrisch Centrum
Menen, Bruggestraat 75, hiertoe aangesteld blijkens de Ons vertoonde
beslissing van de vrederechter van het kanton Menen van
27 september 2004;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DEVRIENDT, Margareta Agnes, geboren te
Beerst op 10 februari 1923, in leven laatst wonende te 8020 Oostkamp,
Sint-Elooistraat 87, en overleden te Brugge op 5 december 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Meester Agneessens, Jean-François, notaris te 9810 Naza-
reth, Groendreef 2.

Brugge, 21 maart 2016.
De griffier, Kristin Dejans.

(2755)

Par déclaration, en date du 23 mars 2016, devant le notaire Luc
Van Steenkiste, à Woluwe-Saint-Lambert, dont une copie a été déposée
au greffe du tribunal francophone de première instance de Bruxelles, il
a été acté que la succession de Madame ABAECHIN TEMSAMANI
Malika, née à Tanger (Maroc) le huit mai mil neuf cent soixante-neuf,
célibataire, domiciliée en dernier lieu à 1060 Saint-Gilles, chaussée de
Waterloo 276, bte 2, et décédée à Anderlecht le vingt-cinq août
deux mille dix, a été acceptée sous bénéfice d’inventaire, à la requête
de Monsieur RUBIO SANCHEZ, Francisco Tomas, né à Bruxelles
le trente octobre mil neuf cent septante-six, célibataire, de nationalité
espagnole, domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, clos Sirius 14,
agissant en sa qualité de parent exerçant l’autorité parentale, et de
représentant légal de sa fille mineure, étant : Mademoiselle RUBIO
SANCHEZ, Soraya, née à Anderlecht le trente et un octobre
deux mille cinq, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, clos
Sirius 14.

Il est fait élection de domicile à l’étude du notaire Luc Van Steenkiste,
place de la Sainte Famille 23, boîte 10, à Woluwe-Saint-Lambert.

Les créanciers et légataires sont priés de faire connaître leurs droits
dans les trois mois à compter de cette publication dans le Moniteur belge,
par courrier recommandé au domicile choisi par les héritiers.

Le 23 mars 2016.
Luc Van Steenkiste, notaire.

(2756)

Déclaration faite devant le notaire Vincent STASSER de Gouvy, rue
d’Houffalize 41, en date du 25 janvier 2016.

Identité des déclarants :

Mademoiselle GHYSENBERGHS, France Christine, née à Liège
le 5 novembre 1998 (NN 98.11.05-506.24), célibataire, demeurant et
domiciliée à 6690 Vielsalm, Commanster 34A;

Mademoiselle GHYSENBERGHS, Isabelle Valérie, née à Liège
le 5 mai 2000 (NN 00.05.05-298.04), célibataire, demeurant et domiciliée
à 6690 Vielsalm, Commanster 34A,
filles du défunt.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire à la
succession de : Monsieur GHYSENBERGHS, Bruno, né à Malmedy le
15 janvier 1972 (NN 72.01.15-211.82), célibataire, en son vivant demeu-
rant et domicilié à 4620 Fléron, avenue des Martyrs 13O/023, décédé à
Amblève le 23 novembre 2015.

Conformément aux prescriptions de l’article 793 du Code civil,
élection de domicile est faite en l’étude de Maître Vincent STASSER,
notaire de résidence à 6670 Gouvy, rue d’Houffalize 41, où les créanciers
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et légataires sont invités à faire valoir leurs droits, par pli recommandé,
dans les trois mois de la présente insertion.

Le 23 mars 2016.
Vincent STASSER, notaire.

(2757)

Déclaration faite devant Maître Benjamin PONCELET, notaire de
résidence à Liège.

Le cas échéant, nom de l’association : « Marc WAUTHIER, et
Benjamin PONCELET, notaires associés », rue Lambert Le Bègue 32, à
4000 Liège.

Identité des déclarants :

1. Madame MONTULET, Arlette Léontine Alberte, née à Liège
le 20 janvier 1940, numéro national 40.01.20-142.08, divorcée et décla-
rant ne pas avoir fait une déclaration de cohabitation légale, domiciliée
à 4032 Liège, rue des Crâhlîs 13/0001.

2. Monsieur GOESSENS, Patrice Jean Albert, né à Liège
le 1er mai 1960, numéro national 60.05.01-035.66, époux de
Madame GOESSENS, Maria Elena, domicilié à 4633 Soumagne (Melen),
rue d’Ensival 46, petit-fils venant en représentation de sa maman
prédécédée, Madame Yvonne MONTULET.

Agissant en leur nom personnel.

LESQUELS DECLARENT : avoir accepté sous bénéfice d’inventaire
la succession de Monsieur MONTULET, Robert Mathieu Joseph, né à
Liège le 9 octobre 1919, divorcé, domicilié à 4000 Liège, rue Ramoux 3,
et décédé sans testament à Saint-Nicolas le 12 avril 2015.

Déclaration faite : le 15/03/2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Benjamin Poncelet, notaire.
(2758)

Mme Rihoux, Anabelle Françoise Yves Marie, née à Louvain le
3 janvier 1972, domiciliée à 1190 Forest, avenue du Domaine 5/4,
agissant en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité parentale sur son
enfant mineur, savoir :

Fievet, Martin Ghislain Anabelle Marie, né à Uccle le 8 octobre 1999,
domicilié à 1190 Forest, avenue du Domaine 5/4, a accepté, sous
bénéfice d’inventaire, suite à l’ordonnance du juge de paix du canton
de Forest en date du 26 novembre 2015 et de l’acte du greffe du tribunal
de première instance du Brabant Wallon du 9 mars 2016, la succession
de M. Fievet, Ghislain Louis Gérard, né à Namur le 13 septembre 1971,
en son vivant domicilié à 1435 Mont-Saint-Guibert, rue de l’Eglise, 10,
décédé à Mont-Saint-Guibert le 15 octobre 2015.

Prière d’adresser les avis de créances aux notaires associés Frédéric
Jentges & Delphine Cogneau, chaussée de Bruxelles 118, à 1300 Wavre.

Frédéric Jentges, notaire associé.
(2759)

Suivant acte n° 16-434, du greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le 16 mars 2016, Madame PARFAIT, Josiane,
agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur MOKHFI, Jamel, né à Etterbeek le 22 juillet 1975, demeurant
et domicilié à 1083 Bruxelles (Ganshoren), drève de Rivieren 205,

a déclaré, suivant autorisation du juge de paix du premier canton de
Jette le 22 février 2016, accepter sous bénéfice d’inventaire, la succession
de feu Monsieur MOKHFI, Mohammed, né à Djebala (Algérie) en 1928,
ayant demeuré à 1083 Bruxelles (Ganshoren), drève de Rivieren 205, et
décédé à Anderlecht le 8 mars 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Paul POOT, notaire à 1070 Bruxelles (Anderlecht),
chaussée de Mons 104.

Anderlecht, le 23 mars 2016.
(2760)

Suivant acte n° 16-433, du greffe du tribunal de première instance
francophone de Bruxelles le 16 mars 2016, Maître PATRIS, Isabelle,
avocat, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire de
Monsieur VERMOESEN, Frans, né à Itterbeek le 22 février 1932,
demeurant et domicilié à 1070 Bruxelles (Anderlecht), rue Victor
Rauter 32, bte 60,

a déclaré, suivant autorisation du juge de paix du premier canton
d’Anderlecht le 25 février 2016, accepter sous bénéfice d’inventaire,
la succession de feu Madame ANTOONS, Godelieva, née à
Sint-Kwintens-Lennik le 12 décembre 1936, ayant demeuré à
1070 Bruxelles (Anderlecht), avenue du Soldat Britannique 24, et
décédée à Anderlecht le 15 septembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Maître Paul POOT, notaire à 1070 Bruxelles (Anderlecht),
chaussée de Mons 104.

Anderlecht, le 23 mars 2016.
(2761)

D’une déclaration faite devant le notaire Jean-Pierre MISSON, à
Ciney, le 16 mars 2016, dont la copie a été réceptionnée par le greffe du
tribunal de première instance de Namur, division Namur,
le 21 mars 2016, sous le numéro d’acte 16-157, Madame CLOSE,
Marie-Louise Fernande Mauricette Martha, née à Haine-Saint-Paul le
13 octobre 1947, domiciliée à 1357 Hélécine, rue Eugène Branckotte 16A,
agissant en sa qualité de représentante légale et tutrice du mineur
d’âge, savoir : Monsieur MARINE, Aurian Sylvain Martin Fernand
Georges, née à Namur le 18 janvier 2004, domicilié à 1357 Hélécine, rue
Eugène Branckotte 16A, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succes-
sion de Monsieur MARINE, Rudi René Willy Philippe, né à Bruxelles
le 28 juin 1961, en son vivant domicilié à 5340 Gesves, Sur la Forêt 6D,
et décédé à Yvoir le 4 septembre 2015, après y avoir été autorisée par
ordonnance du juge de paix de JODOIGNE-PERWEZ, en date du
2 mars 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude du notaire Jean-Pierre MISSON, à 5590 Ciney, rue Courtejoie 57,
bte 6, où les créanciers sont invités à faire valoir leurs droits par pli
recommandé dans les trois mois de la présente insertion.

(Signé) Jean-Pierre MISSON, notaire.
(2763)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille seize, le vingt-et-un mars, par-devant Nous,
Claudine Verschelden, greffier au tribunal de première instance du
Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

• MOENECLAEY, VERONIQUE, juriste, domiciliée à Tournai.

Agissant en qualité de mandataire de :

BEAUCARNE, DOMINIQUE GEORGES FRANCOIS, né à Tournai
la 13 juillet 1967, domicilié à 7506 Willemeau, rue du Printemps 8.

Agissant en sa qualité de représentant légal de ses enfants mineurs :

BEAUCARNE, SIMON, né à Tournai le 30 juillet 1998;

BEAUCARNE, MIA, née à Tournai le 10 avril 2003.

Domiciliés tous deux avec leur père.

Autorisé par ordonnance rendue le 11 mars 2016, par Monsieur le
juge de paix de Tournai II.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré :
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE la succession de :
VANDENBROUCKE, Betty Linda, née à Mouscron le 28 mai 1971, en
son vivant domiciliée à WILLEMEAU, rue du Printemps 8, et décédée
le 21 janvier 2016, à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Vincent COLIN, notaire de résidence à 7730 Estaimbourg, rue
des Tanneurs 29.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(2762)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Cinquième chambre — Salle D

T/16/00015 - 20160005 - R/16/00005

En cause de :

La société de droit espagnol GRUPO SINDICATURA S.L.P., dont le
siège social est établi à 01005 Vitoria (Gasteiz — Espagne), Sari
Antonio 15, Planta 4a représentée par M. Alberto Urbaneja Negro, en
sa qualité de « mandataire de justice » (administrador concursal)
désigné par le tribunal de commerce n° 1 espagnol de Vitoria, par
jugement du 8 juillet 2015.

Intervenante volontaire.

Demanderesse en suspension de la procédure de réorganisation
judiciaire.

Ayant pour conseil, Maître Frédéric VAN VALCKENBORGH, avocat,
dont le cabinet est établi à 1210 Bruxelles, avenue des Arts 1.

CONTRE :

La SA URVASCO HOTELS DE BRUXELLES, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0450.632.603, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles,
boulevard Charlemagne 11-19.

Demanderesse originaire en réorganisation judiciaire.

Défenderesse sur intervention.

Ayant pour conseil, Maître Roel FRANSIS, et Maître Paul VANDE-
PITTE, avocats, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles, boulevard de
l’Empereur 3.

Vu la requête déposée au greffe le 15/02/2016.

Entendu à l’audience publique le 02/03/2016, Monsieur le juge
délégué, van Zeeland; Maîtres Roel FRANSIS, et Fanny LAUNE,
conseils de la SA URVASCO HOTELS DE BRUXELLES,
Maître Nicholas OUCHINSKY, mandataire de justice ainsi que
Maître Frederic VAN VALCKENBORGH, conseil de l’intervenante
volontaire.

Attendu que la demande tend à entendre ordonner la suspension des
opérations de liquidation de la procédure secondaire belge conformé-
ment à l’article 33 du règlement européen d’insolvabilité pour
une période de trois mois, soit jusqu’au 8 juin 2016.

Qu’il ressort des explications fournies à l’audience qu’il y a lieu de
faire droit à la demande.

PAR CES MOTIFS.

LE TRIBUNAL.

Vu les dispositions de la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues
en matière judiciaire et les dispositions de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises.

Vu les dispositions du règlement (CE) n° 1346/2000, du conseil du
29 mai 2000, relatif aux procédures d’insolvabilité.

Reçoit la requête et y fait droit.

Accorde la suspension des opérations de liquidation de la procédure
secondaire belge conformément à l’article 33, du règlement européen
d’insolvabilité pour une période de trois mois, soit jusqu’au 8 juin 2016.

Ordonne la publication de la présente décision aux journaux officiels
belge et espagnol par les soins de l’« administrador concursal »,
M. Alberto Urbaneja Negro.

Ce jugement a été rendu par la cinquième chambre - Salle D du
tribunal de commerce francophone de Bruxelles, composée de :

Madame Pletinckx, juge-président de la chambre;

Monsieur Brachwitz, juge consulaire;

Monsieur Waver, juge consulaire suppléant;

qui ont assisté à toutes les audiences, et qui ont participé au délibéré.

Ce jugement est prononcé à l’audience publique par
Madame Pletinckx, juge-président de la cinquième chambre
du tribunal de commerce francophone de Bruxelles, assistée de
Monsieur A. De Wolf, greffier, le 9 mars 2016.

(Suivent les signatures).
(2736)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Cinquième chambre — Salle D

T/16/00016 - 20160004 - R/16/00004

En cause de :

La société de droit espagnol GRUTO SINDICATURA S.L.P., dont le
siège social établi à 01005 Vitoria (Gasteiz Espagne), San Antonio 15,
Planta 4a, représentée par Alberto Urbaneja Negro, en sa qualité de
« mandataire de justice » (administrador concursal) désigné par
le tribunal de commerce n° 1 espagnol de Vitoria par jugement du
8 juillet 2015.

Intervenante volontaire.

Demanderesse en suspension de la procédure de réorganisation
judiciaire.

Ayant pour conseil, Maître Frédéric VAN VALCKENBORGH, avocat,
dont le cabinet établi à 1210 Bruxelles, avenue des Arts 1.

CONTRE :

La SA HOTEL BERLAYMONT, inscrite à la B.C.E. sous
le numéro 0427.340.725, dont le siège social est établi à 1000 Bruxelles,
boulevard Charlemagne 11-19.

Demanderesse originaire en réorganisation judiciaire.

Défenderesse sur intervention.

Ayant pour conseil, Maître Roel FRANSIS, et Maître Paul VANDE-
PITTE, avocats, dont le cabinet est établi à 1000 Bruxelles, boulevard de
l’Empereur 3.

Vu la requête déposée au greffe le 15/02/2016.

Entendu à l’audience publique le 02/03/2016, Monsieur le juge
délégué Van Zeeland; M. Roel FRANSIS, et Fanny LAUNE, conseils de
la SA HOTEL BERLAYMONT; Nicholas OUCHINSKY, mandataire de
justice ainsi que Maître Frédéric VALCKENBORGH, conseil de l’inter-
venante volontaire.

Attendu que la demande tend à entendre ordonner la suspension des
opératic liquidation de la procédure secondaire belge conformément à
l’article 33 du règlement européen d’insolvabilité pour une période de
trois mois, soit jusqu’au 8 juin 2016.

Qu’il ressort des explications fournies à l’audience qu’il y a lieu de
faire droit à la demande.
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PAR CES MOTIFS.

LE TRIBUNAL.

Vu les dispositions de la loi du 15 juin 1935, sur l’emploi des langues
en matière judiciaire et les dispositions de la loi du 31 janvier 2009,
relative à la continuité des entreprises.

Vu les dispositions du règlement (CE) n° 1346/2000, du conseil du
29 mai 2000, relatif au procédures d’insolvabilité.

Reçoit la requête et y fait droit.

Accorde la suspension des opérations de liquidation de la procédure
secondaire belge conformément à l’article 33 du règlement européen
d’insolvabilité pour une période de trois mois, soit jusqu’au 8 juin 2016.

Ordonne la publication de la présente décision aux journaux officiels
belge et espagnol par les soins de l’« administrador concursal »,
M. Alberto Urbaneja Negro.

Ce jugement a été rendu par la cinquième chambre - Salle D du
tribunal de commerce francophone de Bruxelles, composée de :

Madame Pletinckx, juge-Président de la chambre;

Monsieur Brachwitz, juge consulaire;

Monsieur Waver, juge consulaire suppléant;

qui ont assisté à toutes les audiences et qui ont participé au délibéré.

Ce jugement est prononcé à l’audience publique par
Madame Pletinckx, juge président de la cinquième chambre
du tribunal de commerce francophone de Bruxelles, assistée de
Monsieur A. De Wolf, greffier, le 9 mars 2016.

(Suivent les signatures).
(2737)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

De ZEVENDE KAMER kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Hasselt, heeft op 21/03/2016, een vonnis uitge-
sproken in de zaak ingeschreven onder A.R. R/16/00005, waarbij de
gerechtelijke reorganisatie is geopend op naam van HEATING TECH-
NICS BVBA, met zetel te 3570 ALKEN, MOGGEWEIDESTRAAT 22,
RPR (HASSELT) 0860.063.564.

Het vonnis kent een voorlopige opschorting van betaling toe voor
een observatieperiode eindigend op 08/08/2016, met het oog op een
collectief akkoord.

Het bepaalt dat zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter
zitting van 27/07/2016, om 9 uur, voor de zevende kamer van deze
rechtbank, zetelend te 3500 HASSELT, PARKLAAN 25, BUS 6, zaal 10,
vierde verdieping.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : DE PRETER, DANIEL
(p/a : rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling HASSELT,
PARKLAAN 25, BUS 6, 3500 HASSELT — e-mail : rvk.hasselt.wco@
just.fgov.be).

De griffier, (get.) C. SCHOELS.
(2764)

Tribunal de commerce de Liège, division Namur

Par jugement du 22/03/2016, le tribunal de commerce de Liège,
division Namur, a déclaré ouverte la procédure de réorganisation
judiciaire, par accord collectif, et en a octroyé le bénéfice à
la SPRL LCTZ, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0560.882.110, dont le siège
social est sis à 5300 Andenne, avenue Roi Albert 15, ayant pour activité,
le commerce de détail en magasins non spécialisés sans prédominance
alimentaire.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 22/03/2016, pour
se terminer le 22/09/2016.

Le même jugement fixe au mardi 30/08/2016, à 11 heures précises, à
l’audience de la chambre extraordinaire du tribunal de commerce,
le vote et les débats sur le plan de réorganisation.

Juge délégué : N. AJVAZOV, juge consulaire, désigné par ordonnance
du 11.03.2016.

Adresse électronique : namursecretariatprj@just.fgov.be

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. PICARD.
(2765)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

In het definitief vonnis op tegenspraak gewezen door de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, G31D kamer, d.d.
19 november 2015, rechtsprekende in correctionele zaken, werd lastens
de genaamde :

Hasan Oktay Rasim, bedrijfsleider, geboren te Targoviste (Bulgarije)
op 14.08.1989, wonende te 9000 Gent, Ottergemsesteenweg 411, van
Bulgaarse nationaliteit;

UIT HOOFDE VAN :

A1 t/m 4. Bij inbreuk op art. 489ter 10 Sw., met bedrieglijk opzet of
het oogmerk om te schaden, een gedeelte van de activa te hebben
verduisterd of verborgen.

Te 9000 Gent en/of te 9820 Merelbeke en/of elders in het Rijk in de
periode van 7 februari 2013, tot en met 12 februari 2014.

B1-2. Bij inbreuk op artikel 507 Sw, in het belang van de beslagene,
voorwerpen waarop tegen hem beslag was gedaan, bedrieglijk te
hebben vernietigd of weggemaakt.

Te 9000 Gent en/of te 9820 Merelbeke en/of elders in het Rijk in de
periode van 5 april 2013, tot en met 12 februari 2014.

C. Bij inbreuk op artikel 489bis, 4° Strafwetboek, als zaakvoerder
en/of feitelijk zaakvoerder van BVBA Condor A&B, met
KBO nr. 0895.589.815, op dagvaarding in faling verklaard bij vonnis van
de rechtbank van koophandel te Gent d.d. 14 februari 2014, doch in
staat van virtueel faillissement op een niet nader te bepalen tijdstip in
juli 2012, met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen,
verzuimd te hebben binnen de bij artikel 9 van de faillissementswet
gestelde termijn aangifte te doen van het faillissement.

Te 9000 Gent, uiterlijk op 31 augustus 2012.

D. Bij inbreuk op art. 489, 2° Sw., verzuimd te hebben, zonder wettig
verhinderd te zijn, de verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de
faillissementswet na te leven, te weten gevolg te geven aan de oproe-
pingen die zij of hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris en van
de curator en alle vereiste inlichtingen te verschaffen.

Te 9000 Gent en/of te 9820 Merelbeke, herhaaldelijk in de periode
vanaf 14 februari 2014, tot op heden.

E. Bij inbreuk op artikelen 2 en 16 van de Wet van 17 juli 1975, op de
boekhouding en de jaarrekening van de ondernemingen, wetens geen
aan de aard en de omvang van het bedrijf van zijn onderneming
passende boekhouding te hebben gevoerd en de bijzondere wets-
voorschriften betreffende dat bedrijf niet in acht te hebben genomen;
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Thans, ingevolge de wet van 17 juli 2013, houdende de invoeging
van Boek III « Vrijheid van vestiging, dienstverlening en algemene
verplichtingen van de ondernemingen », in het Wetboek van econo-
misch recht en houdende invoeging van de definities eigen aan boek III
en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek III, in boeken I
en XV van het Wetboek van economisch recht (in werking getreden op
9 mei 2014) strafbaar gesteld door artikel XV.75 van het Wetboek van
economisch recht.

Te 9820 Merelbeke en/of elders in het Rijk, in de periode vanaf
1 juli 2012, tot en met 14 februari 2014.

GEOORDEELD ALS VOLGT :

« Veroordeelt de beklaagde voor de hierboven omschreven en
bewezen verklaarde feiten, voorwerp van de tenlasteleggingen A1 tot
en met A4, 81 en 82, C, D en E SAMEN, om binnen de twaalf maanden
na de dag waarop dit vonnis kracht van gewijsde zal hebben bekomen
gedurende HONDERD VIJFTIG UREN WERKSTRAF te verrichten in
een door de probatiecommissie aangeduide openbare dienst van de
staat, gemeenten, provincies, gemeenschappen of gewesten, of bij
verenigingen zonder winstoogmerk of stichtingen met een sociaal,
wetenschappelijk of cultureel doel.

Beveelt dat ingeval de WERKSTRAF niet wordt uitgevoerd, deze zal
kunnen vervangen worden door een gevangenisstraf van
ACHT MAANDEN.

Zegt dat de beklaagde verplicht is een bedrag van
VIJFENTWINTIG EURO (S 25,00), verhoogd met vijftig decimes, aldus
gebracht op HONDERD VIJFTIG EURO (S 150,00), te betalen als
bijdrage tot het Fonds tot hulp aan de slachtoffers van opzettelijke
gewelddaden en aan de occasionele redders.

Beveelt dat dit vonnis bij uittreksel zal worden bekendgemaakt in
het Belgisch Staatsblad en zegt dat beklaagde de kosten van die bekend-
making zal dragen.

Veroordeelt de beklaagde tot de kosten ten bate van de Staat.

Legt de veroordeelde, krachtens artikel 91, tweede lid van het K.B.
van 28 december 1950, houdende het algemeen reglement op de
gerechtskosten in strafzaken, een vaste vergoeding op voor beheers-
kosten in strafzaken van EENENVIJFTIG EURO TWINTIG CENT
(S 51,20) (geïndexeerd zoals voorzien in artikel 148 K.B.
28 december 1950 en de ministeriële omzendbrief nr. 131quater (ns)
(Belgisch Staatsblad 1 maart 2013)). »

Voor echt verklaard uittreksel, afgeleverd aan de procureur des
Konings Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, op zijn verzoek, om te dienen
tot PUBLICATIE.

Gent, 14 maart 2016.
(Get.) Karolien STEVENS, griffier.

(2766)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DANCOVA
NATALIA, OUDE KOORNMARKT 32/18, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41331.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN VIBES COMM.V

Curator : Mr VAN CAENEGHEM WIM, QUINTEN MATSYSLEI 34,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105797

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ROUSSEEUW
DAVID, ZONDER GEKENDE WOONPLAATS, geboortedatum en
-plaats : 14 december 1983 BORGERHOUT.

Referentie : 41337.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : VENNOOT VAN BENE-FACTUM COMM.V

Curator : Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105802

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BE.E.P. BVBA,
OMMEGANCKSTRAAT 83, 2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41338.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : BOUWINSTALLATIE

Ondernemingsnummer : 0453.957.921

Curator : Mr VAN DER SCHUEREN CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105803
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DMB CONSUL-
TING BVBA, NASSAUSTRAAT 13, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41335.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN KRANTEN EN KANTOOR-
BEHOEFTEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0474.097.297

Curator : Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105800

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : JUST DOGS BVBA, OUDEVAARTPLAATS 38, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 41326.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : detailhandel in huisdieren, voedsel voor huis-
dieren en benodigdheden daarvoor in gespecialisserde winkels

Ondernemingsnummer : 0477.533.077

Curator : Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105793

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : KEDIRE BVBA,
GASTHUISSTRAAT 20, 2520 RANST.

Referentie : 41329.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0500.502.083

Curator : Mr VAN BRAEKEL LUC, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105795

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : PALLERMO
CONSTRUCTIE BVBA, HARDENVOORT 28, BUS 1, 2060 ANTWER-
PEN 6.

Referentie : 41333.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : RESTAUREREN VAN BOUWWERKEN

Ondernemingsnummer : 0500.879.294

Curator : Mr VAN DENABEELE GUY, VAN BEETHOVEN-
STRAAT 28 BUS 402, 2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105798

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : TULIP PEARL,
KHRESHCHATYK STREET 23, 1210 KIEV, OEKRAINE.

Referentie : 41332.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : DETAILHANDEL IN UURWERKEN EN
SIERADEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer : 0502.598.075

Curator : Mr VAN CAENEGHEM WIM, QUINTEN MATSYSLEI 34,
2018 ANTWERPEN 1.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105809

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : BENE-FACTUM
COMM.V., HERENTALSEBAAN 496, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Referentie : 41336.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : WERKZAAMHEDEN IVM DE AFWERKING
VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer : 0502.619.158

Curator : Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105801

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : CEMELLER
BVBA, KLEERKOPERSSTRAAT 15/316, 1000 BRUSSEL-STAD.

Referentie : 41341.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer : 0538.930.218

Curator : Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105806

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VIBES COMM.V.,
GROTE PIETER POTSTRAAT 14, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41330.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : CAFES EN BARS

Ondernemingsnummer : 0552.842.788

Curator : Mr VAN CAENEGHEM WIM, QUINTEN MATSYSLEI 34,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105796

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : SHIRAN BVBA,
KIPDORPVEST 21/11, 2000 ANTWERPEN 1.

Referentie : 41340.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer : 0552.893.367

Curator : Mr VAN DOOSSELAERE THIERRY, JUSTITIESTRAAT 26,
2018 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105805
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : EXPOMA BVBA,
TURNHOUTSEBAAN 402/2, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Referentie : 41334.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN ELEKTRONISCHE EN
TELECOMMUNICATIEAPPARATUUR EN DELEN DAARVAN

Ondernemingsnummer : 0567.682.404

Curator : Mr VAN DEN CLOOT ALAIN, TABAKVEST 47,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105799

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : VAN LOOVEREN
MANAGEMENT BVBA, SPECHTENLAAN 5, 2990 WUUSTWEZEL.

Referentie : 41328.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : holdings

Ondernemingsnummer : 0567.793.854

Curator : Mr VAN BRAEKEL LUC, PRINS BOUDEWIJNLAAN 177-
179, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105794

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ADVANCED
DATA ANALYTICS BVBA, ADOLF MORTELMANSSTRAAT 4,
2160 WOMMELGEM.

Referentie : 41339.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : ONTWERPEN EN PROGRAMMEREN VAN
COMPUTERPROGRAMMA’S

Ondernemingsnummer : 0819.909.524

Curator : Mr VAN DER SCHUEREN CHRIS, LANGE NIEUWST-
RAAT 47, 2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105804

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LUTIMA BVBA, LEOPOLDSTRAAT 12, BUS 3, 2000 ANTWER-
PEN 1.

Referentie : 41325.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : holdings

Ondernemingsnummer : 0821.604.351

Curator : Mr VAN IMPE BRUNO, GENERAAL SLINGENEYER-
LAAN 107, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105792

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : ENTERPRICE ADVISE BVBA, VELDLEI 23, BUS 6,
2970 SCHILDE.

Referentie : 41327.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : handelsbemiddeling in goederen
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Ondernemingsnummer : 0896.742.927

Curator : Mr VAN INGELGHEM DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN 1.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Antwerpen, Bolivarplaats 20/7, 2000 Antwerpen.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 20 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets

2016/105791

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur citation, de : GILLAIN ERIC, RUE DE
MORIALME(FRA) 52, 5650 FRAIRE, date de naissance : 4 septem-
bre 1968.

Référence : 20160031.

Date de faillite : 23 mars 2016.

Numéro d’entreprise : 0861.697.619

Curateur : MEUNIER JACQUELINE, Rue Ruisseau des Forges, 7,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 4 mai 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/105814

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : AKHARRAZ
MERYEM, ELFDE-JULILAAN 146/0011, 8500 KORTRIJK, geboorte-
datum en -plaats : 7 juli 1984 ZNATA MAROKKO.

Referentie : 9806.

Datum faillissement : 23 maart 2016.

Handelsactiviteit : Vennoot van de Comm.V. Mi Casa

Curator : Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2016/105749

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : DEMEULE-
NAERE KRISTOF, KAPITTELPLEIN 4/0102, 8940 WERVIK, geboorte-
datum en -plaats : 18 oktober 1980 KORTRIJK.

Referentie : 9807.

Datum faillissement : 23 maart 2016.

Handelsactiviteit : Vennoot van de Comm.V. Mi Casa

Curator : Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.

2016/105750

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : SULWESTER MAKOWSKI, VLAMINGENSTRAAT 6, 8500 KORT-
RIJK, geboortedatum en -plaats : 18 december 1968 WALBRZYCH
(POLEN).

Referentie : 9810.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : werkend vennoot van de GCV MAKCON-
STRUCT

Handelsbenaming : GCV MAKCONSTRUCT

Curator : Mr VANDEN BULCKE SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24, BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/02/2016
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105812

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : MI CASA
COMM.V., KORTRIJKSTRAAT 383, 8560 WEVELGEM.

Referentie : 9805.

Datum faillissement : 23 maart 2016.

Handelsactiviteit : Handelsbemiddeling in goederen, algemeen
assortiment - cafés en bars

Ondernemingsnummer : 0536.809.381

Curator : Mr VAN EECKHOUT Antoine, Henri Horriestraat 44,
8800 ROESELARE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105748

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : ROMANCE
BVBA, RIJSELSTRAAT 87, 8930 MENEN.

Referentie : 9808.

Datum faillissement : 23 maart 2016.

Handelsactiviteit : Detailhandel in niet-gespecialiseerde winkels
waarbij voedings- en genotmiddelen overheersen

Ondernemingsnummer : 0822.578.113

Curator : Mr HUYSENTRUYT RANDALL, DEKEN CAMERLYNCK-
LAAN 85, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling : 23/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105751

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MAKCONSTRUCT GCV, VLAMINGENSTRAAT 6, 8500 KORT-
RIJK.

Referentie : 9809.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : overige werkzaamheden i.v.m. afwerking
gebouwen

Ondernemingsnummer : 0841.091.651

Curator : Mr VANDEN BULCKE SOFIE, KONING ALBERT-
STRAAT 24, BUS 1, 8500 KORTRIJK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Kortrijk, Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 11 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Nolf.
2016/105811

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : I4S BVBA,
NUKERKESTRAAT 1, 9681 NUKERKE.

Referentie : 2204.

Datum faillissement : 24 maart 2016.

Handelsactiviteit : computerconsultancy-activiteiten

Handelsbenaming : I4S

Uitbatingsadres : NUKERKESTRAAT 1, 9681 NUKERKE

Ondernemingsnummer : 0873.939.217

Curator : Mr DE POOTER WIM, KLEINE MARKT 41, 9700 OUDEN-
AARDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 24/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Oudenaarde, Bekstraat 14, 9700 Oudenaarde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 17 mei 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105846
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis : 24 maart 2016

Faillissement van : CLAUSHUIS AUTOMOTIVE BELGIE BVBA

Geopend op 28 januari 2016

Referentie : 41078

Ondernemingsnummer : 0533.816.833

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105810

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis : 24 maart 2016

Faillissement van : CITRINE BVBA

Geopend op 17 maart 2016

Referentie : 41302

Ondernemingsnummer : 0542.604.538

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105807

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Datum van het vonnis : 24 maart 2016

Faillissement van : EUROPEAN SUBSIDY SERVICES - GLOBAL
BVBA

Geopend op 24 december 2015

Referentie : 40914

Ondernemingsnummer : 0834.002.436

Het faillissement werd ingetrokken.

Voor eensluidend uittreksel : De griffier, L. Boets
2016/105808

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CAR ACHENE SA

déclarée le 8 juillet 1997

Référence : 19970052

Date du jugement : 23 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0453.483.314

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/105761

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HEXAGONE, NEGOCE EN
VINS ET SPIRITUEUX SPRL

déclarée le 19 octobre 2011

Référence : 20110113

Date du jugement : 23 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0477.626.119

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/105760

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BOUCHE JEAN-MARC

déclarée le 6 août 2014

Référence : 20140080

Date du jugement : 23 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0688.361.389

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/105763

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MECCA WORLD
GROUP BELGIQUE SPRL - RUE DES RIVIERES, SPONTIN 30,
5530 YVOIR

Numéro d’entreprise : 0839.528.961

Date du jugement : 23 mars 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/105762

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Clôture sommaire de la faillite de : DESCY JOEL

déclarée le 6 mars 2013

Référence : 20130030

Date du jugement : 23 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0863.709.378

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu

2016/105759
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : ALONGI LUCIANO

déclarée le 10 septembre 2013

Référence : 20130520

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/105855

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TRAVEPLANT SA

déclarée le 13 juillet 2006

Référence : 20060295

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0433.128.952

Liquidateur(s) désigné(s) : LELARGE ALAIN, RUE DES
AWIRS 19/A, 4560 CLAVIER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105723

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : SUBWAY BELGIUM SPRL

déclarée le 9 février 2015

Référence : 20150086

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0441.654.064

Liquidateur(s) désigné(s) : MANUSHEV EMIL, RIETSTRAAT 70,
9000 GENT.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105856

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : BUISLEIDINGEN, MONTAGE,
ENGINEERING SPRL

déclarée le 21 septembre 2015

Référence : 20150501

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0462.477.687

Liquidateur(s) désigné(s) : LOMBARDI GIULIA, SCAPRIANO
BASSO 630, 64100 TERAMO.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105734

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : M & O CONSULTING SPRL

déclarée le 4 février 2013

Référence : 20130069

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0464.239.228

Liquidateur(s) désigné(s) : BURE PHILIPPE, RUE DES COMBAT-
TENTS 166, 4360 OREYE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105721

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NEW SOQUETTE SPRL

déclarée le 21 mars 2008

Référence : 20080121

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0476.047.888

Liquidateur(s) désigné(s) : BRULS JEAN-MARIE, RUE DE LA
FONTAINE 66, 4600 VISE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105719

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MA CAR SPRL

déclarée le 23 janvier 2006

Référence : 20060043

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0478.736.669

Liquidateur(s) désigné(s) : TEK ISMAYIL, RUE RENORY 49,
4031 ANGLEUR.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105717

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : VAN STEENHOVEN
MICHAEL

déclarée le 30 mars 2015

Référence : 20150206

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0600.771.676

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/105713
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LENOIR THIERRY

déclarée le 2 janvier 2012

Référence : 20120002

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0757.300.180

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105725

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : SLONGO ISABELLE

déclarée le 11 février 2013

Référence : 20130099

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0817.882.224

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105715

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : ″M.T. LE CHAT BOTTE″ SPRL

déclarée le 25 mars 2014

Référence : 20140206

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0825.338.851

Liquidateur(s) désigné(s) : TOMASI MANUELA, RUE
NEUVILLE 97, 4020 LIEGE 2.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105729

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : KAHUONGO NTALAJA

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20140294

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0827.581.135

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105712

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : DELVENNE PHILIPPE

déclarée le 16 février 2015

Référence : 20150101

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0830.098.581

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105727

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : THERM ACOUSTIC SPRL

déclarée le 10 octobre 2013

Référence : 20130618

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0840.651.983

Liquidateur(s) désigné(s) : CARRE MARC, RUE PIERRE
BLANCHE 39, 4683 VIVEGNIS.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105718

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MEDIC O FORME SPRL

déclarée le 29 décembre 2014

Référence : 20140770

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0840.703.750

Liquidateur(s) désigné(s) : DELIEGE MICHELE, ALLEE DES
ACACIAS 27, 4600 VISE.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105731

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SEMER ANNE

déclarée le 29 octobre 2012

Référence : 20120588

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0846.280.953

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105724
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Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : MIHAI DORU-FLAVIUS

déclarée le 13 octobre 2014

Référence : 20140615

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0846.490.789

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/105728

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BADELCO SPRL

déclarée le 17 octobre 2011

Référence : 20110490

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0861.352.278

Liquidateur(s) désigné(s) : DELATHUY BAUDOIN, RUE VILLE-
REAU 36, 4250 GEER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105716

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LE GLOBE SPRL

déclarée le 10 novembre 2008

Référence : 20080445

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0861.960.806

Liquidateur(s) désigné(s) : ME ALAIN BODEUS, RUE DU
LIMBOURG 50, 4000 LIEGE 1.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105720

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : LEBURTON PASCAL

déclarée le 9 novembre 2015

Référence : 20150609

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0878.010.247

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/105726

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : IMO EVENT SPRL

déclarée le 8 août 2014

Référence : 20140473

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0889.648.762

Liquidateur(s) désigné(s) : VELENO ERIC, AVENUE DES
MARTYRS 274/1, 4620 FLERON.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105735

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SOFTCOM ECO SPRL

déclarée le 8 septembre 2011

Référence : 20110401

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0891.113.165

Liquidateur(s) désigné(s) : VONECHE OLIVIER, RUE CHANET 11,
4250 GEER.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105722

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : V A INVEST SA

déclarée le 17 mai 2010

Référence : 20100230

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0893.682.873

Liquidateur(s) désigné(s) : VUEGEN RENé, RUE DES
ARDENNES 57, 5380 FERNELMONT.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST
2016/105732

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : BREHL SYLVIE

déclarée le 30 avril 2012

Référence : 20120241

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0895.882.694

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/105711
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Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de commerce de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : REXEUROPE SPRL

déclarée le 4 février 1997

Référence : 19970524

Date du jugement : 18 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0449.434.949

Liquidateur(s) désigné(s) : LAURENT ANITA, RUE SAINT-
PIERRE 14, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : Le greffier de division, P.WANLIN
2016/105866

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : DE SUTTER JEAN

Geopend op 22 september 2015

Referentie : 2155

Datum vonnis : 24 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0644.268.357

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105847

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : DE PESSEMIER MARIO

Geopend op 18 september 2014

Referentie : 2047

Datum vonnis : 24 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0737.289.476

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105849

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : FAILL. KNABBEL & BABBEL
VOF

Geopend op 3 juni 2014

Referentie : 2013

Datum vonnis : 24 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0831.050.864

Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier
2016/105848

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde.

Summiere afsluiting faillissement van : FAILL. RASSCHAERT ELKE
ZAAKVOERDER VOF KNABBEL & BABBEL

Geopend op 17 juni 2014

Referentie : 2016

Datum vonnis : 24 maart 2016

Ondernemingsnummer : 0831.050.864

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel : M.Fostier, griffier

2016/105850

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MUST SPRL (SPRL)

déclarée le 27 juillet 2010

Référence : 20100149

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0426.698.347

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR PIERRE CORNELIS, RUE
DU FORT TALON 22, 7608 WIERS.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105825

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : LE JASMIN (SPRLU)

déclarée le 13 mai 2013

Référence : 20130079

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0474.029.397

Liquidateur(s) désigné(s) : MONSIEUR ABDELLAH GASMI, RUE
DU CASINO 1, 7500 TOURNAI.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD
2016/105821

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture sommaire de la faillite de : VANPETEGHEM CHRISTOPHE

déclarée le 14 janvier 2013

Référence : 20130006

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0527.906.266
Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105822
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : FICHERE ANDRE

déclarée le 24 mars 2014

Référence : 20140087

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0626.817.958

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105823

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DUYCK MARIE

déclarée le 16 janvier 2012

Référence : 20120016

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0828.769.384

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105824

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IMMOBILIERE
PATRIMOINE PIERRE VADON SPRL - AVENUE ROYALE 88,
7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0891.967.359

Date du jugement : 22 mars 2016

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105827

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : PULP’BY JUSY (SPRL)

déclarée le 4 octobre 2010

Référence : 20100185

Date du jugement : 22 mars 2016

Numéro d’entreprise : 0894.129.073

Liquidateur(s) désigné(s) : MADAME SYLVIE VANHOUTTE, RUE
MARGUERITE YOURCENAR 18, F-59890 QUESNOY-SUR-DEULE.

Pour extrait conforme : Le Greffier, F. LIETARD

2016/105826

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

1. Mijnheer Lievens, Kevin, geboren te Aalst op zeven januari negen-
tienhonderd tweeënnegentig (NN 92.01.07-161.16), ongehuwd,
wonende te 9450 Haaltert (Denderhoutem), Nieuwstraat 80/A;

2. Mevrouw Van de Maele, Laura, geboren te Aalst op achten-
twintig mei negentienhonderd éénennegentig (NN 91.05.28-218.15),
ongehuwd. wonende te 9450 Haaltert (Denderhoutem), Nieuw-
straat 80/A.

Hebben bij akte verleden voor notaris Michaël Pieters te Ninove op
vijftien maart tweeduizend zestien hun huwelijkscontract vastgesteld
waarbij zij het wettelijk stelsel hebben aangenomen..De heer Kevin
Lievens heeft bij zelfde akte een perceel bouwgrond te Idegem (Gera-
ardsbergen), Radenberg 11 in de gemeenschap ingebracht.

(Mededeling overeenkomstig artikel 1380 BW in verkorte vorm op
vraag van het bestuur BS).

(Get.) Michaël Pieters, notaris.
(62767)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij beschikking uitgesproken in raadkamer door de MF3A kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
17.12.2015, werd meester Etienne De Ridder, advocaat te
2800 Mechelen, met kantoor Leopoldstraat 64, benoemd als curator van
de onbeheerde nalatenschap van wijlen Kristof Ruet, geboren te
Mechelen op 07.05.1984 en overleden te Willbroek op 15.02.2014, laatst
wonende voor zover gekend te 2830 Willebroek, Pastorijstraat 1.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het adres bovenvermeld hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 12 januari 2016.

Voor eensluidend uittreksel : E. DE RIDDER, curator.
(2768)
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Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 10 maart 2016, door de
D37 kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling
Dendermonde, afdeling familie- en jeugdrechtbank, zitting houdende
in burgerlijke zaken, dat meester Melissa Lams, advocaat te 9300 Aalst,
Priester Daensplein 2, bus 2, werd aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen :

de heer Camiel VAN NEYGHEM, geboren te Aalst op 29 juni 1932,
in leven laatst wonende te 9300 Aalst, Sint-Annalaan 101/3, en over-
leden te Aalst op 13 februari 2015.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 22 maart 2016.
De afg. griffier, (get.) M. BEECKMAN.

(2769)

Tribunal de première instance du Brabant wallon

Publication à l’article 813 du Code civil et 1228, alinéa 2 du Code
judiciaire.

Par ordonnance rendue le 9 février 2016 en la chambre du conseil de
la vingtième chambre du tribunal de première instance du Brabant
Wallon, affaires civiles, Me Jean-Louis Sorel, avocat, juge suppléant,
dont les bureaux sont établis à 1470 Baisy-Thy, place d’Hattain 46, est
désignée en qualité de curateur vacante de Boffe, Maurice Léopold
Ghislain, né à Wagnelée le 19 février 1925, de son vivant domicilié à
1400 Nivelles, allée du Jacquemart 2/50, décédé à Braine-l’Alleud le
22 mars 2015.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître, par actes
recommandés, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

Nivelles, le 24 février 2016.
Pour extrait conforme : (signé) Ph. Tielemans, greffier.

(2770)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Société nationale des Chemins de fer belges

Les modifications suivantes font l’objet d’un deuxième supplément
aux conditions de transport de la SNCB, édition du 1er février 2016 et
entrent en vigueur à partir du 1er avril 2016 :

Articles 9 et 11 : Modifications juridiques des notions « titre de
transport » et « segmentation des contrats »

Article 30 : Interdiction d’embarquer et de débarquer des vélos à
Bruxelles-Central, Bruxelles-Chapelle et Bruxelles-Congrès.

Article 49 : Nouveau moyen de paiement : MasterPass.

Articles 57 et 65 : des nouvelles cartes-train complexes, combinées
avec un forfait TEC ne sont plus vendues.

Article divers : Modification de la dénomination de la gare de
« Brussel-Nationaal-Luchthaven » en « Brussels Airport – Zaventem »
(au 4 avril 2016).

Article divers : Modification de la dénomination du site web :
letrain.be au lieu de www.sncb.be

Ce document peut être téléchargé gratuitement sur www.sncb.be ou
consulté gratuitement dans les gares et bureaux de renseignements.

(2771)

Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen

Volgende wijzigingen maken het voorwerp uit van een tweede
bijvoegsel aan de Vervoersvoorwaarden van NMBS, editie van
1 februari 2016 en treden in voege vanaf 1 april 2016 :

Artikelen 9 en 11 : Juridische aanpassingen aan de begrippen
« vervoerbewijs » en « contractsegmentatie ».

Artikel 30 : De stations van Brussel-Centraal, Brussel-Kapellekerk en
Brussel-Congres zijn niet toegankelijk voor het in- en uitladen van
fietsen.

Artikel 49 : Nieuw betalingsmiddel : MasterPass.

Artikelen 57 et 65 : nieuwe complexe treinkaarten gecombineerd met
een TEC-forfait worden niet meer verkocht.

Diverse Artikel : Verandering van de benaming van het station
« Brussel-Nationaal-Luchthaven » naar « Brussels Airport – Zaven-
tem » (vanaf 4 april 2016).

Diverse Artikel : Naamswijziging van de website : detrein.be in
plaats van www.nmbs.be

Dit document kan gratis gedownload worden op www.nmbs.be of
gratis geraadpleegd worden in de stations en in de
inlichtingenkantoren.

(2771)

Belfius Insurance

Lijst II, verzekerde reisorganisatoren en bemiddelaars 2015

Polisnr
—

Verzekerde organisatie
—

Adres
—

150181300 PASAR VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181303 INTERSOC VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181330 Ziekenzorg CM VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150181340 Femma VZW Urbain Britsierlaan 5 1030 Schaarbeek

150181420 GOVAKA VZW Urbain Britsierlaan 6 1030 Schaarbeek

150181960 OKRA VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150182356 Free Time VZW St Jacobsnieuwstraat 17 9000 Gent

150182788 ACTIVAK Bredabaan 39 2170 Merksem
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150182955 Jeugdtip VZW Kareelstraat 132 9300 Aalst

150182100 Enéo ASBL Chaussee De Haecht 579 1031 Bruxelles

150183000 KAZOU VZW Haachtsesteenweg 579 1030 Schaarbeek

150182954 Jarin CVBA Bornestraat 305 3012 Wilsele

150182952 Le Crayon taalvakanties Duikerstraat 37 8770 Ingelmunster

150282674 KVOO VZW Renaissancelaan 30 1000 Brussel

150282704 fun aventure asbl Rue D’anogrune 188 1380 LASNE

150282699 Slovski vzw Varenstraat 34 9180 Moerbeke-Waas

150280251 Friends or Asia VZW Metselaarsstraat 6/F 9000 Gent

150182954 Detour CVBA Bornestraat 305 3012 Wilsele

150282674 KVOO VZW Renaissancelaan 30 1000 Brussel

15288054 Horizont vzw A.Rodenbachstraat 29, bus 6 3500 Hasselt

(2772)
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